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La Escena es en Madrid. 





ACTO: PRIMERO, . 
ESCENA. PRIM ERA. 


Sala en casa de. Don Luis. ' 


Jusepo con manto, y Picene en cuerpo. 


A - 5 

ca Vicqute. A $1 
¿Jasepa? Grau novedad (1)5 , 
¿y tan de noche ? Mayor: 


muchos siglps de favar y 
en pocos años de.edad. 
Japás bas venido aqui: y 


¿qué cosa ? misterio tienes; 
á grandes bazañas vienes. 
Jusepa.. 
No vengo á buscarte á tí, : 
porque no eres grande bazaña y, 
busco 4 Don Luis. . 
Picente. 

.  . Haces bien, 
que es pez apacible en quien 
se logra mejor tu caña, 

Jusepa. 
and Qué. caña, dí, bachiller ?> 
Vuente. 
Dotora en cesta apiuion 
te pone tu profesion. 
,  Jusepa. 
¿ Qué profesion ? 
gg A NN tano 
(1) Santiguasé. . . 


0% 
o cd po? -- Picante. ! SON Tr rm + + 


Ser mugert * 
¿ hay de tosotras algana: 
gue no se incline 4 pescar ? 
¿Al principe. :cumo en mar g 
al pobre, como en lagona? 
todas nacístéís do manos' 
acomodadas al uso, 
contra los peces humanos. 
Harto ha de*38f en verdad , 
si en tí la cada desdice; 
pescar sabrás, que lo dice ,' » 
Jusepá , tu habilidad. É 
' Jfusepa 
No hr de- poder” sesponderte y. 
que salgo de priesa ahora. 
0 FPícente:: y 7 
¿Salir de casa 4 tal hora? 
vuelvo á mis cruces de verte.: * 
Curioso, Jusepa , estoy; o 
¿no me dirás cómo ha sido,” 
que haya tan tarde salido 
dá estrella de Venus hoy ? 


Jusepa. e 
¿Yo estrella? os 
Picente. 


Desde la tuna 

Meva.este nombre 4 la pila, 

cualquiéra que recopila A 

dos voluntades en una. + * :* 

Cuidada tiene la estrella. 

de confrontar voluntades y- 
- y Venus sus mocedades 

se tuyo desde doncella. 


que lienen' amzcelo infuso “+ * o: 


a 


tw 


- Jusepa. 
Que bien que te respondiera , 
si babiera lugar de hablarte ; 
profeso de parte á parte 
en la religion tercera. 
Pero dejémoslo estar 


¿ para otro tienpo mejor, 


y Hévame á tu señor, 
que tenge con él que hablar. 
Ficente. 
¿Qué es lo que quieres pedir ? 
usepa. ; 
¿Es fuerza que tú do sepas? 
o. Vicente 
Achaque de das Jusepas 
es los secretos decir, . 
y díl eres tan achacosa 
como las demas. 
| Jusepa : 
. Pues quiero 
pedir. . 
Picente. 

. ¿Acaso es dinero ? 
porque es Ja ocasion famosa, i 
que ba jugado, y ha perdido. , 

Jusepa. 
No importa , dile que estoy - * 
aguárdáodole. , 
— Picente. ] 

> Ya voy; 
mas pienso que él ha salido. — . 
¿Conmigo no partirás 


lo que te diere ? 
e  Jusepa 


En buen hora. 


- ESCENA. TI. 
Dichos y Don Luís; 


, 


Luis. 
y  ¿Jusepa? 
Jusepa. 
De mi señora 
te traigO... , 


No digas mas, 
toma primero un abrazo 
y esta cadena. 

Ficente. 

Eso se, 

que es la mitad para mí. 

Jusepa. 
Guárdete Dios, que es un lazo -: 
de nuevas obligaciones 
este lavor que recibo, 

FPicente - 
Cadena, á ser tu cautivo, : 
ame lleven las particiones, 

”  Jusepa. 

Beatriz, en fin, determina (x) 
Dun Luis, esta noche hablarte, 
" Luis. 
Deja que vuelva á abrazarte, “! 
que es nueva lan peregrina  * 
para un amor desdichado , 
que aun lo que dices, no creo 
que fue capaz el deseo a 


_ de antojo tan bien dogrado y 
| 


a 
-(1) L£parte con Don Luis, 





no han merecido tal biem 
dos años de adoracion. 
- Jusepa. 
Los buenos terceros son . 
remedio contra el desdén y . 
y no te ha faltado á 1! 
quien enterezas deshaga. 
Luis. 
Bien lo conozco, y no hay paga, 
si no es entregarme á mí. 
Jusroa. . 
Por el jardin has de entrar; 
pieuso nu. sahes la pyarta. 
Luis... 
Ya la 86, ¿ tendrasla abjerta? 
,. Jusepa. 
No, .que era mncho fiar. 
Lleva está Mave coptigo (1) y . 
para que ep viendo sin gente 
la calle, seguramente 
puedas abrir sin testigo. 
Claro está que cerrarás 
luego que entres; y 4n cerrando, 
ve unos árbales bugcando , 
que á mano izquierda hallarás 
junto á una fuente, tan bella, _ 
que apruebes el encubrilla, 
los árboles de su orilla, .. 
si lo hacen por zelqs de ella, 
Quédate all, que yo iré 
despues á avisar , si es bora 
de qne hables á mi señora; .. 
y á Dios, que es tarde. 
Sr Éáúó$É$ÉÁóÉÚÉÚÉÁú—— o IS * 
(1) Dale una llave sin que lo vea Vicente. 


$ 


10 


Luis. o 
22 Nosé, 
ni quiero saber decirte 
la estimación que verás, 
mas n6'he decirte mas. 
Jusepa. 
Ni yo el secreto advertitté y 
pues sabes la obligacion , 


y ves que á llámarte veigo 


de noche. 
Luss. * 

AS Presente tengo » 
Jusepa y lo que es razoh!; ” 
no lo erraré. Tú, Vicente , 
Mevá-á Jisepa: á su casa, “ 
que por la gente que pasa, 
y auv cuando no pase gente * 
mo es bien ¿ni he de permitir 


_que:sé vuelva sola; á Dios. 


ESCENA Ill 
Vigente y] usepa, . 
Picente. 
Solos estamos los dos y 
alto Jusepa á partir. 


: Juscpa. 
Ya parto: *' 
: "* "—icente. 
No de carrera. 
o Jusepa. - : 
¿ Pues qué ?: 
- Y'icente. 


De cadena. cc > co... 


do 7 


14 . 


Jusepa, 
Es cosa 


. de partio dificultosa : . 


y estoy muy de prisa. 
su  Ficente. > 
Esperas 


 Jusepa , que no es Justicia F 


¿ho prometiste?. 


| . Jusepo. 
os Es verdad ¿' 
mas. era menor de edad. 
F icente. 


. La edad suple la malicia. 


Jusepa. 0% 
Ahora bien, si.ello ba de ser , 
partirlo luego es mejor. 
Vicente. 
Es cristiandad , y es amor. 
, Jusena. 
Tu mitad no has de perder; * . 
¿viste que Dow' Lujs me, dió . 
cadena y abrazo? 
. Vicente. 
. : sí. 
Jusepa... .. ] 
Pues doyte el abrazo 4 1, (4brdsale.) 
y tqmo lo demas yo, 
Ficente. y. 
Partiste como haceg otras. 
- Jusepa . 
¿No qued: a favorecido ? 
Ficente 
Mal baya quien no ha sabido 


- partir esí con vprolras. 


La párticion está buena , 

mo hay que decir; ven tras en. * Pase. 
Picente. > + vo Cl 

Detente, no hubiera aquí - 

un portero'de cadena. 


ESCENA 1v.. . 


Sala en casa de Don Gerónimo. 
Beatriz y Leonor , hermanas. ; 


Leonor. > 
Notable-resolacion ,  * > t 
her mana. 

0 Beatrís. DN 
¿ Porqué es notable ?: 
Leonor. 


Permitir'que.ua caballero ' 
que se confiesa tu amante, 
coa muchas ansias de verte;  * 
con ho: menótres de hablarte, ' 
toda la vista deseos, 

y.toda el alma volcanes , 
despues de largas finezas, 
despues de desvelos grandes , 

: por elvjirdin á deshora ¿** 
Beatriz, esta noche te hable's 
Jardin , y noche, que alientan 
el ánimo mas cobarde, ' 
y en la mayor cortesía 
despiertan lus libertades ; 

no es ocasion de decirte, 

por mas que tú lo disfraces , 
que ba sido resolncion ,  “*? 
Beatriz, que puede. notarse. 


Y 


Perdóname, que se. ofemdea > 
en ocasion semejante, . 

la fama de los virtudes , 

Ja obligacion de te sangre, 

la que -se debe al decora... 

de la casa de tu padre, 

que es el sagrado en; que tiene 
cualquier pensamiento cárcel, 
Parece que se te olvida... 

la nota que es fuerza darse, 
cuando un vecino curioso. 
registre sin importarle, 

_Qque en embozado pasea 

con mucha quietud tu calle, 

que ya se pasa á la esquina, 

que ya se esconde del aire; 

que hace la seña que espera , 

que. acecha á la puerta que abren $ 
que á yna ventana de emfrente. 
no hay hurto que se le esca pe; 
posible, Beatriz, es esto, .. 
tambien puede ser que falte; 

az en sintiendo posibles, 

- teme el vecato verdades. . 

¿Y qué ha de pensar el mismo 
don Luis, de ver que le llames ¿ 
2unque el esceso que intentas 
le venga á ser favorable? 
que es ordinario en quien mira 
favores tan desiguales, .. 
que la razón los condene, .. | 
cuando el amtajo los ame... ,.. 
Beatriz, as lo discurro y, . 

yo me holgaré de eugañarme ¿ 
Pero decirte mi vato. 





is 


Si es bueñá la accion, ho'importe , 
Leonor, que de noche pase, 
que no. dependen de tiempos 
Jos fondos ni los quilates,” 
pues el temer que le acechen 
vecinas coriosidades , 
y que ban de ser su registro 
por muctio que él se recaté; 
gana de temr parece, 
sabiendo qué ha de tardarse 
para venir á las horas . 
que cucatan las soledades. 
Por escusar este riesgo, 
la llave, Leonor, que sabes 

N que me entregó , despedida 
la jardinera esta tarde, 
levó Jusepa á don Lais, 
para que en «viendo que sale 
la suerte de hallarse solo , 
pueda jugarla y entiarse, 
Con esto aun cuaudo le miren 
abrir los que quieres que anden 
por las ventanas despiertod, 
aunque ello rio importe 4 nadie, 
no juzgarán que es de fuera 
quien entra abriendo, pues hace - 
lo que mi padre hacer puede, 
que tiene la misma llave; 

- pienso que te he respondido, 

£conor. 

Si; ¿pero puédes negarme, ' 
Beatriz, que lo mismo harias 
con un papel que enviases — 
á don Luis, y que un papel. 
escusa dificultádes , 


“y 





qué cuestan tanto discurso 

para poder concertafse ? 
"Beatriz, 

Leoñor , no me digas eso, 

mugeres tatr principales 

jaímas escriben papeles, 

2un para que desengañen ; 

que en el papel mas furioso 

va prenda yen fin, que se guarde, 

letra que siempre se estime, 

desprecio que siempre agrade. 

Ni es este soto el peligro, 

pon que Jasepa , ó que un page 

de Don Luis el pape! leve; 

como eos van ignorantes 


' de lo que dentro va escrito, ' 


” 


siempre lo juegan suave, . 

y nunca les llega: el dia, : 
Leonor , de desengariarse : , 
perdida la fama «queda 

con estos, y que se estrage 
can todos, es tan posible, 
como que aquetlos lu parlen. 
Demas de que en dos papeles, 
aunque el desien amanece 
con mi severas ratohes, 

con twmil ardientes pesares, 
cdemó la pluma los dice, 

sin que la voz lós-¿gravie, 
no aciertan á ser severas, 

ni ardientes las sequedades : 
antes se quedan en duda, : * 
de si es verdad: ó si es arte, 
*qabsteleipor el desprecio, 
tal vez al favor guiarse ; 

2 bio» 
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mas cuando la voz se escucha ,.. 


<= cuando se mira el semblante , . 


palabras alli que truenen , 
y rayos aqui que abrasen ; : 
á furia tan descubierta , 
¿quién ha de haber. que no pare 
la pretension de. un deseo , 
que subo es para desajre? . - ., 
Y si eres, Leonor, testigo 
de las diligencias que antes 
se han hecho, para que deje 
Don Luis de manifestarse 
con público galanteo ; : 
¿cómo podrán retirarle . pe 
de.vn mudo papel las letras, 
que aun puede ser que le albaguen? 
De suerte que, Ó sus intentas 
habrán de disimaularse, 
6 solo el medio que elijo , 
ser medio de que_se atajen s 
¿he satisfecho á tus dudas? , 
Leonor. +... 
Bien tengo que replicarte, . 
mas hállote ya resuelta » 
y es de temer que. te canses. 
Ma! lo ha pensado Beatriz, 
por fuerta ha de condenarte, , 
la acción , que. aun mayor aprieto 
no salva necesidades. oz, 
, Begtriz. O 
Jusepa habrá ya venidos +... :. 
vamos allá. 
Leonor. 
, De + ayuda 


cuidaré. , o ; 


$ na 


2 


ap. 





Beotris. o 
Guárdete al cielo. 
Leonor. ; 
Mas cerca de disculparse, ap» 


se viera el error conmigo, 


A 


o A bien que el error es may grande ) 


si á mí no me pareciera 
Don Luis de tan buenas partes. 


ESCENA v. 


DrcorBAcion DE CALCN. 


Don Gerónimo, que serd. un caballero viejo, 


. Gerónimo. 
¡Qué obscura. noche! los bultos 
es harlo que ver se dejen ;. 
los ámantes no se quejen , 
que á fé que andarán ocultas. . 
Parece que las estrellas .. e 
todas el Cielo han dejado, 
ó el Sol se las ha llevado ,. 
para lucirse con-ellas. —. ., 
Él ayre, con mas borrores. 
de lus que suele tener ¿. 
apuesta al olvido á ser 
sepulcro de resplaudores, 
Al Sol le quiere decir. 
la sonsbra cpu presuncion , 


que está-con resolucion 


de no dejarle salir ; as 
¡y que esta moche. haya sido . Go do aqa 


- tambien el talterme Heroendas. can 
para venirme alumbrado! ss 
> 
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mas cuando la voz se escucha ,., 


> cuando se mira el semblante , 


palabras alli que truenen , 

y rayos aqui que abrasen ; , 

á furia tan descubierta , . 
¿quién ha de haber que no pare 
la pretension de un deseo, 

que sulo es para desajre? o, 


Y si eres, Leonor, testigo 


de las diligencias que antes 

se han hecho, para que deje 
Don Luis de manifestarse 

cow público galanteo ; o 
¿cómo podrán reticarle .. 
de,vun mudo papel las letras, 
que aun puede ser que le slbaguen? 
De suerte que, ó sus intentas 
habrán de disimalarse, 

Ó solo el medio que elijo, 


ser medio de que, se atajen ; 


¿be satisfecho á tus dudas? 
Leonor. o 
Bien tengo que replicarte,. , 
mas hállote ya resuelta » 
y es de temer que. te canses, 
Ma! lo ba pensado Beatriz, 
por fuerza ha de condenarte , 
la accion , que. aun mayor aprigto 
no salva necesidades. Po, 


, Begtriz. e 
Jusepa habrá ya yenido, +... 
vamos allá. 
: Leonor. —. 
| | . De + ayudarte 
cuidaré, o Pisa 
a 


-» 


Bentriz. 
Guárdete el cielo. 
Leonor. ; 
Mas cerca de disculparse, ap. 
se viera el error conmigo, 
A bien que el error es may graude ) 
siáóá mí no me pareciera 
Don Luis de tan buenas partes. 


ESCENA Y. 
Decosacion DR CALUKO 
Don Gerónimo , que serd un caballero viejo, 


. Gerónimo. l 
¡Qué obscura noche! los bultas 
es harto que ver se dejen; * 
los ámantes 10 se quejen , 
que á fé que apdarán ocultas. 
Parece que las estrellas . , 
todas el Cielo han dejado, 
ó el Sol se las ha llevado ,. 
para lucirse con: ellas. —. 
Él ayre, con mas horrores 
de lus que auele tener 
apuesta al olvido á ser 
sepulcro de resplaudores, 
Al Sol le quiere decir. 
Ja sousbra cpu presuncion , 
: que está-con resolucion 
- de no dejarle salir ; a 
y que esta moche haya sido tra 
5 --Sammbien .el falteeme Herasudas La 
para venirme alumabraado! .. 6 


ESCENA VIL: 


El Teniente, dos Alguaciles, y un Escribano, 
TOA 


Teniente, 
¿Que se escapase á tres bombres, 
un hombre solo y turbado ? 
Jos ojos os han sobrado, 
Alguacil 2. 
No hay causa de que te sombres ; 
advierie la oscuridad 
de la noche. 
Tentegte. uo. 
| ¿A todos tres 
faltó la vista? 
diguacil 1 
Pues ved, 
ño es eso dificultad : 
no es para lodos oscura 
+ “Ja noche de uña manera, 
Alguacil 3 
Mas alguaciles que hubiera - , » 
corrieran igual ventura, 
- Teniente. 
Pues yo he de buscarle, y ver. 
si á mí tambien se me va, 
Alguacil 1. 
' Buscarle fácil será; 
mas verle no lo ha de ser. 
T entente.. O 
Volved por aqui 
Alguacil 3 
¡Qué vanos 
han de salir sus antojos! 


$3 
32 + Escripano. 
Seifor Teniente , dad ojos , 
y 08 3eriremos con manos, 


y 


o ESCENA VIH. 
Decoracion de calle cgu puerta á an jardia. 
Don Diego y Doa Gerónimo. 


| ' Gerónimo. 
+ "Venid, adonde espero 
<umpliros la palabra , caballero. 
Diego. 
May obligsudo os sigo, 
quien nace caballero nace amigó; 
- verdura fue enconiraile. ap. 
Gerónimo. 
- Tal soledad no he visto por da calle, 
- la noche la enciersa (1). - 
De un jardin de ani casa es esta puerta, 
que tener. escondido 
puede eun al Sol entre árboles y olvido; 
<ueded en él, yá hablaros 
volveré. - 
' : Diego. ] 
¿Pues no entrais ? 
Gerónmmo. : 
Quiero buscaros 
por la puerta de adentro , 
que yo por esta puerta jamás entro, 
y en mi casa hará nota, 
novedad de mi estilo tan remota; 
fuera. de que el secreto 


O ANN cama) 


er A 
(1) Llega á la puerta del jardin, y abre. 
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puede ser que os im porte , y mas sujelo 
quedareis á un curioso, Ñ 

si me entro par aqui, pues es forzoso, 
si lo advierte un criado, 

que intente;averiguar por qué he mudado 
la entrada que solía; : 

curioso es noviciado para espía y" » 


recogida | ny gente Ca 
saldré á veros, á Dios. E 
"> Diego. 


¡Mas qué prudente! 
ESCENA IX, 2” 
Don. Grerónima. . - cf 
Voy á que me.dé eutrada +. . 


la puer ta principal, que :es. puerta usada 
y asi no sospechosa ; 


"¿qué mas quisiera: la atencion: curiosa 


de Jusepá y Hernamdo:, :. + y: 

que verme entrar porel jandin, Mamando 
á la puerta de enmedio ?-: 

justamente le escaso, . . 1 

bien que ande: conmigo , aunqpe sin uso, 
Ja llave de esta puerta, 

que en fin alguna vez, como hoy, acierta 
á librar de un disgusto 

Cierto que voy á descansar con gusto, 


que es agradable oficio, 


lograr una ocasion de heneficio; - 

yo no conoeco este hombre, + 

ni sé su calidad, ni sé su: norubre ; 

dice que es caballero,  - , 

no le pude ayadar con el. acero ; 

mas de algo le he servido: 

quien no hace bien, no diga.que ha nacido, 


LE 
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ESCENA .X. 
' Don Luis con trage de noche y Vicente; 
Luis. ¿ 
¿Quedó Jasepa en su casa , 
Vicente ? 
Ficente. 


En, su casa, centró, , 
no "sé si en ella quedó. : 
Luis. . 
¿Qué hora será ? 
Vicente, . 
oa Ly :que pase 
de.las once. ] 
Luis... .. 
. -Esto es decir 
gue son las doce. o 
Ficente... 
1 Es verdad. 
mas siempre la navedad , 
es Jo que se ha de elegir. 
o Luis . , : e - 
En general ey errar; 
mo sierppre están de concierto” 
la novedad y ¿el acierto. 
Vicente. 
Lo que digo es par mayor: 
quierole dar un vezámen, ; 
que aun eso tu.no. me dieras ; 
mas porque hablemos de veras, 
asi las migeres te amen 
de valde... 
Luis... . 
Gran bendicion. 
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Picente. 
Y para tí que apacible, 
que ya tan invencible 
se mira tu donacion , 
y no te pienso pedir 
cosa que cueste dinero , 
me digas, como lo espero , 
pues no es gastar el decir ; 
¿ por qué mi lealtad ofendes, 
, cuando de mi te recatas, 
todas las veces que tratas 
de esa deidad que pretendes? '; 
¿ Tampoco te satisfago 
- Que de éllo'no me das cuenta ? 
¿qué temes? ¡qué te amedrenta ? 
no siendo cuenta con pago ? 
¿No se me puede far 
que guarde un secreto á mi? *. 
¿Piensas que solo hay en tí, 
señor , quien sepa guardar ? 
"Luis. NS 
De gusto está el Vicentillo, 
siempre le dura un humor, 
Picenté. 
¿Nó me respondes , señor ? 
¿tanto te cuesta el decillo ? 
Luis 
¿Qué hay que decir, si descubres 
mis faltas es? ¿no errara ,  * 
si en mii secretos te hablaré ? /> 
. Picente. Ñ 
¿Por eso solo lo encubres ? 
tus gracias, digo, es verdadg '- 
mas es una noche obscura , 
que cuanto aquí se mormura , 





se viste de obscuridad : 

haz cuenta que faltas” son 

que no se ban visto ni hablado. 
Luis 

Pues tenme por escusado 

por esa miswa razon y 

que si el secreto te digo, 


y ha de ser como no hablalle, , 
para que quede en la calle, 


mas vale estarse conmigo . 
y hablemos. en otra cosa, 
Picente 


k 
¿ Sobre callar despedir ? 


la enmienda ha sida graciosa ; 
bien mi pesar se remedia, 
poco obligarte he sabido ; 

á fé que si hubiera sido 
lacayó de una comedia, — * 
con otro amar me trataras; 
y 6 cuanta conquista Fueras, 


.: Sun antes.que la emprendieras y 


conmigo la. consullaras : 


¿qué es consultar ? poca es esa , 


Íineza, que tu privado, 
merece ver á tu lado . 

la cuadra de una Princest, 
¡Biev haya quien imtentó 


, lacayos tan compañeros, . 


que aun suelen ser consejeros 


del wismo Rey que rabió | 


De cousejero se viene , 


mas esto no quiere voces. 


Luis 


.. Ñ Ya es. hora de ie al Jardin » 


quedate mó... 
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: ESCENA XL 
| , Vicente. 


Baste, en fins 

con tu solrdad te goces. 

Voyme que en vauo conquisto , 
, Que noche para ensartar 

aljófares , no hay pensar, 

que tan cerrada se ha visto. 

Toda de sombra es un lago , 

no hay lunas, ni anda su coche , 

parece España la noche, 

y que la cierra Santiago. 


ESCENA XI. 3 
Decoracion de Jardin. , 


Don Diego. 
Reconocido estoy al caballero 
que aquí me trajo, desearé la vida, 
por mostrarme amigo verdadero ; 
qué tridalga condicion ,'que socorrida 
debe de ser sangre generosa, 
que la virtud es mas, si es bien nacida, 
de acción sin codocrrme tan gloriosa, 
¿ qué se puede llamar sino nobleza 
que en limites humanos no reposa ? 
BeHísimo Jardin , y con :granderza, - 
bien que la noche esconde su hermosura, 
ras no basta esconder tanta bélleza : 
gran arboleda allí'se ne figura», 
sino es que allf las wuves se han bajado, 
todo do: de á pensar la noche obscura , 
sino parece que es acotuodado 





2 
para ocultar-en él un delincuente; 
mo bay cosa que no aplique á mi cuidado. (1 ) 
¿mas qué ruido es aquel. que allí se siente? 
Ja puerta misma que we dió la entrada , 
se vuelve 4 abrir ,ó la atencion me miente ; 
¿si es quien me puso aquí ? duda escusada , 
que no puede ser él, porque me dijo 
quese iba ¿entrar por puerta acostumbrada. 
Retirarme á los árboles elijo, (2) 
si es otro que con Have venir puede 
su jardinero , en confusion me rijo ; 
E . 4 pero cuando de noche no sucede ? 
siempre recato aprovechó en la duda , 
y vuaca daña , aunque sin uso quede 
sobre: mi. prevencion ;- y pues me ayuda 
la obscuridad , encierre la arboleda 
e mis pasos y mi voz en sombra muda. 
Ya me recibe , donde atento pueda 
ver do que pasa, y registrar seguro ; 
, mas falta que la nocle lo couceda. 


ESCENA. xi 11. 


Don Diego y Don Luís por la misma puerta por den= 
de metió Don Gerónimo d Don. Disgo , y empieze luo- 
« go d búscar los árboles. - 


Luis...  - 
Lo primero es cerrar, el aire obscuro 

en no deja distinguir; sas: al fu veo ¿oo 
AA A 

(1) Haácese ruido en la puerta por donde se metió 
Don Gerguirao, , como de llape que gbre. 

(a) Vase retirando hácia unos árboles que estarán 
puestos ol lado izquierdo de la puaria , donde se haga: 
ruido, 


0 sv. .o No o w > ....o. ¿4 


dos árboles, 6 el rorté que proturo: 
¡qué largas son las horas del deseo! 
3 parece que de plomo van'calzadas , 
y que cuanto caminan es rodeo y 
no así las del placer, que arrebatadas 
en plumas de momentos presurosas , 
á un tiempo son presentes y pasadas: 
¿qué he ver á Beatriz, que tan dichosas 
ban de ser esperanzas que vivión 
en cárceles del miedo tenebrosas ! 
Bien haya la constancia cón que ardian, 
y arden víctimas hoy mis pensamientos, 
que al Gn pueden vencer les que porfan. 
No es esto, no, pensar que mis intentos 
han de lograrse, que Beatriz admite 
solo veneracion. no atrevimientos ; 
¿mas no es harto lograr , si me permite, 
como la bella luz, la voz suave?" 
Bien que; ú:Sirena , ó Sol el vivir quite. 
tardese, pues, con movimiento grave, 
perezosas las horas al deseo , 
que tantó bien en siglos aun no.cabe: 
a los ¿árboles , en fin, soh los que veaj -.' 
2. ..  Conforma.amor (si-te obligue) los fines. .. 
á los principios que gloriosps creo. 





ESCENA" XIV. l 

Dichos y Jusepa, , Don Luss caminando ácia los 
a árboles a Y unpo tambien ácia ellos. e 
| : Júsepa. co. o 


" Nunca faltan hazares en jardines, MA 
> +? "y maó en un jardin como'tó es este, '** 
Sr 2- < dohde sobtán hitrsi de Jadmitrres: 

¿Qué concertar un hurto tánto cueste;” ** 


N 


A O_O E $€<3Em A (q += TA AE 


y ahora mi señor nye haya pedido 
la llave de esta puerla, .y, Bo, se acueste? 
¿Ta llave de esta puerta? gana ha sido 
de salir al jardin ; y si se espera 
dón Louis en él, es riesgo conocido: 
. quiero llevarle, y que Beatriz lo quiera 
. ¡me prometo, Á aquel cuarto retirado. 
que libre nos dejó la jardinera ; 
bien estará Don Luis alli eucerrado 
mientras á visitarle Beatriz, viene, 
en sintiéndose el vieja sosegado. 
Puerta tambien á aqueste jardin tiene 
el cuarto de mis amas,.que es ventura 
por si hay quien la de enmedio.nos conde ne, 
da dilacion abora no es segura; 
prisa y silencio importa. 
o Luis. 
Si no ha sido 
antojo que á las dicbas-se apresura , 
pasos allí parece que he sentido, 
y aun bulto de muger :. ¿ mas s1.es Jusepa ? 
Llegar on duda ; no será advertido ; 
recatarma es mejor (1)., 
Jusepu. 

: Sia que lo sepa , 
juraré que Don Luis al puesto aguarda, 
que no hay descuido que en amante quepa, 
quien viene á la ocasion y nunca se tarda ; 
mucho h3br4 que Don Luis vino al concierto, 

« Wibrele amor del Argos que nos aguarda (1). 
Ya, estaba acá : ¿sois vos el encubierto ? 
nan o] 
(1) Deiéngass y encibrase ep elgo.. 
(2) Topa con den Diego debajo de loa. drboles , y 
dl se embosa. Eo pa 


" Diego. 
Yo soy él Cáballero , ya me avisa. 

Jusepa. 
Seguidme sin hablar. 

Luis. 

¿Estoy despierto? (prisa 

¿no esla meuger y un hombre, que á gran 
salen de abli? ¿qué miro , Cielo santo ? 

Diezo 
'No ha tardado en llamarme; tas precisa 
mi duda es siempre; pero aqui me espanto 
de que él se quede, y á buscarme envie, 
y con Muger cuando él secreto es tanto ; 
mas él sobrá, si es bien que se le fe, 


ESCENA XV, 
Don Luis solo. 


¿Qué es esta 'imaginacion P 
ojos', ¿qué es esto que veo? 


lo que imagino no creo, 


lo que miro es confusion y 
prosar que cuidados son 
de Beatriz es Brande ofensa ; 


: ¿wmugér y un hombre tras ella, 
' sies galan de su criada? * 


parece quedan fundada” : 

el amor 'y la querella. - 

¿No puede ser que Leonor * 
tenga: un galan que aqui vesgá? 


"¿mes cáando Leonor le tenga ,” 


sin opanerse á su honor,  - “ 


he de juzgar que sa aros? CS 


: boñésto:, edvertido y él y + 


trajo el galan si es aquel . -  - “+ 





para que blindens 50 erp 


pudiese pensar, de «mí 

lo mismo que Biengo de él po 

Si no es, gus, Leonor q que ignora 

qye. me haya, 1 Beatriz, Mamagos 

¿mas eva para “ignorado .t 

lance de verme á tal. hora?” 

| Son muy hermayas y, y adora 4 

E Leonor á Be4triz, ¿quién duda. 
que en esta .osasiop lá ayuda ?. 
Zulos , basta aqui, bien va Poor 
que vuestra opinion “está. "A 
cobrando fuerza, en mi duda. 
Dejemos. el, discyre cie e 
dedas ó qrlgsa. 0 tado, A a 
que para agabarme, el. modo ; 
mas fácil es ppospgnis- IN 
Quieco.á las árboles io 
aunque de micdo cercado y. 
na sé si, desesperado. od 
por ver al hompre ¿que ví, 
quizá me ba dejado apli 

, «da dicha de ¿er buicado. 
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| ESCEÑA (XVI * 0% 
| 'Don' Gerónimo - y Bon Diga 


.. > Gerónimo | a Y. 
Todgs, están recogidos. . 
quiero á mi huésped, buscar y “0, 
que ya. le podré. llevar . 
sin miedo de ser sentidos. 
Esta ocasion aguardé, 
A Ús RN 
(1) Busciiñdola, gr O A, 


1 


> “sb 


A LE 


e 


que no ha de deci? que trata ' o 
negocio tal sin recalo: : 
mi cuarto "le dejaré y 2 
que es cahaMero, y es justo” 
que los complimientos se hagam' 
de modo que satisfógan AS 
á ho decente y a gusto .- 
Yo en este cuartó ; que está: 
debajo del que hoy es mio  * 
me quedaré , pues vacio 
se ve de bués pedes' ya. 
La noche me le retira, 
y aun él se babrá retirado y 
porque estará con cuidado ”''* 
de si aun la sombra' le mira (1): 
Yo apostaré que eligió IS 
los árboles de esta Túente, 
que es lo que ven mas parénde” 
los que evirauw; bien dife yo» 
que uu, 2, hombre desde aqui miro, 
Luis. 
¿ Qué « es esto que estoy mirando? 
¿mo es hombre el que va llegando ? 
¡con qué tur bacion le admiro! 
no he de pud-"3 ocultarme, 
que, ya me ht vistos ¿qué baró ? 
Ni sé qué hacerme, mi sé 
mas que ignorar y quedarme, 
Ger ónimo EN 
¡Qué recatadó que está! or. a 


¿de quien. 03 guardais asit ”" “: y 
ps 


ms A 


* 


e... .u- >, toc “l HA 0d 








. o” ... 
* e cc » 


a) da llegudo en esta 4 los de bola: Ú ( 


 Luido: * 
¿Quién cad 
. Gerónimo 


Él que os puse: aquí. 
Creciendo mi asombro. ua... .: . 
. Geséntmo 
4 Pensais que los alguaciles 
os siguen-como.00.hallé? . . 
ya la justicia se. fas. 
i : - Luis. - > UU 
No están para ser sutiles ..... ep. 
.. is dudas, mas vese claro: ' 
su. error; seguirle cunvieney -:. 
porque. eu.3u.c0asa. mé tiene,  . 
y en busto, que és sin reparo; 
bien .se conoce que aqui. . 
se encubre un hembre que: entró 
por su mMnd: no .$0y yO y: 
mas. he decis: que fuí ; 
no hay escusa de hallarme 
en el jardia: de otzo modo. 
Gerómmno. 
Venid á que os sirta, * 
Luis. : .o 0) 
_En.todo 
sabeis, señor, obligarme. 
Gerónimo. 
Ya sé que me he detenido ; 
mas era fuerza esperar 
á hallarme solo, y cuidar 
de veros mejor servido ; 
si no esperara, no hubiera 
secreto, | 


* 


Lubss 
La ación 
aumenta mi obligadion ; 
y «js Le lo agradeciéra, ap. 
si la dilacion deréra, 
toda Jasmoohé: : 
: Gerónimo. 

* La prisa» 

tal vez del seéreto avisa. 
buis: : 

¡O qué suerle se'vió tan rara l 
¿venir á buscar an dicha, 
y hase uu bombre en mi puesto ? 
¿qué.es esto, zelos? ¿qué es esto ? 
¿Cielos , hay otra desdicha ? . - 
¿ Pues, qué cuidados renuevo + 2 
del hombre que estuvo aqui? :* 
¿qué buen jatdia' para mí! . + 
bicv en el -alma le llevo": >. 
¡qué empeño ex-é) me salió! : : 


¡ Qué aelos en él-tambien! <. 
Gerónimo 

No hay cosa como ' hacer bien, 
Luis - DS 


No hay bien come.:mo ser yo. 


*or 
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ACTO" SEGUNDO. 


ESCENA PRIMEBA. . ; 


CS O 


Aposento de, Doa Gerónima.” 


Don Garánima Y Dan at ml 
A 
ten «Gerónimo. 
Este es mi cuarto, «n él fio 
que mi voluntad os maps o - 
y es bien. que venga á ser vuestro, 
porqup paresca ser míos. , . 
mas esperad, ¿m0 3018 198 
Don Luis ¡de Toldo ? 
dais. 
. Aqui ap. 
mo puedo. encubrirue. Sí... 
Gerónimo. 
Notables somox. dos dos ; 
vivimos en un lugar , 
y es esta la vez. primera 
que nos hablamos. 
Luis 
, Yo hubiera 
ganado en apresurar 
el ser muy vuestro 
Gerónimo 
Son. cos4s 


que solo en Madrid se ven. 


Y en mi. condicion tambien, 


. que es de las menos gustosas y 
* háceme was retirado 
de lo. que fuera razon. 
e Geróitmo. 

No apruebo la condicion, 
por ld que'en vos ríe la quitado, 
y ahora que he conocido * 
quién es el haliped «que tengo, 
con vanidad á estar vengo 
de hisbherle'en algo“serwido y : 
mas hora de recogeros 
es ya, ¿qué quereis mandarme ? 

y Luis. > ¿ 
¿ Pues qué tratsis de dejarme ? 
Gerónimo. 4 
Gostára de entréteneras y . 
pero ocoparos no «es justop” 
que siempre la «Soledad 
ha sido comodidail 
para quien tiene disgusto : 
yo he de bajarme $" otro cuarto 
con vuestra licericia. 


Luis" 
| Vos, 
el dueño sois de tos dos. 
Gerónimo - 


Aunque mec vóy ynunca aparto 
“la voluntad de serviros. 
huis. o. 
De hacerme favor será, 
Gerónimo. 
La pena no os dejará; 
mas —procurad divertiros, 
"ae Luis 
Cualquiera pena es aieñor 
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o , Gerónimo. 
A E favor me debeta. 2? 
1 os A "día. a 
os, sois quien haces favor. 
; despues se hablará que es tarde: 
Boca caballero, á té mia y ap. 
: ' de vista le conocia, * , 


e 
moy * e 


nad coa Dip, , 


. idas »o. y co... dq. 


aa, Juis, 
: ,. Dios o os guarde. 


SA 


e. . € . e fe 394t) A de . / 
í r 4 : Y ue os? ' Luiz. . : 1 


» : 1.5 +, 


a 0é me decís ahora , 'pensamientes ? 
_ hora si que es tiempa, contusiones , 
_de pedirme; discursos mas alentos, 

ara matarme $ mwaeos, de, atenciones ; 
Cielos, ¿de mi “desdicha estais. contentos 
6 me quaidais mas tristes e :asipnes ? 

¡Hay pena de invención tan presumida, 
| E ofrezca nuevo ma contra si vida ! 
* ¿Don Gesónumo aquí me ha coupcido , 

> — picasa que soy el bostibre á quién buscaba, 

| Que al parecer es «0 que ha edcondido 
de la Justicia, que á ¿prenderle. audaba : 
' yO» porque fué foízoso 1 me he vestido 
su persona : fué lanico que abligaha 5 
¿qué baremos, si el eugaño se retira, 
que no es larga la edad de la mentira ? 
¿Que ha de decir tan grande caballero , 
de ver que en su jardin entré á deshora ? 
¿que no siendo su bucsped verdadero), 


1d 
14 


“mis dudas; mas al' fio con "Aadas quedo, 


2) eS 
2er m 
a ld yy? 
s 
.os. Í 
, 
A , 
e» 
? 
a” s. 
lía 
a. ”. 


» Y har 


lo Tuí mentido en Aquistad tiiidora 
¿ que le ocupó sh cuarto lison ro» 
que le engañe, tomo le engaño ahora 3 
qué ha de decir con hijas Y K n bellas, 
que dictan * al amór mudis querellas 4 
júntase para “hacerme cuidadoso 
de Biatriz y Leonor la afrentalclara , 
pues de ¿u padre entre las' dos, ¿dudoso , 
ya se vé que'en las dos la ofensa para, 
soy Caballero , y amo: era Tortoso, 
que el amor y la“sangae se acordara 
de que Bistiio por mi ocasion padece 
cuidado 1ue los P45os ¿des parece. 
Pues casatime coñi eltá, aunque el casarme 
me estuviera muy bien, no sé si puedo, 
consultado el 'bonor, que á_ presentarme 
"vuelye aquel hombre con ed añ mo miedo ; 
“bien puéde' ser que vengan, á engañarme 


y bástenle al honor. las presunciones, 
” para lemerse allí de egecuciones. 
“Bueno estoy de pesares: : bien me tiene 
da fortuna en cuidados dividido! " 

ya de los 'zéelos que ri amor .Ppgviene , 
ya del empeño á que me siento asido, 
" próseguir el engaño me conviene : 
fortuna 4 ti piedad socgrro pido; ; 
si' tú uieres, verdad será el ensaño 5 
Í si tá quieres y. ventura será: e daño. 


sí 


mm 


AL 
* .. ESCENA TIL, -. co... 
Cparto á obscuras. 
Entr ase, y sale Don Diego. ' 


, . 


bo, Algo. se tarda en venio 
mi-bnesprd , y pa cl gjesvelo 
comisaza por el gezelo, 
la senda del discurric 
en una carcel ubscura, 
y: el alcayde una muger: 
¿qué se me puede “ofrecer * 
de parte de la.ventura? 

Se yonas muger, que vimiando ”, 
conmigo, nunca we habló, .. 
y apresurada masiró 
que estaba, aJgun mal temiendo, 
¿Qué parte es esta vacía? (1) 
parece «que es una puesta; : 
¿quién deda, pmes está abierta, 
que á mes, aposentos. guia ? 
Vamos :adentró. que allá, , 
sino es.que todo pa faltado, -: 
aj seguridad habrá. (2) 

ESCENA 1V.. , 

Beatriz, Leoror y Jusepa con una luz “cubierta, y 

serd Propósito una linterna y hayan abierto. 


. Beatri is. 

Si te ha pedida la Slave 

(1). Pa tentanda, y halla una puerty- 
(2) Entrase como á atra apaignto, Lo 
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mi padre, bién anduviste, 
Jusepa, que al jardin quiere 
salir quien le Have pide; 
mejor estará encerrado 
Don Luis. 
Juseva. 
¿ Y los mas que. siguen 
al amor, gustan de encierros, 
san mas que de lus jardines ? 


ESCENA V. 
Dichas y Dyn Dicgo al paño. 
* Diego. - 
¿No es ruido de puerta que abren? 
¿y voces no son sútiles, $ 
que de mugeres parecen? > > 
sospechas , bien Jo dijisteis. 
- Beatriz. ed, 
Por si mi padre Hegare 
cerca, si bien es dibicil, » 


pues soti aposentos estos, - 
que siempce olvidados viven:: * 
mete, Jusepa, allá dentro + 
la luz, y á la puerta asiste, 
porque la luz no se vea, 
y porque tú nos avisos ; 
Ja luz importa al decoro, 
y el mismo decoro impida | 
cerrar la prerta, que el campo ' 
del honor ba de ser libre. 
Jusepa. 
Voy á cumplir lo que mandas. o 


AA AA e e [rr rad GEES 


(1) Vose decia donde está Don Diogo. : , 





Bentris. 
Y- yo tambien á seguirte, 
que ya se vé que está dentro 
Don Luis, bermana ¿ qué dices? 
| Leonor 
. Que ol'lance es aventurado. 
| +. Beatriz se 
Nunca. te falta un melindee y 
ho nu es de los mas agradables, 
mas noes de los mas terribles, 
Buenas albricias me tengo ; * 
que joya que me apercibe 
Don Luis en esta ocasion y '. 
que á la cadena ae arrime, 
, Joya mentroitigino bay cosa *. 
coma dejar tratos viles, 
y ser estafeta bourada . 
que al campo: de ausór camine.* (1) , 
Don Luis, mr señora vione, 


Megad,, 
entriz 
s “Aunque no entendiste, 
Don Lois... 
> Diego. : 
. «¿Don Lois otra vez? 


-con ensta e vombre po;nien :- 

¡válgamo Dios! ¿no son estas 

Beatriz y Leonor + ¡ay triste! . 

. Bents ie 

¿Cielos . na es este Don Diego ?. 

que no era muerto ,ó se finge, 

Leonyr. 

A 
(1) Llega á Don Diego. 


» Leonor o e 
“ Bermana :Petoy loca. 


- Beatriz... . 
Jesepa, ' .orr, ? 
Jusepa. 


2% No Jirsepikces, 
señora , que me be qnedado 
haciendo los matachinas .... 
¡Que aqui resucite an herebre, ap. 
Para que venza á niotirsa; 
mi joya, sin que ha ya imágen 
que las joyas resucite'f- . 


Beatriz - ... 
¿Eres Don Diego ? ¿6 se sombra ? 
.o.. Diegoi".; . 


Nada , Beatriz ¿10.lo vista? 

que ausentes aun no conservan 

su sombra los infelices, 

Soy una vida pasada, 

sOy uma dlor, en quien tiehen * 

enojos de los Diciembres . 

las galas de los Abriles. 

Exalacion: que en el.aire 

Pasa escribiendo matices 

ardientes de fuegó, y tantos 

se borran cómo 5 escriben, 

Mentira soy descubierta - 

del desengaño, que quise 

durar, y ha tenido el tiempo * 

cuidado de desmentirmo 

Soy un Don Diego acabado; : 

soy un Don Luis, q ne vecibe 

favores hoy que le ofenden, 

y dichas que le persiguen. 

Soy uua suerte trocada gs 
o 


y en.£n, on hombre, é quien dicen 
todos los pesares , eres; 
y todos los bienes, fuiste. : 
< fentris >: " 
¿ Qué no fué cierla tu dbuerto?. 
RS Diegr o 
- Sifaé:; y aquí se confirme, * 
pues.$pessr del mirarte, » : 
muerto ie tiene el oirte: : 
Las sombras de aquesta noche, : 
bien á mitámulo seven ;: : 
y alguna piedad te debo ;: 
pues utrá lez. me pusiste. + 
yt Beotriz. 
. ¿Cómo MHegasterá mi casa ? 
Diego. - 
¿ Siénteslo múcho ? : 
Beatriz 2: 
A decirlo 
no atierto: :tosa que importe. ap. 
stos Diego. * 
Beatriz, 4 48 -casa vine ,'* 
porque despues de tres años: - +» 
que ha'qué la srerte me-oprime 
comí una ausencia ,*y: tail males * 
de aquellos que «se resisten y” < 
( que hay otros siurwesistaicia Y 
y en este de hoy 3e:oerraditen ,- > 
que tan: deorepente arbtan:,: =* 
que apevas «dejan «sEntirse Dir >: 
Volví ú Madrid ,* y :en- Megairdo-, 
que fuetesta inoobe ¡y preymé: : * 
buscasterbadgocen:h:cáea + vol 
dondesquedaste alv pertirme,. +b 
Jasgué: que va: la to era pp 
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. ¿qué errado discáreo bice, 
pues te mudaste tan lejos, 
Bestriz , de donde +iviste?. 
Sali á la calle Mayor, 

y cerca: de San Felipe: .. 

me acometicron seis hombres ; 

no eran muchos, que evan- ruiMes ; 
pues á los lances primerpa, 

+el uno cayendo, dice; ... , 
muerto soy , y los demás.  : 
no le imitaron con irse. , 

: Retireme cuidadoso 

de tres ó caatro alguaciles., - 
que á la pendencia acudieron , 

unos onzas y Otros liaces. . 

Á pocos pasos que anduve , 

con ánimo de encubrirme, ', 

se me ofreció un caballero 

valiente, cuerdo , apacible ; 

( que todo supo mostrarlo.) 
pensó que legaha 4 herirle y 
sacó animoso el aceroz ,. 

desengañirle, pedile. : 
favor , contándole el CNV 

y él respandiendo: seguidmes. - 
y yo pus sus huelina. pe. 5 

venimida,. Ls: imposible, “oy 

que cuapda Jlego á lucas y a 

Bratris, donde es el orígen: >... 

de mi desdicha, las.voces . «"" 

al alma ¡no-se,le oluidem di ¡010 1 

Venimos pues y ó tu aaseyl sup 

Megó el caballera-4 abrira eco: ud 

de aqueste jegdin Ja arfgago ao b 

quesestá justta: A slos jompibegent 


Ahora : 'CQUOILO (UE PES > 

ta padre , bien hay que estimne, 
en que él la vida me guarde, 
para que lú me la quités, 
Dejome cerrado , y luese 

para volver á asistirme). 
cuando su gente en el sueño 

los pasos mo le averjgñe. 
Quedeme en el jardin solo ,. 

y algo despues sentí abrirse 

Ja misma puerta: turbome 

la novedad, y escoudimg, . 
debajo de una arboleda, 

que pareció convename 
para acechar á su sombra, 

con calidad de invisible, . 
tentando, como quien busca, > 
Llegó una muger á asirme, 


| dijome .que la Ajguijese o. 


sin hablarla: perspadime: 

que era muger:enviada . 

del caballero , á. cu plirme 

la palabra, de buscarme; Mi 

(uo bay yerro é que mo 16 incline ) 


. Qeguila, y aqui me puso, ,, 


No tengo que relerirte . 
lo demás, porque lo sabes a 
y el tiempo, no lo permites o 
quédate á Dios, E 
Beatróg. 
crgr+ toto... ¿Pues no aguardas 


satisfacciones? a Sy 


o “2. Diego. . 
€! ", vi He de inma 
para esporas á tu pedra 1.1010. 


á 


¡E 


que en el [li y como dije, A, 


me ha de buscar , y ya es hora. ' 


Beotriz. cc  . “2? 

¿ Tampoco piensas decirme" : 

la causa; de que tu muerte .. 

se tenga por infalible?  * 2 
0: Dirgo 


Ni eso te'impórta, ai hóy puedo 
con nvas relacion servirte: "> 
porqhe tá padfr me busca; '' 
y es firerza , si á descubririne 
viniese en esta ocasion, 

que infamemente peligren, 
en mi la lesttad de huésped , 
y en t( el honor que tuviste, : 


y 


Beatriz ' * ! 
¿Y noel que tengo, Don Diego? 
¿tanto ál honor contradice : 


el lance de aquesta noche? 

¿ sospecióá induce tan firme? > * 

cosa que 3+Don Lur "hallase '”* api 

mi padte, ques muy posible, 

pues en el jardin espera y "O * 
asepa es bien .que le avise,” * - 

Tumemos algun color,” :': 8D Diego. 

primero que trates de frte;, 

Don Diego, sepamos qué hacé - 

mi padre. «Jatepa , dile”. ap. ho: 

á Don Luis... + *** abit 

Diego? 


s e 
e 


ne .2272 Cl --¿ No me detengas. 


Leonor. astuta r bh a? ed 


Aquí es razon TivéHirle. ap. 
¿Por Dirgó', no os acordais 
de Leonoé 1" 4 ui y IRALA > 6 4á0] 


o OTE 
air se Nunes dos Arásias , 
Leonor , han sida. qorteses ; 
perdona que pri gan 0 7 
ani pena con ser. BRosero , 
y dia,.el perdon solis... .r 


¡ Beubriz' AS 
Que luego. , poos Ligue, lane «hs? 
ae vaya... oo. “sta a aqs) + ? AÑ 304 


¿ippo a 
Vay., suda .uy , “hp 107 

. ¿ Bentrias. OS 10 

MIES ESTER Adserticle Á 

podrás, m 900, Mi padre, ASÍPENA; y 
la suerte que le. afcacióle, . b 
¿os XdAIO > A 

Voy á¿-Urvarle da; AAYRS a. e 
Boena.ocayion de aprdjele ys 
albricias;, votad, amirdisiória y, q 
Jas que servi á. dq Luis ey, 
“¿ESUBNRO UE, e apro 
$ es 


Dichos menos 'Jasepa. > 
o AI «¿uí] 


24559 Sis oro dar. y El 
¿Qué guias de detsasrme  y 
Ens dicagrizs JA 4 
No te ganses,, que, hos. de. Sica, 
Don Diego, solisfaciopeps , 
Diego. 
Mira, Bedtriz y om: 'bbligues 
á que te.esceche , qué. allora 
no has de poder persuadirme . 


NX 7) 
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(1) Mientras habla Leonor. con Don Diego , dice 
Beatriz d Jusgpa aparte... ome 
4 


$0" 


«9 


- 





A a ras 


y es mucho mejor Aejarme 
«dellesó ; que ud invencible. 


RS A 
Yo espero que he de veticebte, : 
Diego: . s 4 “ .? 


Yo sé que pol tus quel plates * 
el lienzo de lie diempas, 

$ des colores me elirmen A 
verdades en lo pintado, *.": 35 
la mentira haideréndir, 

porque colores cadticds 

en breve espatió" deddicen, 
Piedumsato, B-atma, mejor, 

y agnárda $ que sd'desvie Ln 
de mi pesar lo irecrente, > c+. 
quizás sabrás reducir me; 

que en el sete plo” del daña >? 
no hay tosa: qhe'ho lastime; > l 
palabéa y bre no" le encone, 121: 5l» 
disculpa qUe ng le irvites uy 3) 
despues á guanos del bism po 

la misma razon se rinde. 
Déjalo ar bem po que aHana 

las cumbres ipatce: bles, 

y no mé detengas más VS 
bien riesgo tál ine” porfies , 
que vé ¿ln mayof' cuidado * 
de ver quelo: "desestimes. aaa 
ero. ESCENA VI 0 > 


as 


' A 


Baatrio y Leonor. +1 3. 
 Bectriz. 0 
Ho -quiso esperar Leonor. o. o 


" Leonor : OS 
Hermana , fué duro el lance, 


e 


| 


y esimposible que alcances. 
siempre el sosrego a) dulor, 
Uan caballero que tevo 


fertuaa en ta voluntad ,. 


, y_on tanta aerevidad .> se 


— 


de homeslo favor estuvo; . 
¿qué. mucho, Bestoiz , que, vigwdo 
su bien aquí tan mudado, 
se fuese desesperado, 
de sus desdichiis huyendo ? 
ferra desque endoro hier  ..>- 
en red, pen el regala . 
de mi padre. 0. 1: o. Ñ 
Muro. Bentrls. 
eo. o. ¡Sabe el ida 
si me ba pesada tembira:.... 
¿qué baremos. Leobor; hermasa 0 
tu ayuda me ba de: males. 
no te Lenner.. 
Aguí, Beatrís , so hay que hacer, 
sivo aguardar .á mañana; -. .. 
que pues Don Diego sr queda 
por huesped de muesteo padre, ; 
tendrá ocasion. que cuadro , 
para que dársele pueda A 
despacio setisfacion. .. . | 
UBéasrid. A 
¿Y cuál to parece 4..1(? o 
Leonor: e > o 
No es para teatado aquí,  ..,/ 


. que daña Ja dilacion 


» ma 


en este lugar; arriba “o, 
lo trataremos mejar., 


. Beatriz. o 


Bien dices , vamos Leonor , 
* x 


$: 


52 
y mata*épd Mero O 7 
">  - Leomor. o 
+: Masiviva e 
so vé mi.éspevanza' ya),- 
. que puesto en Madrid Don Diego, 
Beatriz. M:ha de querer luego y 
¿(YA ur Doa Lots me quervá. y, 
"ESCENA VUE de 
12 JUAN, 
¿Llevaruwsa mala nueva - 
yo á Don Léw, no ena mejor? > 
encargarlo á un Receptor, -+ 3h 
que va quicu estás cósas lleva ? 
¡ Qué alegre Dón Luis la aguarda , 
qué triste -lá:da' del tenerd. en ca 
$ asimus do ha de padecer; +. 
sobre lo wemMdo: 0 tarda. .: ,1 
Tambien á mirertoindena 
- a Risubrie: quelo ba salidog .-..0 4 
¿qué fueras á' no haber venido... 
dela fte ya da cadenas? a. 
Por” eso es bien tacublado--+ ir. 
que secadelamie el: layor y A: 
y entre los graedes de.amor . ,: 
me inclino al Adelantados:. o 
¿Mas dónde Don Léais está ? 
ue aunquélpor sedas: le dí 
Jos árboles, falto. aqui (1). 

- Verase ¡erpáclente. ya + * A 
de esperar, yhabró salido. , 
por el jardin “soló á andar)... 
que asi se suele engañar..." c : 4 





(1) Llega a tos drbrlas. 000 
+ 


el ansia der un. real qnfabdo,;... 
¿inn eo te da osqu idad - 
le rocala .e ja mas de mis : 
Que qon :da mista nací . » 
tan ruin, que es:cuilidad. . 


ESCENA IX... 
O | 
Jusepá y Don DirgQ,, 1. ea ócia ld drbalos. 
. Diben. ". SS 


Ya no es Mdridrel peor, 
delos que ma hau recibido, - 
pues el smor 'me.ha tenido. * 
guarida prrerimnayore + 5 
¿Es ¡iinsion Saxrpar ví ? 
¿Beatr:z con muevo cuidados?) 
con us Don hgúbidstinmado 
IC0N red en lugar de mi? 
Pero tres años, no es: puásto 
que mucho mee distancia 
srodien de: tadad la inconstancia 
de las. mijores ir ¿nec 
hulta otra vez. de. magér -> cf 
: £ bla las drisdlea ona :  . vi 
se puede. ofeegar! feravsa y us 7 
Jusepo!.de he de. ser... + 7: d 
¿Mas sé: mivar: lo que hacia 9 
su padroide »Bymriz Vuergio >. 3 
cotro em. eb jardiar ise ve. gur, 68 
Todo á turbaezoe «porfa, 
serícido vers spanos vago? 21.14 
Megimdose viene d ato co 2.0e 
vdasepa 
¿Dn.es hombre ? lo dq ue (dará 611? 
a hombre es , y Doas Luis 30rá 56 
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DS 


U 


pero del yerto parido: 
me acuerdo, enmendarle intento , 
que á voces del escarmiento - * 
despierta sien pre el enidodo. : 
Primero me 'ha de 'decir 
su nombre. 
Diego. * 

Embozarme quiero, 
que alguna desdicha infiero 
de que esta vuelvus á salir, 
¿Mas si viniese.4. buscar . 


*aquel Don Luis qne mombró 


Beatris.,, enando descubrió 
que estaba yo en su lugar ? 


Justpa. .. 
¿Quién es? «<.. 
Diigd -. ". 
ES: Aqui lo veré. 
Don Luis. - , 
Jusepa. 
: . Eso pido y-. abora 


no lo erraré: mi señora, 

pues os llamó, ya se ve, . 

Don Luis, que gusta de hablaros : : 
pero su padre ha guerido 


«bajar al jardin, y ha sido 


grande ventura avisaros ; 
pues llave teneir, salid 
al punto» y no me detemgaia. 


Diego 
Lla ve tepeis: ¿ qué escuchale op. 
selos? callad, y morid.. + ( 
Jusepa. 


A 'Bios-Dsn Luis, que wo pueda 
detenerme ::abora 8, >. . ep. 


«A 


; 4 z A | 
a GAY. de mi? 

con omntas derdichas quedo; .. 
gaton que tiem la ave, 
la puerta.ticoe pambiep : Pos. 
y sun del amor todo el bien, .., 
en estos indicios cabe. .  . , 
Coa tanta cumadidad 
3e-=sigue cste galamteo : 
¿yoé, cuesta tan alto, empleo ' 


tan poce. dificultad ¡¿ je 
¿Era en Beatriz tan. umano 
el Ciela. cor mi porfa? A 


¿Llegucia 4 hablar algua dia? 
¿Tuve un pap de su tuano? 
¿ Puedo contar mas favor 
NS Oqth sir apociblecsémblinte y po e 
““y que hivindom"'á mante 0 
mo se olendicae sa. bpaor? 
¿ Purs cómo tal diferencia ? 
¿cómo Bralriz:tas, nadada ? 
, ¡ Ops: duda ten escusada 
donde hay epuger y hav ausencia ! 
¡ Válgame Dios, ! ba. esflrjos 03) 
de aquella Juz que all. xicue bo 
con tanta, EEntca. ¿preyiene. 
m28 mis miedos desde lejos. 
¿ Quién, puede ser? que. á ¡oras 
Don Grróuiaro , es fpnpierto . 
que ba: de venig,encirbiectos.. .., 
¿11 ROGER Ba, abresido QAYUAr me, 





(2) Mira dcia el Pa O q arica (1) 


Sale" Tultopes, 214 
Iv ame 3 entrár, adverti 
Tuvo UE A gente que sale 
con luz; INM-noche ne «me Mon 
para acectiar desde quis " 
sin que the puedan notar 0d ' 


en dicusando'el encnentro, “* * 
como que salgo de adentro, “” 
3 


podré llegarme: á escocbar' * 
¿Gente con tuz? ¿4 qué at” 

¡ ás: hañica Yan destichado » 
aise estuviera enterrado” us 
Dofi' Eríis en édteJirdib ? Cs 
á qué bi buext cit pa se fue.' 


ny 
, . 
A lo ..:0p cs ho.” 


“dy 
e * ESCENA: Xoods 
tes JE 


Dichos , Don Gerónjeno y. el: Tenienka, can. dos $ tres 
alguaciles., con gua hacha grsegdido, 


Ya Balon: y'ttaYreltos voy" > vb 


algo o partadá 21 end y 

> YE Gerónimo a 
1 leo. + Mo dopo! 

: *quejiso, mí lo estaré , o de 2 

sbfor Tenieríte, jamás; Poor, 


porque' fMmi'casaiyen rigor yl 0 

no escasa “del embajador: * "*?* 
00 rn Periente 

En Wi estimación és masy'* e 

y ati otícia he tenida Y 3 

de que ¿str ojatdin serabrigo “? 

no ha htc Ly air lromibre' etró, 


WMusrr-abro e rn 2... e a e aa mom 






.. mm . vo... 


(1) Arrimase d un lado YN 03 cb emi (e) 


que es lo que.aqUi me ha traido, 
Sfaltánilotne ta diérncing 00 07 
no me arrajárn yo á entra? y > 
aunque supiera ná hallar 
elaboq bre'de la pendencias 
Gerónimo. > ej 
, Búsqnese muy.en huen hora, 
es dr ato... Teniente. > 
Bascadde, pues le perspile Mm: 
quie. porde mandar: E 
Gernimo Lc + 
¿»+ Visite 
despacio el Teniente ahora 
qn todo el jardias, pabs"Dob Lais::+ 
seguro en tuicuarto está, 


Diego 
¿Recelos. qué os Calla ya? 
e ¿ sospechas, qué medecla?. 7, 


¿esta desdicha 4 quién pasa ? 
ctootus Laca io giguocil 1. 

¿Quién va allá. (1) ? 
e ¿+ - 'Jusepa: : 

Quiásn ha de sev s . 
| “¿wo weñ que «as una Mugtr,  ? 


] que parece: de -onsa ? 
| timida lo juar. Mi 
Otra: pibegnuto es furdaosa 3 “o 
«ut hateis atpui «Uest elada ht * 
A | 


¿no 1 JgépO. 
Hago el papel de ¿riada, 
Qs qletobredipápolitlecariosa, > A 





(10) Fan lmscaendo 19 Atgacnils nv 
(a) Tope bre Jusepe SY. AN vn ye yA 


Alguacil. q," 
Concluyome: id adelante ..''.. 


con la lus, . AR 

Jusepa. — 3o1* 

Esto parete 
justicia. 

Diego ES 1 


Mi asombro crece , 
y era al principio giganté (0). 
Aqui hay un hormebre escondido : 
¿ qué hacejs..equi A 
-* Diego. 
+. + Qué sé yó: 
mi suerte. de declaró .  - : Op 
Alguacil a. 0. ] 
Venid 4 ser conocido 
Diego. - : > +, 
. ¿A dónde? a 
ellguacil Mec rro, 
- Al señor Teniente, 
Diego 0. 4 C.iy. 
Esto faltaba al .euidado ; ap» 
¿mas zelos lo han ocupada y,:..1) 
qué pardo. haber que. le aumente? 
Jusepa- od A 
Prendieron an. hombre: ! ay Dios! 
¿si farse Dun Luis? yo egos 
no es Don Luis, sino Dan Dirgo. 
meuos mal entee los dos. 
> Alguacih a + «1 
Este hombre:seholló enicobierto (2). 


DA [XXX XX [Ann PS 
(1) Llegan Dam Dirgo» + oe RO y 
ta) Llegan al Teniente con DurwDiago...: +. ES 


Le Ba 


$9 
1 Gerónimo. 


:¡ No siendo Dun Luis, qué encanto ! 


JUsepa. - > 
¿Es noche de jueves Santo, 
que se hace prision en huerto ? 
. Fernente. 
¿Cómo os lamais? .. 
Diego 
j, No hay. negar. 
el nombre; Don Diego soy. 
de Silva. 
Gerónimo. 
Confuso estoy y ap. 
y enmedio de harto pesar. . 
Un hombre traje yo aqui, 
y hallo dos, claro se vés 
que el uno de los dos fué 


quien se ha venido por sí 


Tengo dos bijas hermosas: 
¡ay , honor! ¿qué es lo que infieres? 
que tiénea el ser mugeres 
muy junto al ser generosas 
o Teniente 
Ayu: no queda que hacer ; 
dadme licencia. | 
- Gerónimo... ' 
Exprrad ». 
señor Teniente, y pemsad 
que ahora. lego 6 saber 
del preso que se ha ofrecidos. 
mo us cngoñé:> . o 
" : Teniente. 
- . No be pensado 


2 a 


o 


($ 
ED 





" Gerónimo. 


o De «igun ebado 


la accion de escoaderle ha sido. 

Cons tene aueste, culor;. - - APy 

Ppotque dudar de sy entrada , y 

fuera dejar fulamimnada 

la causa contra el banor.. : 
Ihcgu. 


e 


¿Antes que vamos, qyereis, (1) 


una palabra? 6... > 
Gerónimo 
Y aun dos. 
Diego. 

Caballeros coma-ves ,- 
que tanta sangre teneis, 
Du engañan. ; , 

Ñ Gerónimo. 

o Ver dad beblais; 


¿ mas "qué es ls ocasion?  ” 


AS IWbiego. : .: 
... : <, 4. Aquí 

no uselencerrasters ¿mbr cs 
¿Y ahora no vmre entregais, . 
atribiuyendo la. accion . . 
del esconderme á ur criade?.... 
Pues no, no se ha contentado 
con esto 14 presuncion : 
¿Cuando nye abristeis la ¡inertas 
no os fuistels por ptra.. parte y' - 
diciendome (porque ebarte., > 
coalquirr escusa conbierha).. ..«« 
que cra por meñseit ocultar ? 


q Y fa izan el sucuso , , | 
A YA 


(1) Aparta Don Diego ad Don Gerónimo. 





bt 


para trazar que esté preso 

quien hués pied enpzó ¿estar? 

Mirad si escrilo el engaño. 

del trato que juzgué amigo; 

por descansar Os do digo, 

que mo porque tema el dañe, /*. 

: Gserdrimo. -. 

Quejoso estoy sin razon, 

mas no sin causa; mo quiero ap: 

perder de buen cahállero 

cun él la reputacion, - : 

Aquí, Don Diego, hay. desgracia, 

Bu.culpa , vos lo vereis, . 

¿ Señor Teniente, quereis 

"hacerme un lavor que es gracia? 
Teniente. 

Mandad, y. sereis servido. 
Gerónimo. , 

Quisiera preso 4 Don Diego” - 


en mi casa. 


5 


.? 


eniente, -- 
Ya, os Jo entrego, 


* 
Len. set ne 


¿que el hombre que queda herido; 


dicen que sin riesgo está :. 
Bas cuasido riesgo turtinras . cs 
del wismo modo os srviera. 
Gerónimo... 
Dos presos: hiciste ya... : 
conmigo, ponednos guarda, 
Lao Teniente. .  - 
¿Qué guarda mejon que yos? . 
¿wmendais otra cosa? 4 Dios, 7 
ae «Juscph. .. 
Beatriz sin duda me aguarda, 
voy á centasla el. s5Usesa. . . » 


v 
$ 
A 


ó 


7. + ESCENA XI, 


Dichos menos Jusepa. 


, 


Gerónimo. 
¿Quéreis. salir por aquí, (1) 
que viene á alajarse ? 
Teniente.' , 
Sí. 
Gerónimo. 
Seguro dejais e) presos - 
, y á mí cos abligaciones 
perpetuas; el Cielo os guarde. 
Feniente  ' . 
Quedad con Dios , que ya es tarde. 


- ESCENA XM.' : 
Don Gerquimo y Don Dicgo. . 


Geronimo. e. 4 
Bien me tratais, confusiones: 

y ¿quién-entre tantas anduvo ? 
Don Luis en lo que me há hablado 
de la pendencia , ha tratudo 
como hombré que en ella estave: 
por otra «parte, en- Don Diego 
señales tanociertas ví, 
como decir que le abrí . 
la puerta , y le dejé luega.., . 

¿ De abismo que es tan obscuro » 
rezelos , qué me decís? - 

que el sospechoso es Don Luis., 

y que es Don- Diego el seguro. 





O E A 


(1) Señala la puerta del jardín de la ealle. 


: 





Ahora bien, yo be de apurar 
el caso, volviendo .á ver 
á Dou.Luis, parque ha de ser 
Con maña particular, 
No ha de faltarme color 
de hacer seguuda visifa: 
¡mas bay, que ya necesita 
la brevedad el honor ! 
¿Don Divgg we espera ya, 
quiero Cpñ gran cortesía . 
culparle la grosería , 
de la opinion en que está. 
Señor Don Diego ,. ya soy 
varxaballero que trato 
de no desmentir ingrato 
la lobligacion eu que estoy, 
Mi estudio principal es 
servir. poe honestos.mados 
4 los amigos, y á tados , 
que es el mayor interés. 
A madie he visto can, queja 
sino es á vos., que decis 
que 05 emgañé, y es que oía 
- Do gue el dolor aconseja, - : 
Satisfacion os daré ._. 
con lo qne os pienso servir, 
y vos vendreis á decir., 
servido , si os engañé. 
Venid 4 áse cuarto. bájo' 
que habeis de ocupar, y allí 
Conácereis que bay en mí 
socorro para el trábajo, 
consejo para la duda, *' 
verdad para la promesa, 
Y un corazon que profesa 
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mostrar. s«ime desnudá. 
+ Biergo 00. ** la 
Covrido estoy ; respondeños 1 : 
Quisiera. _. 
- > Gerónimo > 00 7 
Muy tarde es yaj: * ** 
venid ¡ que ocasion habrás - eS 
no engañan los caballerdos: * =* 
Al cuarto-bajo le gaio, - E ps 
que no se puede escusaro v“ * * 
pues no es bora de aliñar >”: 
el alto que está vación «  ? . 
Fuera de que Don Lunis Ci ++ 7* 
tiene el de enfrente, y uo es Vich 
que lan vecinos estén ¿" 
recatoy bien advertis. ! > ' 
Vamos, bonbr, á tratar: 3” 
de vuestro 'tegocio : el Cielo": * *> 
WDejore tambo desyelo. .- “0  * 


e» 


" Diego. * ie Pes rs 0 
¿ Fortena y Ent qué he de párar O 
"Gerónimo  : 46 


Venidy. Dón Diego ¿ cominigo 0" 
ya tengo<atro huesped muevó; + ap. 


v 


¡Con qué Suidado le Hevo! T-- ” 
Diego - poa 

¡Con qué cuidado le sigo? o... e 
0.) s. 


ESCENA XL. boot 


1 s les . 0 


Habitacion . de “Doña. Beato 


se 

Beatri iz y Leonor. , > 
13 

" Boatrre, E 


¿Qué te. Parece. heonorPo ss y 


lo que Jusegasha edmtedo. * <1> 
Lora. MOROS Y Bn 
Parécene que:hacinirado .... 
piadoso el Cielo. tana mob. y 0.00 
Don Diego en-celeaiaseguracui a. 
tu dicha, cd eel ON TE 
Li Bears o 
. 14, 21Dda of Felex asucebol : 5 
disguste es tencude preso 5» “110. 
pero tan fenda; es vonbaia. o 11) 
5 «tb canór > $ +. < el 
Tambien-lo dé que dvisade. : Y 
Juseya 6 Dom Lets! o 0 
orinal neta 4 cena 
bal 0 ::1i Ea: todo 
se ya mejorando. el tned4 ..'.? 
-de mi suerte e. o... cto is y 
a . aL LBOmOR. » 2.4 e ad 
, + InEnarendarasel! »( 
sin duda ; contenta estás;, SN 
" corpe.so vé que es. Don Diego:::¡ : 
la causa. . ” , pio yo E poll 
dr Beatriz. 2, ct nl 
Yo Je, lo niego, 
ni lo be negado jamás. 7 
Ecoñor. 20M 
¿Y Don Luis Pron” 
Beatriz... + <ú9bl 
o Nuvhay ya Don Luis. 
¿tu cr Cs Leonor. x 
¿Eso, Bratriz; noes mudagre? 
tomad aliento. esptranta , ap. 
que buenas muevas 0í8. > li Cot 
co» oBeatris. 2 
¿Has visto en muriendo er ri 


>, 
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cuando ix noche apresura: mn al 
sus lutos, y envmuble obscura 
vuelve ebadorado arsebut, 21.3 
cómo se deja amorie. .: * id 
vs luz ardiente de entrobla ,. 04 
tan alentada, tam bella, 010014! 
corso quien viene E. reinar ? 
¿Yiduego cusádo amanece 
otra.ves, y el Sud se mirairicaih 
corpo sifoena mentira  ! 1 
da estrella se: desaparece ? 
Yal 5 Dom Luis jurgb oy: nc TY 
Leonor, que le.baa' sucedido y cul 
porque se estuellas ña lucido 
abea tras Don Diego murió. 
Vuelve Dos Dio gol $ nagern, 17 e 
y al mismo punto qué nace'jo 3h 
todo Don Luís seodáshace , 
perdiendo cadacal el ser, 
con tanto desigjunlilado, ¿ cb+5 mi 
'queop: 12 lma' que ah se ara 8. 
Don Lor estrella y mentira y. 
Don Diego Sulguvdr dad. 
“ESCENA EVA 


ar, , «Hola 
Dichas 1. . Jusepa. 
Leonor: Y 
Jusepa viene. nono 


eanX a Y. —Mradriz. . 


war Y ¿Tenemos, 
Juerpsisimasonavedádes? * A 
«Qi. CO dusepai' E 
Salud y gragia ¿asópades. . 
QUe IDUy vecigerárnads vemos 
de Dóm Diego +; 


3. 


| 61. 
- Bentrút. 


4 ¿Cómo asi? 


ei. 
: ..Jusspa. AN ro 
Porque to ¿padre l le dió 
” su cuarto y j ¿Use basó 
al otrp de salrgnte o, .1u.u 
estriz. 
2.1 é Y dí... 


cómo lo sabés? . e rd 
:.Jumpos nl 
no 1.2... Ahora. - 
me dijo que alto le MARA 
Una Cama elique pasase, +»... 
hasta que wegga la, Aurora yo 1. 
diciéndome, q4e dejabr' 1 0..,< 
á un bus pri el omarto, suyas  .' 
que feráé Dow ¡Diego atguye». /, 
el huésped, ao, ad +] “tety 
. - Bebida. 
4 - +3 : Dudodareótaba 4 
bien se hace todo 3y1:Leonorsy - .,b 
"pues ese cuarñomuéc Liese cin lo 
Don Uiego, ya ses: que viene... 
por susdio de úwiedrdrdo msi. y 
á juntaras com eb nuerro «ls, 
fumodidad hay de ver... - IO 16 
á Don Diego «+ :.»..!. 
aa ibsepas ma 
oa, go. bie de ser 
en este. encierro dvéabestras tl 
Ñ y Bealriz. 6“. 
« »  ¡¡Gorre, Jusepa, á llevar 
lo que. mi padre. pidió, E 
y vuélvetes £.-. q 01 


«$ 
k : 
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: Que Muero por enekrras. 


y? 


Le 


Barelo yo y 


ESCENA xv. 
Cuarte de Don' Gerónimo, 


Te. , 

E Luis. 
Cono si fuera muy Jeve c+ 
la confusion ea. que estoy , 
á mas.confusiones voy, 
sufriendo que el mal me Héve, - 
Pusos y reido he sentido . y 
por «4.jardin., el secreto , 
á que me tiene sujeto y. - A 
la soerte que me ba escondido. “ 
¡Válgaipe Dios! ¿nué seria? -, 
¿puede Beatriz tener phrte -. 
en ello? No, no se,, parte 


«¿del esieda., la cortesía 


desdice:decsm:t recdios .,..' : 
el ruido «que. adli.moté,.. - . 1: 
¿masisi es. el. hombue que fee., 
ya debe-de haber.busa rato, 

con la ¡mupger:,. el. qne:dió : 
causa al estruendo ?. ¿es posible? 
sospecha, venís terrible, .. 52 
amentid, porque: vita yo. 

¿No Mámanien esla puerta ? 
Mamando están, voy á abrir.) 
por lo que puede vénir 


me he de embozar, ya está abieñta, 


¡Válgame el Cielo! ¿aeiamor + 
yuis esperanzas ayuda? .. 
¿Quién lama? 


1d 





Doce 


(2) 


Ti , vas 
ESCENA. XVI. 
Dón Luis y Júsega dla puerta, 
Jusepa. >. 


conviene, ¿ó0if tai señor. ? 
Luis A 
No soy , simo huésped suyo. 


Sedilo en huen hora, Don Diego ¿ 


Beatriz ba de hablaros Judge 
yo voy por ella;: * 


ESCENA “X vIL 


'Don Luis. ':**»* 
A 19 
| +. Y ¿Qué arenyo 
de aqui? mas qué bay que argñir, 
¿ya no sewe:que-mi suerte, 
sobre un Don Diego .me a+dvierle, 
que yo he quedado. 4 morir? i> 
¿Ya rávee ve que aquel trombra, 


que con lá asuger! sañié 1.7, 


de los árboles ; e dió 
da muerté aqui con el mombre Y 


¿Qué confusion haber pnede- 1 


tan triste mas no ha acabadoy  Jlaman. 


¿“que en otra puerta han ilamadó 


Cerrada aquesta ¿e quede , (1) : 
y vamos é ver quten llama. >: 


ho: o. ”. se 
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Cierra la primera. CN 
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pr 
Don Luis. 


ao 


por acá: ¿Cielos , qué es esto? 
¿tanta fórtond tandpresto ? 
Mirad que el poder se infama .. 
con perseguir 4 un rendido: 


, ¿quién Hama? (1) 


. ESCENA XVUI. 
Don Gerónimo y Don Luis... 


Gerónimo. 
. « No es emboceis » 


Luis: . 
Señor. 

Geró imo . 

Ñ Ñ “Dodareis 
Ja causa de haber venido 
segunda vez á inquietaros, 

i Luis. 

Por fuerza ba -de ser favor. - 

- Gerónimo. 


_ ¡Es 4 lo menos amor 


el que temo averignaros, - 


.¿No.es hora de recojeros ? 


¿vestido os estóis.asi. .. + 


E / TN 
Sabrd que me recogí ; 


mas á los lances primeros 1, 


: (10) Abre. dose , a t hy MO AM 


y ¿el sueña , me pareció 
(quizé por aqui sabré o ape 
mejor lo,que el ruido fne) >. : 
que cerca. de, ai .se ovó os 
ruido de gente, despierto , 


ra 


juzgó la mismo el ayidado CHAS 
Pásemo bu pié.;: desvelado y 334 
Y lbn soñé, que ss lo ciertal 


a! * “Cériaiio eS 


No patcia-sefado. Don Dojo y: 
(él mismo el solar me ofrece. Y ap. 
que esto que sueñn os parece, 
a * ¿yit] ruido que me decís, 
era up Teniendo qe andaba , > 
por el jardia cop su gente. 


A As i . o "Laia. . t coma 
¿ Pues. qué puecaha e el Teniente? 
Gerónimo j 


A vá, Don Luis , os boscaba 4 > 
y es que vufstro paz (aqui, 
si me ha mentido, weié ) ap. 
con quien hablapdo, Os haNés; r 
ya estais en, quina digo. ce 
ro, e. a de) 


yv (5 | SM, 
en aquel page que háblánda., A | 
7 consaigo estaba, 43r con « ap. 
: ¿y Luenza ).; ( 


Bam Gerli. 2 10:0 
Ah Don Lois infiel! 
¿ qué, page le hgbiepa, ócufuda? ap. 
y de dijo que, os eosondígteis. -, ,, 
oy en epi jardin; 10.ps halIó .. “9 
Don Luis . y asise volvió 2 2 


Mr ao ds AMA re 


no myoateta grlda qa aletas xs, 
Yo viendo queera Í forzoso _. AS: 
da AA algp-ejdo sa. SN 
e. Hpoopad, com de aRUcntidO Sn (2) 


quitaros lo'enitadóso (1 di 0er 
AHiMarhan *, 'éstad quedo." *: 
¡Vifiga oe: Biosh rx quién seebll 
Don Diego Ah culga está 

/ 


Luis. . 
Quitárte' el Hégub: 0: puedo | yA 
ve porque es Fedyas. tc a a) 


ECO03CcOo9l + GéPBnimo. De Aa 


combos avi Ah tráider lo 


to ariete al sicsmeñiras, to +9 
ET E 
Buen lance falía en la puerta, 
juas Bo s terrible el rigor ; 
pués si 'se vuelve Lacmbrar" $ 
adi el Don Diego” que of, 
verá mi “has sped, tie envmí' 4 
no ene qué “recetas” (2)." ES 
Core sito.” 


Llégar ¿mbaas ds bién, 0 


ens np 


y aun la e AT Entiar: 

que sé yo lo tito de ablar 
en esta ocasion tambien (3). 
Abro,“ 0 9"25q o 208 1 


a $)» edo d “sud A 


0 aa 


». 


|; 


Don Diego? ya va 


Beatriz pará «sima contigo. 
pas 11 a: y «da sl ts 
Gerónimo. 


SN * No 'puede E que “tongo '? P3 


su padre 'én vistth 0 0 A Cierra, 


| No es s para fido esteltasoy! *” 


4 
A Hed ost a 





ap. 


(1) Llaman ¿2 ra parce ;'Yhaga Don 


Luis movimiento de ir ARBCD A Ois o 


(a) Embdzasé Don Goñi PREG IPs la pútría. 


(3) Abre, y  ebyl Áeph 209 303 13 





| EN 
paciencia , homor, por + un poco; 
si yo no me vuelvo Loco, 
¡Cielos , en "qué confusion 
entra otva” vez el quidado 
no ba mucho que eta 'culpado 
Don Lnis en una traicion : 
-Dow' Diégó estaba sin culpa, 
y en un instante el honor, 
halla á Don Diego traidor, 
y á Don Luis con su disculpas” 
Mas haY que pensar aquí 
de 1 qué se entiende: quiero! dl 
pentarlo dolo, cl aceró 
despues volverá por mí: 
cerrada dejo la puerta (1). 
Vuelvo 4' mirarla, que es ¿Corta 
mi ditha; ¿pero qué i impor ta, 
si quédá la infamia “Abierta ? 
Luis. 
¿Cómo le habrá sucedido ap. 
que le ha obligado á tardar ? 
Geronimo. 
Convitne disimulab ap. 
el lance, como ha venido. 
Perdonad el detenerme, 
que como me imaginaban 
en este cuarto , pasaban 
mis hijas ahora á vernre; 
y no es, sino que querian. 
saber el ruido que oyeron, | 
como vos: ya.se volvieron. 
Luís. 
Mis dedas siempre porfian; ap. 


on, OS EUR AUT 





rom 


(1) Fuelos mirárla. 


A] 


DIS 


«A 


Caro' me cuesta el hacer 
amistades 4 los dos, . 


al da e 
280 Se ga, qpe Jemer 
en esta escusa, .. 


e 3 
De LTS 
130 to? los «e 


.: 3, Gerónimo. , ps 


ta V 


Souto. Ya e tardes 


” osa CD t. ? . . * 


. . Dios os guarde. 
Gerónimo. 


¿ano a .qra .. 


1 
t 


pues ellos tanto desdicen ,. > 
que bien dicen los que dicen:s 
hacer bien » que Dios es Dios». 


Yo quedo en 
bin ¿me lend ráa cuidadoso. , 
de un huesped lo_rezelosa, 


Luis o. 
barta desdicha; . 


. Ñ k 0 - . ... »..“ 
y de un Don Diego lá dicha,, 


> 


$913 n D de 1>.o 
? > e ' y 
ú sár 
YN ; 
> . 
TR TA 
nn.” a? tos ¿ toa: 
Ss ' 0, 
» rn.» e». s 1.4 fa +... a 
N , 
an* , , « , .. .«. 04 ss *.. o» 9 sur ra 
» y » a  . » 
lada td * anios M0 
.. Lis : * a “15 .$ .s20v 
TS E >? «2? Gu 
p- 
, . e» . '*yee , a] . a 7 
E “oy A O . 
ES ¿20% 91302 
A 1 . ' 
» . 


tag sanar o 


¡| A e A er 


A 


e savia a sa les MA (1) 


«be 


15 
O — A 
ACTO TERCERO. 
ESCENA PRIMERA. . 
Aposento de Doña Bestriz y: Leonor. 


Beatriz y Leonor. 
Bratiiz.. - | 
Leonor, impaciente estoy , 
de que mi padre vslorvase 
' que abosa á Don Diego hablase; 
creciendo en las ansias voy 


de verle. 
Leonor. 
¿ Pues qué has de hacer? 
. Beatriz. 
Volver allá 
Leonor. , 
No se gana , 
Beatriz, en volver. 
Beatriz. 
Hermana, 
po he de dejar de volver.. 
o. Le: nor 
Cuando tú pesaste á ver. , 


á ou, Dirgo, fut uu accion, 
que la ignoró la aleacion... 

y el caso la vino á hacer: , 

no se'logrósy y.oiwidada, .. 

de que e) primera fué error a ; 
á prosegnirke el amar... 
te tiene delerminada o... to, 
Mira que hay gran diferencias. 
y estó mas. cenca la culgja y «15: 
quezdande, e] cago es disquipdo > > 


. Co. el engaño forsosób .  .. 


es gravedad la advertenela.: - 


. Bearriz.. 
Leonor, 4 Don Diego estimo y 
téngole rouy sospechoso ; ' 
que en sus rezelus imprimo. 
Satisfacerle es razon, 
y luego; Porque'estos males, 
se van haciendo mos tales? 
en dándoles dilacion. :  ' 
A dos prineipios , hermana, ' 
se apligñe la medicina, 
porque hoy á sanar se inclina 
quien se defiende mañana. 
"Leonor. * 
De dilatarse el remedio 
tal vez la salud nació, 
y alguno se apresuró, 
que fué del peligro el medio, 
Beatriz : > 3 
Hoy en wi casa se vé 
Don" Diego, pero mañana 
¿quién ha de saber; hermanay 
si aquí tambien le tendré ? 
La causa porque está predio: 
puéde der.t8l, que eoviin día 
le muden tarcelería ;- 
y aun tenga mejor suceso. > : 
¿Cómo eh saliendo de aquí 
se hYUle dfiecer! otásiva 
de darle satisfación Y - E 
¿O cómo, Ltéñor, mie: ds, o 
sud ré: 18 caga? que tiette y ES 
cuando" le quiera buscar? : +: + 
( cosa.eb que habrá que pers ar. 


Y qué sé yo si previene: 
-dejar al puntó la Gocte, 

zeloso y desesperado ,. .. 
que alguna vez al cuidado 

se vé que la ausencia importe. 
¿Con esta duda no es bien. 
que alíora le salisfags ,.. 5 
pues en sus zelos estraga 

mi honor, herniana , tambien. 
¿Es bueno que se aventure 

mi crédito, si el se va 

«Sim escuobarme ? ¿Tendrá - 
despues quien mas le asegure? 
¿La. conveniencia de dar . 
despacio setisfacion , : 
admítese en ocasign + - . : 

en que es:peligro aguardar ? 
No,. hermana, sepa .Don: Diego 
* do que-bay que saler de ul, 
mi bonor se defienda así, 

y la fortuna obre luego. « 
Leonor. 1... 
Pues ya que resuelta estas, 

. Beotriz, en hablarle... sen..> 
sín que en su cuarto te ves, 
ques facilmente podrás ,, 
bajándonos al jardin . 

por la escalera que tiene 

tu retrete, y á dar viene . 

á rasa pared de jazmin : 


3 


el cuario en que está Don Diego 


coneces., y la ventana. . 


que mira' a). jerdín. 


LBS 


Bectriz. . : 


» ¡Herprana , 


SS 


ya tu discurso ver llego. . 
Querrás que Don Dirgo me bañie 
pur la ventana | 
Leonor. : 
: Es asis 
y hacerlo conviene aquí, > 
que es moda «eeros cuipalile.: 


ESCENA 1L.- 
% Don Gerónimo. 2? 


Atended , sizes posible, pensamientos, 
que vs lie-de consultar en crerta duda 
que propone el honor; estadme atentos. 
Un hombre traje.aquí, q4e con mi ayuda 

se libró del rigor. de la Justicia : 

ya le diseís que ageadecido acuda ; 

mas es tan mel maudada la malicia», 

que aunyue se Jo digais, en 3us seciones 

vereis que np ha legado á so muticia : 

traje aqui un hombre, es finy' las confusiones 
empiezan ya, dos.hombres he enconirado , 

gue ambos, deoen són de obligaciones > 
—siéntome entre estos dos tan injutriado , 

que la culpe- que. én ambos considero y 
ya la junto en los dos ciego y turbade. ; 
Mis bijas, pues, honrado desespero y | 
(callar quiero da afrenta con quien lacho, 

mas valeroso, euanto mas seyeco) 

“buscában 4 Dow'Diego y yo.do.epcucho : 

digo que l6 esciiché-, mas que.un agravio 

suene aun aborac, si se oyó, uo es mucho; | 
claro está que ha de darme .el desigravio 

la muerle, si Don. Diega ha de ofenderme; 

mas el pensar'+l modo ,- intento es sabio. 





, . 


Ma _ 
O A 
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si Dón Lbis entró: aquí“por agravigrme, 
verdiid4 que es preciso resolverme; dE y 


) jurtarme el , 
pues es cietto que entró pot órden mia ». 
verdad de (UE eS precito se; urarmez 00% 
si no miente Yn "decir qué le seguia 00000 
la Justicia; pues: hallo dae ¿Teniente 7“ 
coAfitma los temords que él déciaz Z 
¿ córo en Bn Diego: culpa “3 consiente P' ? 
¿Mas cuind 10 HY de esta "también culpado, 
si le haicaBedrii recretámiente? 
Dígalo ya:slli'freno riri cuidado ** Ñ 
rompa'la Yoztel'intaortáb esvelo! An 
que pasabdrpbé tibio ¡“si es talado.” * a 
Mi sangre es hof-el esplendor del suelo, o 
que Bebtrit-y Uébrtor o als hijas “caras y 
que juzgan á la fama tardo el vuelo, 
agravian mis sospechas;'¡fénas raras! - 
en el bonór peraáneciendo fijes 

mas con pasion discurro, y yo voy ciego, 
que aunque las ven 'mugéres, son mis bijas 
destruyan presunciónes tan prolljas " ' E 
en acusar, yentd senlpar'avaras: e 
Guardado' Está Don Luis; pero Don Diego) 
buena ocasion tendré pará Venganza y "> 
ue menos humo dé de oculto” fuego ;' 1 
que di TATI teñivor ¿bota Meánla .. + 
es que Don DiegS, pues'bustadó tía sido 05 
de Beatriz, la dedicá su eperaizs, mb 
que no vive su interlto desvaltdo*' SNA 
que no ha logrado la: ocasion de' hablalle 0 
Beatriz, y is él tamos poco 'sufiido ¿> * “U 
que ba de vote! despues Y visitalle ¡ nn 
y Y Do “Edts á"respouderla Vieitá, —* ** Y 


/ 


, 


a 


conocerá que allí no hay: que bysosjla, *. ? 
que «| cuarto de mis. bijos puesta JOR... 
al jardin, Y.. lo, mismo el que. le de gado . 

aquí á Dou Diego »-y por, prisiqa. reyiened 
temo que pueden verle , estay dsbado, .04 
que amor que copiguica COFAZAnEAs, “ls. 
dirá que en este Cuarto, está encarzado : y ya 
bien es adelánigr las, prevenciapes ou 3 ci 
á los peligros y pero, hopor .¿qué.ex estaf > 
¿ya os volyels, á Sillanas Macia € 


dó' trato os “persuadís menos bansate? .. 
Mas que Tpgrta, tenerlo ya CAMISAS ide 


ojala me engalase el PUesapuesiA o co 7 
yo me bajo al jardía. q. QUe; 3x5 92 PER 1 
dentro de casa, y el revelo, £3, ¿Qsi9 o... ys 
ó si bajase solo 3, ser tes HgQol os anos 
de algun vano Le m8F y ya que n9, injusto! 


H el h 14. o A sp 


aa 
[ESCENA Mostar. s. .. 

_Desidacon de RA q 

, Ñ 0 E 

" Qué mal _acierlg e el sueño. dy 
h inquietad de an, “cuidado y, . E so +. or») 


laica en el cuidado de un aelosa: oy 
frame amor, con ceño, O Y 


- mira Con dujce. grado >; o enmptoa, 


la suerte de yn Don Luis cre. $3, mas, dichoso. 


¿Cómo ba de h haber COPA eu car 
donde hay. amor 3, zelos? bo a 


- . 1 
Asa O 1] 


¿ Dónde la “agena dicha. aaa 
sirve de mas; desdicha a ÓN 
juntando Áá. los dolores los vesejos? O: 


Duerma quien, no es amantes, 
y aun quien a ama sin zelos y duerma y. cs ple 
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mo aquel que padecidas > 
mil suertes importunas , ! 
con opinion, f aun con verdád de muerto, 
cuando ya sacudidas 

las mayores fortunas, 

le aseguraban en Beatriz el puerto : 
piélago mas incierto 

Mega á ver en sus ojos, * 
mas fieras tempestades . 
le dan ses deslealtados : 
mas erizado el mac ea 303 antojos , 

qye puerto tun amigo, 

vuélvame al golfo , quien. me: bifea 'abtigo, 
Este Don Lois, que sabe 

la entrada-á la - ventura, ol 

por el jardin, que con asombro piso , 
teniendo de él llave, 

como me lo asegura 

en Jusepa el rigor de aquél aviso, 

que esté dentro es preciso ; 

y aunque la esté eapeñando 

paes el suceso ignora : 

¿6 sile hallase ahora 

mj despecho , sus dicbas aguardando, 

que bien con el seero, 

le haré de mis fortunas compañero ! 


rs 


* 


JN 


| ' ESCENA” UL 
Don Diego, Bcatris, Leorsor y Jusepa. 


Beatriz. 
Notablemente , Levnor, 
la oscuridad persevera, 
Leonor. 
Tales, hermana y Quisicra 


. 
o ts 
» 


ans noches siempre el amor: 
la Luna viese mad vista 
de los amabtes' 

, Diego. 

Parece Sp. 
que una muger se me ofrece, 
y aun mas de dos á4 la vista. 

No és bien mostrarme basta ver 
qué ¡utevtan: yo me retiro), 
que en estas ramas que mira 
we puedo ahota esconder. 
¡Cielus! aun no ha des. ansade 
la confusion 4 que llego. 
Beatriz 
Parécerhe que ¿ Don Diego 
oi padre habrá ya dejado. 
Leonor. 
No hay duda. 
Beotrss. 
"¿Jusepa ? 
 Jusepa. 
Aqu, 
todo Jnsepa ha de ser; 
'¿no hay traza állá para bacer 
una emboscada sin mí ? 
¿Parece que yó tambien 
no soy doncella . que trato : 





de honestidad y recato, 


como otras-que aqui se ven? 
Beatriz. . 
Tira una piedra. 
Jusepa, 
Peor 
es eso ; de loco es 


dirar piedra; ño ló ves, 
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¿qué mas mandára el amor? 
Mas ya que en dichos y grandes, 
esta laqueza advertí, 
enloquézcase por tí, 
due basta que tú lo mandes (1). 
Tiro y retiro 
Beatriz. 
No mas: 
¿qué intentas ? 
Jusepa. 
¿Eto te. admira ? 
quien piedras una vez lira,. 
no queda en una jamás. 
Diego. 
¡ Válgame Dios! ¿mo tiraron 
arriba? señal es esta 
que pide alguua respuesta. 


ESCENA IV. 
Dichos y Dón Luis d .La ventana. 


Luis. 

Dos ó tres golpes sonaron 

arriba, no sé qué ha sido; 

y eu noche que es tan oscura, 

bien mi recelo asegura : 

de ser aqui conocido. 

Y de mi valor llamado, ' 

llevado de mi pasion, 

sin discurso y sin razon, 

hasta el jardin he bajado. 

¿Qué será? ¿mas qué ha de sen? 

alguna nueva desdicha,  , 
A A A o 
(1) Tirad la ventana, 
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gue ya eoninigo, £ ha dichy 
ro lr ha quedado que hacer. 
Ayuel Don Diego, que ba poco 
que andaba Beatriz buseando , 
viene 4 mi amor acordando — ” 
lo obligacion de estar loco. 
¿Mas si le busca tambien 
aborar Dice que sí 
mi lemor; pues será asi, 
que suele acertar muy bíen. 
De tres Mugrres se miran 
los bultos , eltas serám: 
¡Válgame Dios! ¿qué querrán? 
¿4 qué prelension aspiran? 
Fingiendo que soy Don Diego, 
veré lo que me responden. 
Diego 
Parece que corresponden : 
de arriba, pues vino luego 
un bulto ácia aquella puerta? 
¿qué haré sin errarlo yo? 

Leonor. 
Don Diego, hérmana , sahó 
por la puerta; ¿estaba Abierta (1). 


t 


ESCENA V.- 
Dichos . y Don Gerónimo al paño. 


Girónimo. 
Cerrada por mí quedó 
con una aldaba esta puerta, 
y ahora la miro abierta; 
¿miedos , decid quién la abrió ? 
rr arre ms sr NU O 
“La) . Vanse llegando ú la ventana. 


> 


ATAR 
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Ya sale corriendo á dar 

Su parecer el rectos 

permita piadoso «el Cielo 

que acierte una vez á errar. 

Dice que Don Diego fue 
' quien pudo la puerta abrir, 

no le sabré desmentir, 

que yo lo mismo penaé : 

¿maes no es posible que fuese. 

sim tuidoí es posible; 

pero es el mal infalible, 

si es mal de que á mí me pese. 

Yo lo veré; mas alli 4) 

se va una meger llegando: 

como el temor se está holgando . 

de ver que acertase aqui. 

¿Quién dada que B-atrix es ? 

y aus otras dos la acompañan, 

las sospechas no me engañan : 

¿ honor, mis hijas vo ves? 

Pecienció , y sepamos mas, 

que pnes la ¡puerta me esconde y 

sabré quien habla y responde ; 

desdicha, pesada estás (2). 

: Beutriz. 

¿Quién está aqui? - 

Luis 
La voz Y. 
se disimale, Don Dic;zo. 
Beatriz 

: Feliz ha sido la entrada, ap» 
A PP [ón rara 
(1) Pad salir y tienese 
(2) Encúbrese, y llegan Beatriz y Leonor junto 


a la ventana. 
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si el fin responde tan diestro¿ 
¡válgame amor! él me syude. 
Don Diego, á buscarte vengo 
con un recado que importa , 
y es de mi honor , cuando menos. 
Escúchame con cuidado, 
que ya que una ves nos vemos 
en parte, donde las voces 
pueden tomper el silencio , 
donde mi podre no aguarda , 
donde nos jura el secreto 
Ja ysenridad de la noche, 
lo retirado del puesto, 
satisfaccion he de darte 
con que se acaben tus zelos; 
disculpa na, que disculpa 
quiere decir que hubo yerro, 
Dirás que he sido mudable, 
pues olvidé los deseos 
con que tu amor merecia 
semblante apacible un tiempo. 
Que adaxito nuevos enídados 
en un Don Euis, 4 que atiendo, 
delito que siempre es grande, 
en siendo cuidados nuevos, 
que no es sospecha ni sombra, 
pues ha tampoco que viendo 
en un aposento estabas 
la causa de tus desvelos. 

Luis. 


En un aposento dice, “ap. 


las señas no me mintieron; 
otro Don Luis es sin duda 
quien tuvo mejor suceso. 





a 
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Gerónimo. 
No alcanzan aqui las voces ; op» 
solo entre dudas advierto, 
que está con Don Luis hablando 
Beatriz 6 Leonor : ¡ab Cielos! 
Dicgo. 
Con un hombre ácia esta parte 
que una muger habla es cierto: 
¿por cuánta direis cnuudados 
que no es Beatriz la que veo. 
Beatriz. 
Los cargos que son posibles 
contra mi amor he propuesto, 
que fácil es la otra parte ap. 
de dar da salida de ellos. 
Tres años ha, y sun tres siglos 
contara mi sentimienso , 
que de Madrid te ausentaste, 
la causa ya la sabemos : 
mo quiero decir si tuve 
pesar entonces, ni quiero 
contarte finezas, que autes 
he de sabrr si las debo. 
Pasaron algunos dias 
de ti ausencia, y luego 
vino una vueva á la Corte, 
sembrando que estabas muerto ; 
sintiéroulo tus amigos, 
vistieron luto tus dendos , 
y de una Beatriz cl alma 
muy deoda tuva la vieron. 
Harto”, Don Dirgo te he dicho ; 
mas escusarlo no puedo, 
que he prometido verdades, 
y miento si en algo ajento. 


$8 


Despues de un año'de luto, 
(lén "ánimo, que comienzo 
Tas verdades que son duras, 
as tienen el fin sereno) , 
saliendo de Misa un dia”, 

e vió Don Luis de Toledos 
vióme; on Luis , y aun miróme; 
y por decirtelo presto y 
enentale desde este dia 

des años de galanteo. 
Prométote que he buscado 

de diverticle mil medios, 

mías ya del amor conoces 

que suele irritarle el freno. 

Yo rezelando la nota 

que se iba repartiendo 

por el vulgo, cuzos ojos, 

vuñ ven lo que está muy lejos; 
como los medios pasados 

eran de poco provecho, 

y antes de espuela servian 

el cubso de sus intentos), 
yuzgué preciso el hablarle, 

y asi le Namé creyendo 

gue le encerrarán mis voces 
entre el temor y el respeto, 
Vino Mamado esta noche, 

mo sin consulta y acuerdo, 
veniste tambien por mano 

de mi padre, desmintiendo 

los pasos que te seguion; 

ya tu me contaste el cuentos 
Jasepa 4 Don Luis buscaba , 
hallote 4 ti, y entendiendo 
que cra Don Luis, para hablarme 


a 














te Abajo d los apotentos y 7 

donde túrbados nos vimos. 

Exe, Don Diego es el hecho, 

aquí la verdad te digo) 

pues sin dejar satisfechos 

tus zelos, fuera á wi estúdio 

con buen Color, aunque incierto, 

pudiera decir que aspira 

Dón Luis al favor honesto 

de Leónor, ue yo la asisto» 

como á mi lado la tengo, 

y otras mentiras que salen' 

eár semejantes aprietos 

á ser verdades de paso , 

y algunas quedan de asiento: 

mas no, Don Diego , no corre 

mi amor por esos rodeos. 

Blamar para desengaños 

á uíi bombre, parece esceso y 

si ya los otros caminos 

inútiles lo emprendieron : 

y cuando á Don Lnis mirara 

(pongamos un desafuero 

tan grande)... 
Luis. 

De estas verdades 

escuchan los encubiertos. 
Beatriz. 

¿Enéra delito muy torpe 

trotar de wi casamiento ' 

juzgando que ya corrian 

tros años subre su entrerro?. 

Gerónimo 
Mucho la plática dura, Al paño. 
y está mi honor advirtiendo » 


*- 


(1) Quitase de la ventana, | 


que ahora por fuerza ba sido 
Don Luis buscado de intento; 
si por Don Diego le hablaran, 
ya hubiera venido al suelo 
el error, que los engaños 
PO saben estarse quedos. 

0 pueda sufrirlo mas, 
que es el honor Muy inquieto, 
Y para cualquier fortuna 
tengo Faz0n, y mi acero. . 

Luis. 

Parece que un hombre sale 
de allí, Felirarme es bien. (1). 


ESCENA vVL 
Don Gerónimo. 


¡Hay penas que en mí no esten! 
J hay confusion ue se iguale 
Con esta! pues vive Dios 
que se ha de acabar aquí, 
Que vive valor en mí 
Para matar ¿ los des. 
Beatriz 

¿ Cielos, es mi padre? el es, 

| Jusepa - 
¡Triste de mj: ¿mí señor 
ahora? ¡ Gentil humor 
de 10 aCOStarse á las tres, 
que hay noche que suele estar 
como un marido $ las diez , 
Y que se coma esta vez 
las manos por estorbar! 
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Pues cierto que no ha de ballarme 
tan presto, voy á esconderme , 
que si procura cogerme, 
Je ha de costar cl buscarme. 
: Gerónimo. 
¿Quién por allí se apartó ? 
nadie se mueva de aquí; d las hijas. 
-y vos, volved  Hácia Jusepa 
Juscpa. 
No esámi, endando, 
que nadie á mí me traló 
de vos, aquí me acomodo ; 
pero tambien hay aca (1) 
su poco de hombre : ello va 
poniéndose mas de lodo. 
Dirgo 
¿Qué quiere aquesta muger? ap. 
¿hay nuevo mal que me asombre ? 
Si, que tambien lega an hombre, 
Ge: ónimo 
¿Porqué te vas á esconder , 
Jusepa ?. mas ya su lin 
se vé: ¿quién es? (1) 
Dicgo 
Leco estoy : 
Don Diego de Silva soy. 
Jusepa. 
Yo Jusepa del Jardin. 
Gerónimo. Ñ 
Don Diego, venid conmigo, 
que tengo un poco que hablaros : 
bonor, aquí he de vengaros. ap. 
(1) Llega donde está Don Diego. 
(a) Aparte viendo á Don Dicgo.-' 
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Ya, Doa Gerónimo, os sigO (2) 


Gaorenimo. 
No «e mucha lo que hay que 2942"? 
Megado habemos al puesto. (2) 
¿A Doa Luis > 

Beatriz. 0 

¡Cartas! ¡quí es esto * 
Don Lois me vino ¿em bars 
¿um padre y Dean Durz» anti - 
¡Lroner, Lener * ¿qué be de haorÍ 
l Arras. 
Mem , mi ropendrr 
Mende, dl atar ca E 


ExTMaA VE 
Ma Lio la suvaaa. 


la 
¿Quea Eran > 
. 
D.e La. Tyal ací 
fans 
¿Qe dsira setenciadís * a». 
da Repo, 
"da cres La slo 
RH ide de erre 


LB 
da mba pue _ qee alla > 
)- « 
Poo Lar y ds Jr, DÍ 
Wire <=. Ñ _ A 
QÍ Pae e etora cate Aer” = Lana 
AD dra a e eta a e Du 


— 
. 1 


Y = 7 


tened silencio. 


Jusepa. 
Ya sale 


_ el triunfo de las corozas. 


Geronimo. 
Jusepa , trae una luz, 
.que en esta ocasion importa, 
. Jusepa. 
Voy á servirte, Señor, 
como dicen , por la posta, 


ESCENA VIIL 


Don Gerónimo. 


De Don Gerónimo Enriquez 
la calidad generosa 
se sabe, y aunque se sabe, 


“> €s presupuesto que importa 3 


porque si ofensas hubiese - 

de tan ilustre persona , 

quien le tuviere ofendido 

verá la empresa que toma. 
Viniéndome á recoger 

esta noche, babrá tres horas, 
un caballero que buyendo , 

Ó retirándose á solas 

de la Justicia venia, 

que andaba á buscarle en tropa, 
quiso que yo le ocultase ¿. 
trájele aquí (no es bistória 

para relaciones largas 

que en prisas de honor estorvan.) 
Uno de vosotros es 

el que digo, y anaque todas 

las señas son de Don Diego, 


Ss 


a 


hay señas que mal informan. 

El otro par sí se vino, 

tengo dos hijas hermosas 

que aquí con Don Luis hablaban, 

y pienso que no lo ignoran, 

tampoco el nombre 4 Don Diego, 

Los miedos que aqui se forman , 

y los agravios que arguyo, 

aun mal apuntados, sobran 

para quedar bien espresos 

Dos sois, si se proporcionan 

las calidades conmigo , * 

pues ellas son dos, dichosa 

satisfaccion es su mano. 

Mas si esto no se cunforma, 

la espada que tantas veces * 

que en sangre africana roja, 

supo en mi brazo ser rayo, 

sabrá , si aqui la provocan, 

mostrar á quien we ofendiere, - 

que aun tiene filos que cortan. 
Diego. 

Don Gerónimo, yo quiero 

que annque esta causa es tam propia 

de vuestro honor, la juzgueis, * 

por lo que en ella me toca. 

Yo soy aquel caballero 

que vos trajísteis; notoria 

: nos es vuestra sangre ilustre, 

la misma en Beatriz se copia. > 

Mi calidad asegura Ñ 

correspotidencia lustrosa , 

para aspirar á sa mano; 

falta decir quien lo estorba. 


Cuando esta noche aguardaba * 





que vos hiciésedes hora 
de verme, que fue el concierto 
de que estareis con Memoria, 
llegó una muserr á habla rme, 
y no era á mí, mas turbola 
da oscuridad , que ba salido 
de mocte mas que las otras, 
Que la siguiese me dijo, 

sim mas hablar, presorosa; 
seguila en crédito sienpre 

de ser vuestra embajadora, 


, Cersome en un 2posento,, 


que era prision tenebrosa , 
Mientras la luz no Vénia:, 

y fue en viniendo mas sombra ; 
porque Beatriz y su hermána, 
Megan, y entrando nombran 
un Don Luis: aquí comienza 
la mochbe de mis congojas. 
Eché de ver el engaño, 

qué arecho , pues aun no asoman 
los males, cuando los zrlos 

ei punto los desembozan. 
Dejelas , y al jardin vine, 

y allá-tambien se equivoca 
Jusepa otra vez conmigo : 


Don Luis me llama, y me asombra, 


diciéndome que me vaya, 
Pues tengo la lla ve propia. 
Ultimamente, á Beatriz 
viste aqui, que ocasiona 


. dichas á Don Luis, de hablarla, 


y Envidia á mí dé suá glorias. 
Confieso que la he querido, 


y sun hoy da quiero, que es cosa 
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que la despide la: ofensá, 

más hay amor que la acoja. 

Si veis. que el houor me.advierte 
de tanta agena vitoria, 

de tanto Don Luis buscado , 

de tanto favor que goza; 
¿querrá el honor que me case? 
juzgadlo vos, y disponga 
vuestra atencion la sentencia y 
como al dolor se le esconda.. . 


. Luis * os . 
Tambien á mí me dais culpa, - . 
Don Gerónimo, pues oiga .. 


mis inzoges .vueslra quejas. 
y júzguelas em buen bora, .: , 
En este jardin confieso 12 
que entré sin vos (uo se encojen 
para salir las werdades , 

que siempre han de estar airosas ) 
Mamado de Beatriz vive; 
Beatriz, cuyo templo adornan . 
inútiles mis deseos, 

dos años que ha que la invocan. 
" Salió Jusepa 4 buscarine, 

segun parece, y mal logra 

tau ciega la diligencia 

que con Don Diego se toper 
Buscáíbades á Don Diego ; 

y á wi me hajlastes, que cosas 
en una noche se juntan 

que las perturban sus sombrasy 
Reconocí vuestro engaño , 
porque hay mentiras forzosas 
que las prosigue el empeño y. 
tomo al principio las forma. 





Beatriz admite el deseo 

de Don Dicgo, asi lo nota 

la puerta de vuestro cuarto, 

que viene á cerrarla luego: 

por ella soy yo testigo 

que le buscó cuidadosa, 

mo ha mucho, y aqui tambien 

baja con las ansias propias, 

juzgáudome á mí Don Diego: 

verdades tan venenosas 

me ha dicho, .que ahora alcanzo 

que hay en verdades ponzoña , 

mil desemgaños be oido, 

juzgad si babrá quíen componga 

con ellos un casamiento, 

que tanto el honor desdora ? 
(zerónimo 

Los dos se escusan ; ¿qué es esto ? 

ya las escasas me enojan , 

salga el acero, que es siempre 

quien deudas del honor cobra, 


ESCENA 1X. 
Dichos , y Juscpa con una lus, 


Jusepa. 
Perdonadme si he tardado, 
que no soy mas perezasa (1), 

Diego. 

Yo soy Don Diego de Silva y 
las armas no me alborotan, 

j Luis. 
¡Don Diego de Silva , Cielos ! 


a 





(1) Sacan las espadas los tres. 
A 4 


gl 
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Diego. 
¿Quién con espanto me mombra ? 
Luis. 
Don Luis de Toledo. 
Diego 
¡ Hermano! 
Luis. 
Abrázame: en Barcelona 
te juagaba; en fin , nos vemos 3 
y en fin, tu muerte fue sombra. 
Jusepa 
Miren si importó la luz, 
porque los dos se conozean. 
Diego. 
Como murieron los padres 
de aquel cabatlero Boria 
que malé , cuyo desvelo y 
mi muerte obró mentirosa , 
por descuidar su venganza 
vuelvo á vivir 


Luis, 
Y aquí rompa 
el Alba en noche tan triste. 
Jusepa. | 
Venga con bien el Aurora. 
Leonor. 


¿Qué eran hermanos , Beatriz ? 
¡qué novedad prodigiosa ! 
servidole han. dos berinanos y 
y sm que tú los conozcas : 
¡¿ quién lo crecrá! 

beatriz. | 
| Quien supiere. 
que fue sin bablarme toda 
su prelension , y los deudos 


no averiguamos nosotras. 

| Luis. 
¡Estraño suceso, hermano! . 
los dos en distancia corta 
hemos servido á Beatriz, 
y sin saberlo basta ahora. 

Dicgo. 
Como hemos estado ausentes, 
y en partes siempre remotas, 
ha sido fácil. 
Jusepa. 
Los griegos 
están conversando en Troya. — 
Luss. 

Perdonad, que estos discursos, . 
señor , mi hermano interponga , 
que ha mueho que no nos vemos : 
y pues tú, Don Diego , adoras 
á Beatriz, y ella te estima, 
y no con finezas pocas , 
que yo lo acabo de oir, 
dale la mano, y no pongas 
en duda, pues soy tú hermano, 


' que mis pasadas memorias 


ofensa tuya no tienen; 
y pues cesan las discordias, 
si quiere Leonór mi mano, 
será de mi amor corona. 
Leonor. 
Como mi padre lo mande, 
vereis mi obediencia pronta. 
Geronimo 
Yó gusto de vuestro gusto. 
Dirgo. 
No se pudiera hallar otra 
. A 
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Despues de un año de Tuto, 
(tén'ánimo, que comienzo 
las verdades que son duras , 

ivas tienen el fin sereno) | 
saliendo de Misa un dia, 

me vió Don Luis de Toledo + 
vióme: Don Luis , y yaun miróme; 
y por decirtelo presto, 
cuentale desde este dia 

dos años de galanteo. 
Prométote que he buscado 

de diverlirle mil medios, 

mías ya del amor conoces 

que surle ivritavle el freno. 

Yo rezelando la nota 

que se iba repartiendo 

por el vulgo, cuyos ojos, 

suñ ven lo que está muy lejos ; 
como los medios pasados 

cray de poco provecho, 

y antes de espdela servian 

al curso de sus intentos. 
yuzgué preciso el hablarle y 

y asi le llamé creyendo 

que le encerraráu mis voces 
entre el temor y el respeto. 
Vino llamado esta noche, 

mo sin consulla y acuerdo, 
veniste tambien por mano 

de mi padre, desmintiendo 

Jos pases que te seguian; 

ya tu me contaste el cuento ; 
Jusepa £ Don Luis buscaba , 
hallote á tí, y catendiendo 


que era Don Luis, para hablarme 


A 


te thajo d los aposentos" >> 
donde tarbados nos vimos. 
Exte, Don Diego es el hecho, 
aquí la verdad te digo, 
pues sin dejar satisfechos 
tus zelos, fuera á mi estúdio 
con buen color, aunque incierto, 
pudiera decir que aspira 
Dón Luis al favor honesto 
de Leónor, que yo la Asisto y 
como á mi lado la tengo, 
y Otras mentiras que salen 
eár semejantes aprietos 
á ser verdades de paso, 
| - y algunas quedan de asiento: 
| mas no, Don Diego , np corre 
| -— miamor por esos rodeos. 
¡ “lamar para desengaños 
á uñ bombre, parece esceso, 
si ya los otros caminos 
inútiles lo emprendieron : 
y cuando á Don Luis mirara 
(pongamos un desafuero 
tan grande)... 
Luis. 
“De estas verdades 
escuchan los encubiertos. 
Beatriz, 
¿Enéra delito muy torpe 
tratar de wi casamiento * 
juzgando que ya corrian 
tros años sobre su entrerro?. 
Gerónimo 
"o. Mucho la plática dura, 41 paño. 
y está mi honor advirtiendo , 


3 


: 
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Despues de un año de Juto, 
(lén ánimo, que comienzo 
las verdades que son duras , 

tas tienen el fin sereno) . 
saliendo de Misa un dia, 
me vió Don Luis de Toledo ; 
vióme. Don Luis , y aun miróme; 
y por decirtelo presto, 
cuentale desde este dia 

dos años de galanteo. 
Prométote que he buscado 

de divertirte mil medios, 

mías ya del amor conoces 

que suele irritarle el freno. 

Yo rezelando la nota 

que se ¡ba repartiendo 

por el vulgo, cuyos ojos, 

suñ ven lo que está muy lejos ; 
como los medios pasados 

eray de poco provecho, 

y antes de espdela servian 

al curso de sus intentos,. 
yuzgué preciso el hablarle, 

y asi le llamé creyendo 

que le encerraráu mis voces 
entre el temor y el respeto, 
Vino llamado esta noche, 

no sin consulta y acuerdo, 
veniste tambien por mano 

de mi padre, desmivtiendo 

Jos pasos que te seguian ; 

ya tu me contaste el cuento : 
Jusepa £ Don Luis buscaba , 
hallote 4 tí, y entendiendo 


que era Don Luis, para hablarme 


A 


x 


o” 


te «bajo d los aposentos; 
donde turbados nos vimos. 
Exe, Don Diego es el hecho , 
aquí la verdad te digo, 
pues sin dejar satisfechos 
tus zelos, fuera 4 wi estúdio 
con buen color, aunque incierto, 
pudiera decir que aspira 
Dón Luis al favor honesto 
de Leónor , que yo la asisto y 
como á mi lado la tengo, 
y otras mentiras que salen' 
cár semejantes aprietos 
á ser verdades de paso , 
y algunas quedan de asiento: 
mas no, Don Diego , no Corre 
mi amor por esos rodeos, 
Blamar para desengaños 
á uíi bombre, parece esceso y 
si ya los otros caminos 
inútiles lo emprendieron : 
y cuando á Don Luis mirara 
(pongamos un desafuero 
ten grande)... 
Luis. 
"De estas verdades 
escuchan los encubiertos. 
Beatriz. 
¿Fuéra delito muy torpe 
tratar de wi casamiento * 
juzgando que ya corrian 
tres años subre su entierro ?. 
Gerónimo 
Mucho la plática dura, Al paño. 
y está mi honor advirtiendo » 


- 
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que ahora por fuerza ba sido 
Don Luis buscado de intento; 
si por Don Diego le hablaran , 
ya hubiera venido al suelo 
el error, que los engaños 
no saben estarse quedos. 
No purdo sufrirlo mas, 
que es el honor muy inquieta » 
y para cualquier fortuna 
tengo razon, y mi acero. - 

Luis. 

Parece que un hombre sale 
de allí, retirarme es bien. (1). 





ESCENA VI. 
Don Gerónimo. 


¡Hay penas que en mí no esten! 
¡ hay confusion que se iguale 
con esta! pues vive Dios 
que se ha de acabar aquí, 
que vive valor en mí 
para matar á los dos. 
Beatriz 

¿Cielos , es mi padre? el es. | 

 Jusepa : 
¡ Triste de mí! ¿mí señor , | 
abora 7 ¡Gentil humor | | 
de vo acostarse á las tres, | 
que hay noche que sucle estar. 
como un marido á las diez, 
y que se coma esta vez 
las manos por estorbar! 


. A AAA NN NIN TIA 


(1) Quitase de la ventuna. 
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Pues cierto que uo ha de hallarme 
tan presto, voy á esconderme , 
que si procura cogerme, 
le ba de costar el buscarme. 
y Gerónimo. 
¿Quién por allí se apartó ? 
nadie se mueva de 4quí; d las hijas. 
-y vos, volved.  Hácia Jusepa. 
Juscpa. l 
No es á mí, endando. 
que nadie á mí me trató 
de vos, aquí me acomodo; 
pero tambien hay aca (1) 
su poco de hombre : ello va 
poniéndose mas de lodo. 
Diego 
¿Qué quiere aquesta muger? ap. 
¿hay muevo mal que me asombre ? 
Si, que tambien llega an hombre, 
Gerónimo 
¿Porqué te vas á esconder , 
Jusepa ? mas ya su (in 
se vé: ¿quién es? (1) 
Dicgo y, 
Lrco estoy : 
Don Diego de Silva soy. 
Jusepa. 
Yo Jusepa del Jardin. 
Gerónimo. + 
Don Diego, venid conmigo, 
que tengo un poco que hablaros : 
honor, aquí he de vengaros. ap. 








rs a. 


(1) Llega donde está Don Diego. 
(a) Aparte viendo d Don Dicgo.-' 
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Diego. 
Ya, Don Gerónimo, os sigo (1) 
Gerónimo. 
No es mncho lo que hay que andar, 
legado habemos al puesto. (2) 
¿A Don Luis? 
Beatriz. 
¡Cielos! ¡qué es esto | 
Don Luis me vivo á escuchar: 
¡mi padre y Dun Diego aquí! 
¡Leonor , Leonor ! ¿qué ke de hacer ? 
. hieonor. 
Hermana , ni 6 respondee 
acierto, niá estar en mí. 


ESCENA VIL 
Don Luis d la ventana. 


Luis. 
¿ Quién llama ? 
Gerónimo 
Don Luis, Megad acá. 
Luis 
¿Qué habrá sucedido ? an. 
ya llego. . 
Jusepa. 
La causa ha sido 


de todo la obscuridad. 


Duss 
Ya estoy aquí ¿qué mandais ? 
Girónimo. 
Don Lnis y on Diego, ahora 


FF ————— 
(1) Yan d donde están Beatriz y Leonor. 
(2) Mira ácida la ecntana de Don Luis. 


Y - 
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tened silericio. - - e ' 


Jusepa. 
Ya sale 


. el triunfo de las corozas, 


Geronimo. 
Jusepa , trae una luz, 


.Que en esta ocasion importa. 


jusepa. 
Voy á servirte, Señor, 
como dicen , por la posta. 


ESCENA VIII, 


Don Gerónimo. 


De Don Gerónimo Enriquez 
la calidad generosa 
se sabe, y aunque se sabe, 


“+ €s presupuesto que importa 3 


porque si ofensas hubiese 

de tan ilustre persona, 

quiea le tuviere ofendido 

verá la empresa que toma. 
Viniéndome á recoger 

esta noche, babrá tres horas, 
un caballero que buyendo, 

ó retirándose á sulas 

de la Justicia venia, 

que andaba á buscarle en tropa, 
quiso que yo le ocultase ; 

trájele aquí (no es bistória 

para relaciones largas 

que en prisas de honor. estorvan.) 
Uno de vosotros es 

el que digo, y aunque todas 

las señas son de Don Diego, 
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Yo en viéndome sin un sueldo. 
de cuamorar me retiro; 


QUe Cn AYUNAS un suspiro 


.€s lo mismo que un regiieldo, 


Fernando 
Aunque el pensar me lo impidá 
que es locura, he de saber 
quién es la mejor muger, 
que he visto en toda mi vida. 
FTocon 
En Madrid y, sial rided. y 
de este barrio vueltas das , 
ciento y cincnenta hailarás, 
gue te parezcan mejor. 
¿No ves que en esta materia - 
de coalquier ciudad de allá 
vienen las damas acá, 
como nulas á la feria ? 
; Fernando 


-Pues nada que bacer tenemos y 


no he de perder la ocasion, 
Tucon. 

Pues si esto es resolucion , 

esperemos. 


v 


Fernando. 


Tacon. 
Y ya que bemos de esperar 


- mientras se acaba el sermon, 


¿no me dirás la ocasion 

que á esto le pudo obligar ? 
¿Cómo hau sido tos fortunas, . 
y á qué en Madrid has entrado ? 
refiéreme. tu cuidado, 

que aun de eso estoy en ayunas, 


Esperemos, ? 


4 
4 


Fernando. 
Oye, Tacon , mi desdicha , 
ya que es preciso el sabella, 

'acon. 

Pues me desayuno en ella, 
dila, y Lágote salchicha. 

Fer nando. 
Ya sabes como en Sevilla 
marió mi padre Don Pedro 
de Ribera, á quien mí hermana 
Doña Ana y yo los trofeos 
de su sangve y sus hazañas 
heredamos á su aliento, 
con mas de cien mil ducados, 
que no fue el menor entre ellos. 
Yo,.que quedé mozo y libre, 
. rico y moble,, y nó moy cuerdo, 
seguia entre mis locuras 
la vana opinion de aquellos, 
que piensan que está el decoro 
en subras del lucimiento, 
y gastan lo que heredaron, 
como. biey que no adquirieron. 
Pasado el año del luto, 
que se paga recibiendo ' 
pisomes , Cuentas, cobranzas, 
y muchos casamenteros ; 
eché carrozas, libreas, 
- galas, dando eu el dinero 
como si fin no tuviera ; . 
que el que no llenó el talego , 
como no le vió vacio, 


cree que ba de estar siempre eno. 


Andaba entonces tan vano , 
tan necio, loco y soberbio, 
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que pensaba yo que honraba 
al que quitaba el sombrero. 
¡Qué necedad ! porque en ser 
muy cortés un caballero  ' 

no gasta nada, y en dar 

su hacienda á vanos empleos 
gasta el honor ¡ pues se quita 
para adelante el respeto y » 
que al pobre , aunque noble sea, 
miran todos con desprecio : 

la hacienda hoy es calidad , 

la cortesía es un viento, 

y el que la escusa por verse 
lleno de galas y escesos.,- 

es nécio, soberbio ó simple, 
pues en trocando los frenos , 
prádigo de lo que es mucho, 

de lo que es nada avarienlo. 

De aquellos era yo entonces y 
que de wirarlos con ceño 

ó sin él, hacen ofensa, 

y traen en la vista el duelo. 
Esta es graciosa locura, 

pues quicren los que hacen esto , 
saber lo que el otro calla 
construvéndole el silencio, 

Si á mí no me dice nada, 
aunque él ofenda allá deutro, 
¿porqué he de hacer ye á mi enojo 
la lengua de su secreto ? 

Dewas de que si él oculta 
algun rencor en su pecho y 
vaya antes y agradecido , 

que ofendido estarle debo. 


Pues si 008 causa ó sin ella 





a 


tiene su enojo encubierto, 

ú de temor use lo encubre, 
Ó lo calla de respeto 

Con esto me hize mal quisto, 
tanto, que ya á los empeños 
les sobraha mi ocasion, 
porque me buscaban ellos. 
Todo el dia era pendencias ; 


" y Como, gracias al Cielo, 


tambien heredé á mi padre 
las manos como el dinero, 
siempre yo fuí el retraido , 
y los beridos los presos ; 
que en teniendo un hombre fama 
de osado , mata sin riesgo. 
Salí bien de todas elias, 
pero pobre á poco tiempo » 
que come de mis delitos 
tuvo la culpa el dinero, 
tambien él pagó la pena, 

y al cabo de todos ellos 
quedé libre, pero pobre; 
que un mozo rico y travieso 
es como lienzo en legía, 
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que aunque mas se ensucie el lienzo , ' 


se limpia allí, mas tambien 

se rumpe: yo fui lo mesmo; 
porque mientras me duró 

para, lavar mis escesos, 

con la legia del oro 

quedé limpio y roto á un tiempo. 
Cesaron libreas y coche; 

no qreerás el sentimiento. 

con qne en esta descalces 


" entré en los años primeros; 
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y cuando mas lo sentí, , 
fué cuando tras haber hecho 
tanto ruido con lacayos 

el dia de coche nuevo, 

se vió andando á pie, obligada 
mí vanidad por su empeño - 

á prevenir de zapatos 

papeles para el invierno. ' 

Y esto no fué lo peor, 

sino que con el dinero 

perdi la comodidad , 

pero uo el arrojamiento. 
Proseguí mis travesuras 

de modo, que fuí el objeto 

del rigor de la Justicia, * 

y ya con mas propio riesgo, 
que como quedé desnudo , 

las heridas del proceso , 

en pasando del vestido , 

es fuerza entrar en el cuerpos 
De estos forzosos temores 
yesultó el no estar atento : 

al cuidado de una hermana 
moza, hermosa y con ernmpeños y . 
en que yo mismo la puse 
con mis locós desaciertos. 
Pues ella viviendo sola, 

y. yo en mi retraimiento, 


" quedó sin guarda mi honor y 


y este tan justo rezelo 

me llevaba allá las noches , 
con temor de algun esceso , 
que balló despues mi desdicha. 
¿Pues una noche (aquí el pelo 
se me eriza) no be espante , 
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que este fué el lance: primero; - o 

que en mi pecho caber pudo 

de veras un sentimientos 

porque á todos los demas 

mi condicion (cuya estremo 

es hacer chbauza de todo) 

nunca dió lugar adentro. 

Llevado , pues, una aoche 

del cuidado de mis zelos , 

entré por la puerta falsa 

de un jardin, cuando al encuentro ; 

un hombre que la guardaba, | 

me galió osado , diciendo ; 

caballero, vurlva atrás : , 

cuál se quedaria mi aliento, 

mira tú, congideraudo, : 

que al ir á mi casa veo , 

quien, ya como.dueño de ella, 

me trató con tal desprecio. 

¿Quién lo dice? pregunté: 

Quién tiene órden de su ducño 

para guardar esta puerta. 

Pues yo del mismo la tengo 

para saber quien sois vos, Mi 

Je dije. No la obedezco , 

me respondió Repliquele: 

Pues de otra usaré , que tengo 

para mataros, y entrar 

y quemar cuanto esté dentro. 

Á esto respondió su espada , 

y al ruido de los aceros 

salió otro , que dentro estaba, 

y contra mí los dos, puestos , 

me tiraron de. lo fino ' 

Mejoréme yo; mas esto 
"E 


. > 
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de pintarte la pendencia, 

ya pienso que estoy riñendo, 
y mo puedo hacerlo á espacio, 
Acercábanse , y matelos : 

uno caló sin hidlar , 
el-otro quedó: pidiendo 
cenfesion , y yo ofendido 
pasé por encima de ellos 

$ buscar mi aleve hermana; 
y su cuarto distartiendo 


- en toda la casá hallé, 


siyo de mi voz ehecó , 

que huyó sin duda el peligro 
avisada del estruendo. o 
Viendo incierta mi venganza» . 
y tan preciso mt riesgo, - : 
que aunque pudiera salvarme ' 
par lo horivade: del empeño 5 
ya eb cúmale de mis causas ' 
me hallaba sí1 el respeto 
del oro, que fué mi escudo-, 
ó mis escudos lo: fueron, 

y que mi bermana tendria 
el sagrado de uu convento, 


- público mi desbouor, 


mi venganza sin remedio, * ' 
pues tomando lo que pude 

no me la' dió enlera el Cielo z 
á búir se determinó 

de mi afrenta mi desvelo ; 

y hallándote á tí en la calle, 
sio referirte el suceso, 

del modo que nos hallamos, * 
sin prevencion nr dinero, 
mos pusimos ca camino , 


* 
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y boy en la Corte mos vemos 
sin arrimo y, sin amparo,  : 1 
pobres, sia conocimiento , 
sia alvergue ni espera «za 
de tenerle; esto prevengo» ' 
para que cuando me vés . "4 
arrebatado y suspenso 
de una hermosura que he visto , 
y estando como me veo 
desvalido , esta pasion 
halla lugar eu mi pecho ; 
tú con tu donaire "añades, 
para remate del cuento , 
á todas estas locuras 
Jo que me está sucediendo. 
- Jacon. 
¡Jesus mil veces! ¡Jesus! 
si trayendo:ese veneno 
en el cuerpo , sin matarte, , 
ha entrado amor en tu pecho ; 
digo que yo no me admiro 
de que no rebiente lnego 
quien bebe agua tras tocino. 
¿Habrá algunos en Toledo 
que te igualen la locura ? 
Fernando. 
Yo, Tacon , te la coufieso. 
FTacor 
Un loco bay que dice que es 
el Papa, y el Rey. su suegro ; 
y que está canonizado 
noventa veces: mas esto , 
qué va que no pesa tanto 


" “como:esto, áunque ténga el peso 
una que vende besugos. 


* 
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dl "Fernando. 
Las locuras que yo he hecho, 
todas han sido á este tono. 
*  Tacon. - 
Ya, señor , que aquí nos vemos, 
tú, que otra vez has estado 
aqui, si mal no me acuerdo, > 
¿qué barrio es este en que estamos ? 
Fernando. 
Los capucbinos son estos 
de la Paciencia. 
fFacon. 
Sin duda 
se me ha metido en el cuerpo, 
pues te he podido sufrir. 
¿Y esta iglesia? (1) 
Fernando 
E! Caballero 
de Gracia; y esta la calle 
de:la Reyna. 
" Tacon. 
Estate quedo , 
señor , porque he reparado, 
.que aquel hombre que está atento 
te ha estado miragdo mucho. 
Fernando. 
No te con6zco, ni pienso 
que otra vez le ví en mi vida. > 
Tacon. 
Acá viene, ponte al sesgo, 
por si es algo de cuidado, 


A A 


() Al paño Don Dicgo. 
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ESCENA 11. 
"Dichos y Don Diego. 
Diego. | 


¿Sies él? él es, ó estoy ciego : 
¿ pues qué dudo ? ¿les sin duda. 
Fernando. : 
¿ Mandais algo, caballero? 
Diego. 
En la vaz le he conocidos . , 
¿ Don Lops amigo 1 
Facon, ., 
- ¿Qui es esto ? 
Diego. 
¿Sin avisarme en Madrid 


Don Lope de Lujan ? ¡Cielos !_ * 


Tacos. 7 
Tá lo eres, por si es pulla, 
Fernando. 
¿Bablais conmigo? 
Diego. 0 
Eso es bueno; 
al cabo de catorce años, 
que os juzgué en las Indias muerto , 
sin haber á vuestro padre . 
dado aviso en tanto tiempoj * 


. ¿habiendo abora venido 


con tan jugrato silencio, - 

os quereis disimular ? 
Fernando. 

Caballero. , no os entiendo, . 
Diego. 

Pues no teneis que encubriros, 


fiado <a lo que habrán hecho 


NA 
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« los años, que aun hoy estais 


como os fuísteis , vive el cielo; 
y cuando vuestro semblante 
o os tranifestára , el eco 
de vuestra voz no pudiera 
engañarme: ¿venta bueno ? 
Fernando. . 
¿ Qué es esto, Tacon? 
Tacon. 
¿Rey mio, 
da usted de almotzar con eso ? 
porque éstamos en sydnas y 
y el cómo se da comiendo. 
Fernando. 

Mirad que estais engañado. 
Diego. 

Don Lope, amigo, ¿qué es esto ? 

no le deis á mi memoria 

tal desagradecimiento : 

mirad que á tiempo venís, 

que vuestro padre Don Pedro 

ba heredado á vuestro tio, 

y tiewe solo en dinero 

mas de ochenta mil escudos. 
Tacon. 

¡Ay Dios! ¿luego es muerto el viejo? 

dadme un abrazo en albricias. 
Fernando 

Tente, ¿qué haces » majadero? 
Tacon. 

¿Qué he de hacer ? Mi amo es Don Lopes 

señor, que lo está fingienda, 

porque viene por la posta ,: 

y quiere estar encubierto 

basta que llegue la ropa y: 


tio 
por mo ir á su padre en cueros. 
Diego 
¿Pues yo no lr he conocido? - 
Tacon. 
Claro está ; no se está viendo 
que es Lope hasta lag entrañas ? 
Diego. 
Dadme los brazos. 
Ferasado, 
Qué es esto ? 
Tacon. 
Hombre del diablo, ¿qué quieres, 
ya desbuchado el secreto ? 
si saben que ya eres Lope, 
¿ qué sirve bacerte Lorenz0? 
| Diego. : 
Don Lope, por vuestra vida, 
no dilateis el consuelo ' 
á vuestro padre, que juzgo , 
que le haga mozo el contento : 
mas esperad, que á la vuelta 
de aquella calle le dejo, 
y quiero ir por las albricias: 
mo 0s vais, por Dios, que ya vuelvo. 


ESCENA 111. 
Don ¡Fernando y YTacon. 


Tacos 
¿Señor P 
Fernando 
¿Qué dices, Tacon ? 
, Tocon. | 
Que nos viene á ver el cielo 
con ochenta mil ducados ; 
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. QUÉ mo es bodegon su casa, 


fingete este indiano muerto,” 
Fernando. 

Pues, loco, ¿cómo es posible? 
Tacon. 

¿Pues en ésto hay algun riesgo? 

tá eres $ él tan parecido, 

que dice que aun en el veg 

de la voz eres el mismo: 

de este caso hay toil ejemplos, 

que hon sucedido eu el mundo, 

. Fernando. 

Pres si yo darle no puedo 

razon de ninzuna cosa 

de su casa, aunque me veo 

de modo que lo intentára, 

á poder tener efecto, 

siquiera para allergarme 

hasta encontrar algun medio ' 

de vivir; ¿cónso ha de ser? ' 
Tacon 

¿Pues para qué es el ingénio P 

¿bay mas de decir que vienes 

cansado, y qué te hagan luego 

la cama, y comer muy bien y * 

y cenar del tenor mesmoj;' 


y site preguntan algo, 


en halláudote en empeño 1 ' 
dar respuestas generales, 

y suspenderlos con esto 
por hoy, hasta que mañana ? 
busquemos otro remedio 1 
Comámosle de una vez 

medio lado 4 aqueste viejo, 


que han de pedirnos dinerd, 


A A 
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y aunque se sepa el engaño, 
señor , cerremos con ellos, 
. «que audaces fortuna juvat. * 
Fernando 
Quieres creer que no me atrevo 5 
que yo de poder me holgára. 
Tacon. : 
Púes ves aqui un bravo cuento : 
vamos y ahitémonos boy, 
que si se supiese Juego 
nos llevará $ un hospital, 
" y allá tambien comeremos. 
* Fernando. 
No te canses , que es locuras... 
¿qué me miras ? 
Tacon 
Te estoy viendo: 


“:** ¿vive Dios! que eres Don Lope, 


y tú no te acuerdas de cello, 
Fernando, 
Calla , que ya se ha acabado 
el sermon, y van saliendo 
las mugeres de la iglesia. 
Tacon. 
¿Ahora acuerdas con esto? 
mas sermon de capuchino 
suele ser largo. 
Fernando. 
Ya veó 
4 la dama que esperaba. 
Tacon. 
¡Oh! Meve el diablo sus huesos, 
yo apostaré que por ella 
 aqueste lance perdemos. 


ESCENA IV. 
Dichos Doña Ines y Leonor con mantos. 


laes. 
Tápate, Leonor, que aquí 
anu está aquel caballero, 
que nos siguió hasta la Iglesia, 
Leonor. 
Galan es. 
Ines 
Y muy discreto , 
que nos dijo dos dona yres 
de buen gusto y muy á tiempo. 
Fernando. 
Yo quiero llegar á hablarla, 
Tacon. 
¡Que haya hombre que tenga aliento 
de enamorar en ayunas! 
yo no he acertado requiebro 
en mi vida, hasta tomar 
aguardiente por lo ménos, 
Fernando 
Señora, por una prenda 
que me habcis llevado . espero 
desde que os dejé en la Iglesia... 
Ines. 
¿Prenda yo? 
Fernando 
Y de mucho precio. 
Ines. 
d Cuál es la prenda ? 
Fernando. 
Los ojos; 
que me habeis dejado ciego, 


Tacon. 
Es cierto , y por eso tienta. 
Ines. 
No creais que yo os los llevo, 
, Tacon. 
Mire usted bien en la.manga. 
4nes. 
Bien sé que yo no los llevo. 
_ Tacon. 
Yo veo uno. 
Ines. 


Pues no bay otro. 
Tacon. 
No es muy malo, que en efecto 
mas vale tuerta que ciega. 
Fernondo. 
¿Daréis licencia al deseo 
de que os diga á dónde están ? 
| Ines. 
Todo será perder tiempo, 
Tacon 
¿Y usted me dará un oido 
que me lleva? ¿no habla? ¡bueno! 
yo sin oido estoy sordo y ' ; 
usted muda, mi amo ciego 
con que ciego , sordo y mudo , 
entre todos tres hacemos 
el diablo de la cuaresma. 
Leonor. 
Muy mú mús. 
Faron. 
¿Pues qué es esto ? 
hab'ó el buey, y dijo má. 
Ines. 
Para el agradecimiento 





124 


de esa voluntad, que acaso 
Bugís, basta en mi el esceso 
de escucharos en la calle . 
que yo -no acostumbro -hacerlo ; 
y 0s rnego que aquí os quedeis, 
que no s0y mager que puedo 
ir de nadie acompañada ; 
ven , Leonor. 
Fernando 
¿Podré $ lo ménos 
seguiros para saber 
en qué casa el alma dejo ? 
Inés 
El que la sepais $ no, 
no os será de algun provecho: - 
haced lo que os diere gusto. 
Tacon 
¿A quién, digo, segniremos ? 
Leonor. 
¿Seguir $ quién? 
Tacon. 
A ese brio. 
Leonor. 
Sigale, mas es mal pleyto. 
ESCENA V. 
, Fernando y Tacon, 
Fernando, 
Yo be de ir tras ellas, Tacon. 
Tacon. | 
¿Estás loco” vive el Cielo, 
que echan tufo $ doncellas, 
que penetra hasta los 38508. 
Fernando 
Voy y no las pierda de vista. - 
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ESCENA VL 
Tacon. 


Señinres , el Caballero 

del Febo , era patarata y 

con este hombre el juicio pierdo, 
¿Habrá en los nominativos 

caso como este? Mas, Cielos, 

el que hizo á mi amo Lujan, 
que es Maestre, á lo que pieriso , 
de la Orden de Lujanes, 

se viene ácia mí derecho ; 

y un viejo de poco ací, 

que no ba tres dias que es viejo, 
Don Pedro se ba de llamar, 

por si importa estoy en ello. 


ESCENA VIL 
Tacon, Don Pedro Lujan y Don Diego, 


Diego. 
Aquií le dejé ha un instante, 
Pedro. 
- Estoy loco de contento: 
¿mi hijo Don Lope está vivo? 


, Diego. 
Este es el criado. 
Tocon. 
e A ellos. 
Pedro. 
¿Amigo , servís á Lope ? 
Tacon. 


¿Qué modo de hablar as ese? 
4servís á Lope? ¿qué es Lope ? 
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¿Pues eso dudas ? 


¿tengo yo semblante Ó gesto 
de criado de poéta ? 
Pedro. 
¿No me entendeis ? 
Tacon. 
Ya lo entiéndo ; 
mi amo no es Lope , Rey mío. 
Pedro. 
«¿Pues porqué respondeis eso? 
Tacon 
Porque mi amo es Don Lope 
de Lujan , mas Caballero 
que el Caballero Danzado. 
Pedro. 
Pues dadme los brazos luego , 
amigo , que es mi hijo Lope, . 
Tacop. 
¿ Qué escucho ! ¿Vos sois Don Pedro 
de Lujan ? 
Pedro, 
Si, amigo mio, 
Tacon. 
Los pies mil veces os beso. 
Pedro 
¿Dónde se ha ido mi hijo? 
. Tacon 
Aquí volverá al momento: 
¿qué vos sois su padre? 


Pedro. 
Sí. 
Tacon. 
¿ Quéreis creer que aun no lo creo ? 
Pedro, 








N 


-— "mr 


Tacon. 
¿Su padre ? 
Pedro. 
¿Pues porqué uo lo parezco ? 
Tacon 
Eso como un huevo á otro. 
- Pedro. 
¿Pues yo lo digo , mo es cierto? 
Tacon 
Si vos fuerades su madre, 
no pusiera duda en ello. 


Pedro 

¿Cómo Lope no me ba escrito ? 
Tacon. 

Aquí vá perdido el cuento. ep, 
Pedro | 


¿Y al cabo de tantos años, 
que ba que noticia no tengo 
de él; porqué cuando ha venido 
no fué á epearse al momento 
á mi casa ? 
-Pacon. 
Ya dí en ello, ap: 
alúmbreme Dios con bien : 
la, hambre el discurso me ha vuelto. 
¿ Pues mo sabeis lo que pasa ? 
Pedro. 
Yo, no. 
Tacon. 
Alábenme el ingénio. ap. 
Mijagro de Dios es que boy 


_ tengais hijo de provecho, 


porque él de vos no se acuerda , 
de sus padres ni sus deudos, 
mi aun de sí, y sino es por mí, 
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$ Madrid no hubiera vuelto. 
Pedro. 
¿Pues porqué ? 
Tacon. 
Yo há que le sirvo, 
(si habrá) once meses y medio , : 
porque viniéndume á España, 
lo topé en la Habana enfermo. 
Pedro. 
y De qué P 
> Tacon. 
Del mal terrible; 
oigan, que es.raro el suceso, 
A él le dió una perlesía, 
y de ella resultó luego 
un mal, que manía se llama , 
de quien refiere Galeno , 
que-quita la voluntad, 
menoria y entendimiento: 
él lo. perdió todo junto ; 
mas camo traia dinero , . 
que él ba estado en Filipinas , 
aunque no se acuerda de ello , 
y allá dicen que hizo cosas , 


y treinta y dos mil progresos y * 


con muy grande bizarría ; 

(no ha pasado caballero 

mas galante 4 Nueva España y .. 

desde que allá llegó el credo) 

se curó en fin, porque allí 

seis médicos le asistierón 

de Cámara, ., 
y Pedro. > 

? - ¿ Qué decis? 
¿de Cámara? -. o. 





n_n 


cas, 
Bueno es esop. 
¿tambien bay Cámara allá ? 


tooo Pera. 
Proseguid 
: T. con, o. 
Sanó eu” efecto, o) 


yá fuerza de medicinas 
restauró el entendimiento z 
mas la memoria val, -, 
tanto, que faé fuerza luego 
enseñarle á escribir AJeLr y 1 
y hasta el mismo padre nuestro ¿ 
y yu nombre, que tambien 4 
se le olvidó: a compghero 

ni amigo no cogociaz, > A 
pues sus padres a, "wola verant ; 


, 1. 


todo el byienor radica) Lo. 


se le salió de los $050 ; 
y en fin perdió la potencia  .; 
redonda, -, 

Pedro. a 

., ¿ Válgame el Cielo! 

Tacon. TN FS EE 
No la de padre, quee ya 
Rjeaso que tengis un nieto. 
Kn fia, yo con lae noticias 
que pps amigos me dicyan »,.-) , 
supe que era de Madrid : 


1.) 


'* Don Lope, hijo de..Den Pedrg 


de Lujan , y preguntando 
por fos, de Sevilla vengo 
inforinado de este barriv, 
donde conocidos vuestros 

me han guiado , que Don Lope 


9 


. rd 
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tambien se fuéra á Marruecos 
si se lo dijera: yo- 


to * 








Pedro. 
¿ Qué se olvidó de 3 mesmo? . 
Facon. : 
Para firmar be a ) 
como se llama. a 
Pedro. : 
¿Y remedio 
no habrá para'aquese mal? 
Thicun. 
Dicen que st, con el tiempo. 
s - Pedro. 


Pues aunque toda mi haciendá * 
se gaste ál instante € elo, ] 
le he de curdr ; Si es posible. j 


' -2+ *Fatón. Ñ 
Clavéla de wedio 5 medio. “Ops 
" Diégo o 


De todo cuárito os ha dicho 
es el testigo mi encuentro , 
. Pues ni 2un á' mii te conoce. 


Pedro. 

¡Raro mal! "> 
ón Paácon 
Pm Es > Es sin ejeropló 
E * Peitrb. * e 
¿Qué témedio le aplicaron? y 
Para 


xi mas dáz remedio, no? 
es darle á “door muy bien, OS 
y mucho y porqne él cerebro *': 


con vapdres regalados 5" 0 
se le vaya humiedecienda,? *-:"% 
Tos by 9 

Ss 
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¿ . ESCENA VNI 
Diehos y Den Fe nando, 


Fernando 
Ya sé la casa: en mi vida 
ví mas hermoso portento. 
Tacon. 
¡Este es Don Lope. 
| . Pedro. 
| d Hijo mió? 


Mega $ abrazarme al momento 3 
él es en talle y semblante. ap. 


Fernando. 
q Con quién hablais + caballero 4 * 
| Tacon.' 
- Mire usted si monda olvidos, 
AN Pedro. 
" Yo soy tu padre Don Pedro, 
Fernando. 
Yo'no es he visto en mi vida, 
Tacon. 
¿No os lo dije? miren esto, 
Pedro 
¿Qué no te acuerdas de mí, 
hijo mio? 
uo Fernando. 


Ni me acuerdo 
de vós , ni sé qué decís. 

j Pedro. 

¡Raro mal! 
eE Tacon. | 
A Es sió ejemplo. 
o Pedro. —* 
Yo soy tu , padre 


PS 
e 
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Fernando. 
Ss ¿Qué padre F 
Tecor.. 
Es como hablar adefesios : 
el mal que le dió es tan fuertey, 
que quedó el buen caballero 
sin adarme de memoria. 
Pedro. 
Hijo, sí: ha querido el Cielo 
que la memoria perdieses , 
yo con mi amor te la vuelvo: 
conóceme , pues desde hoy 


e 
4 


- entro á ser padre de nueya, . 


Tacon. 
Este, señor , es tu padre, 
acuérdate. (1) 
Fei nando. o 


Este es enredo oh 
de Tacon; ¡rara agudeza Í * 
yo la he de esforzar con esto; 
Señor, yo no sé quien es ” 
mi padre y y asi no 03 creo. 


9 
. 


Pedro a 

¿Pues no basta saber yo. 

que trés mi hijo ? + 
Fernando. 


4 


No por cierto, 
qúe pues padre LO CONOZCO y 
Toe importa saber primero * 
quien es quien me hace su hijo, 
Pedro, coda 
eE Pues quién, pudiera-emprenderlo , 
sino es quien fuera tu padre ? 


, 
3 





190) Tirale de la fapa. “> : yal 

















a 


-— - 
2 


433 
Fernando. 
¿Pues cómo puede ser e50., 
si no:os he visto en mi vida? 
Pedro. 
Ta olyido eausa ese efecto. 
Tacon. 
Pues claro es, que es el olvido. 
Mas se haú clavado con esto a ap. 
padre hay ya para dica años ; 
y si el bijo verdadelo 
mo viene, phra heredarle, 
Fernando. 
¿Paes cómo yo he de saberlo ? 
Pedro. 
¿Pues tampoco no me crees ? 
Tacon. 
“Lo peor de tado es eso: 
en los artículos solo , 
he gastado mes y anedio 
de liciom y porque los crea.  - 
¿ Pedro a 
Lope, bijo y yo soy Don Pedro. 
-de Lnjan; tú de vi hacienda 
y de mi.casa eres dueño , 
tpdo cuanio tengo es tuyo. 
Fernanda 
Muy bien me está 4 mí el creerlo, 
, mas yo mo lo:sé, por: «Dios. 
Pedro 
Ta rostro lo está diciendo, 
que ann lo yro en mi memoria y 
como.do dejaste impresa. E 
. Fernundo. a 
Pues, señpr , dadime los pie 


e. “ Less aia.” ... e 
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Pedro. 
Los brazos y el alma en ellos 
te daré , vamos á casa. * 
Diego. | 
¿No os acordais de Don Diego' 
Osorio, tan vuestro amigo? 
Fernando. 
Todo me parece sueño, 
Pedro 
Efecto del mal ha sido. 
Tucon. 
Claro está, que ha sido efecto: 
Pedro. 
Vemos á casa, hijo mio , 
no este gusto dilatemos 
á tu hermana 
" Fernando. 
¿Tengo hermana? 
Diego. 
Teneis un ángel del cielo | 
por hermana, ¿y tambien de ella 
os olvidais? | 
- Tacon. 
Eso es bueno: 
¿pues ha de acordarse de ella, 
si se olvida de sí mesmo? - 
Pedro : 
¿Rara enfermedad ?. 
ZTacon. 
May rara: 
o Pedro. 
Ve, y sabe que Don Diego 
será su esposo y tu hermano. 
Fernando. 
De tal ventura me alegro, 
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Pedro. - -- 
Si, bijo mio, auda acá, vamos, 
«, yo voy loco de contento, > 


e 7 ESCENA 1X,  ? 
Don Fernando y Tecon. 


Tacon. 

Señor, ¿qué dices del caso?” 
Fernando. 

Que me ha admirado tu ingenio , 

pues lo has dispuesto de modo : 

que el cogerme á mí de muevo | 

ta indnstria lo ha acreditado, 

. y me da salida de ello, ». 

poes con haberlo negado 

quedo bien en cualquier tiempo. Pase. 
Tacon. 

Yo voy á hartarme de pahos :> 

d qué es pabos ? viven los cielos , 

que me han de traew capones, 

pollas, tortas, y á este viejo 

le be de hacer con la memoria , 

- Que pierda el entendimiento. 


, ESCENA X. 


Decoracion DE CALLE. ' 


Ana. 

Esta » Lainez, ba de ser la casa. 
Lainez 

Si usancé de aquí, pasa, 

no la puede, ¿segpir y que estoy. molido ; : 


| Doñe' Ana con vestido humilde, y Laínez viejo. 
h 
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e 


. y. que pudo Duña Ána de Ribera 


basta el haber venido 


“signiendo 4 vusancé desde Sevilfa 


¿ Madrid, sin traerme por la' Villa 
como cártero,, preguntando Casas y 
gue vengo echando brasas y 
de los pies, por wi vida. 
Ana. 
Yo siempre agradecida, 
Lainez, le estaré de la fineza ; 5 
que su honrada nobleza, 
á haberle yo elegido s 
para que me acumpañe y me ha movido: 
Lainez. 
¿ Eso nobleza * mas de alguna gorra . 
me tiene á awí respeto .en Calahorra. 
. Ane. 
¡Ah cielos! ¡quién pensára, 
que deste modo yo en Madrid ame hallára, 


Megar de esta manera 

á tener, desgraciada , 

por dicha el ser criada 

de quien dudaudo estoy que me ; recibal 
Mas sí mi suerte esquiva 

permitió que mihermauo 

encontrase en mi casa á quien la mano 





- me habia dado de esposo ». 


- ¡primero los indicios de su agravio y" 


y que viese furioso 

2 
que pudiese mi labio 

darle satisfaccion , diciendo que era 
quien honrarme pudiera”, - 

siendo ya mi mirido 

Don Lope de Lúfin', recien” venido 


delas Indids £ Es paña,” E 


e) que encontró ,.y con furia tan estraña 
dejo. muerto ú berido, ; 

porque de él no he sabido 

desde la infeliz noche, que al estruendo 
del riesgo salí huyendo: 

sín duda, pues noipndo, ui noticia 
descubrirle, ó es muerto, ó la Justicia 
le ba preso, el menor mal es que sea cierto, 
pues quedo sim honor, si acaso es muerto. 
Por las noticias que él me habia dado 
de quien era su padre, me be arrojado 
á venirá Madrid , donde 'es preciso , 
que -de si es muerlo Ó mo vengyel avisos 
y por saber en tado lo que pasa 

he buscado su casas 1 - 

que me dicen que es esta: aqui 4 su hermana 
¿vengo 4 buscar: ¡ah, ¡infeliz Doña Ana! 
¡quién á mí me dijera 

que con temor me viera., 

come me-veo aqui de desgraciada , 

de que otra me rrciba por criada !.. 

Pero ya de allá dentro 

sale gerete al encuentro: . 

Lainez, vaya, espéreme en la calle, 
v.-», Lainez. 

Pnes.ya yo de dormirme tema talle : 
¿he:eátado acaso usancé basta ahora 
en eracion-mental ? 
, Ana. 
Una señora, 

que bosco, sele ya, váyase lurgo, 
La Lainen. . : 

Que. no tarde vuesancé la. -FQPSO y 
y no me haga esperas eón este frio y 


qué yo mo tengo nada ile-judiay 
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ESCENA XI. 


" Sala en casa de Don Pedro. 


Doña Ines y Leonor: 


Ines. 
-¿Leonor , galan forastero! 
Leonor. 
¡Y el picaro del criado ¿ 
qué agudo y qdé redomado ** 
epor estos hombres me muero» ' 
¿Hay cosa cómo escuchar 
una muger á un discreto 
en cada voz un concepto ? 
estos bombres 2e han de ama! y 
que cada dia hallarás 
en él gala diferente, . 
y el que es galan solamente 
es pares. un dia no mas, 
| 4nes 
Que me dejó , te confieso: Y 
su discrecion inclinada ; 
mas una muger honrada, 
pasar de aqui fuera esceso, 
En la que su honor prehere: 
á su deseo, ette amor. , 
ha de ser como .la flor, 
que en un día nace y Muere, 
Leonor. .. ... 
Yo tambien mi honor 
- y muere tambien mp; amor :*+ 
en un día como flor , a 
pero -la -huelo priaxero, . bos 


3 


prefiero, : 





» 
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¿Y en efecto, ha de movir 
este amor ? 

Ines. j 

Fuerza ha de ser, 

si no be de volverle á ver. 
¿Y al verle? 

Ines 

No el decir 
Jo que haré; el riesgo presen ta 
la que es honrada desprecia, 
que quien mus promete es necia , 
pues el tiempo la desmiente. 
d Mas quién está aqui? 


ESCENA XII. 


Dichos y Doña Ana: 
Ana. 


Señora, 
una muger desdichada 

soy , del blason informada , 
que vuestra casa atesora, 

Un riesgo me ha sucedido , 
gue contra mi bonor resalta, -: 
y habiendo de estar oculta 
vuestro sagrado be escogido. 
Mi propia resolucion 

mi peligro da á entender , 
pues no.lo puedo empreader 
sin tener grande ucasion ; 
craudo mi soy conocila , 

ni temgo en peligro tanto 

mas abono que mi llanto ; 
mirad pues siendo. .enteadida, . 


10 


si es mi wal harto cruel , 
pues sin abono ú favor 

sé que pretendo un erfol » 
y he atropellado por" él. 

En lo que os sabré servi 
mientras mi estrella fatal 
dispone enmienda Á mi mal, 
podcis , señora, advertir» 


'al tratar vuestros “despojos 


quién 309 yo, que mi pesar 
ahora no. os puede dar 


. mas testigo que mis ojos. 


Ines. ] 
Alzad, señora, del suelo , 


que vuestro hermoso semblante 


de quien sois prueba es bastante $. 
y pues vuestro desconsuelo 
de mí se viene á valer, 


mo os faltaró, que aun aquí 


puedo yo temer de mí 

lo wtsmo, siendo muger. : 

En mi enarto recogida 

podeis estar , hasta que 

mi padre licencia dé, 

que es justo- que se la pida. 
Ana 

El legro os dé amor, señora, 

que vuestra hermosura espera; 
* Leonor. 

¿Si es esta carantoñera : 

de las, que se usan ahora»: 

Que entran con. .arengas tales, 

para Mevarvse un vestido ICO 

io o escondido: is 

] papales 7. 


ES 











3 Y qué sabrá hacer usté, 
si se conrpone la festa ? 

¿ Ana... 

En una casa como esta , 
caauto se ofrezca Mabré . 


Aa 


- Lennon.” 
¿Y .cómo ha nombre? 
: Ana. 
: Lacías 
Leonor. 
q Es la que salió al' corral ? 
, ARO» . 4 
De todo: he salido mal. - . 
Leonor. . 3 ' 


Pues esta muy bien salia ; 
mas:señera , mi señor, -. 
Ines. y "> 
Entraos á mi cuarto , pues, 
ista que os Jlame despues. 
! Ana. ' 
Espero vuestro favor. 
Leonor. 
¡Venga aim miedo. 
e >. dns. 
: Me espanta 
en tedo:la:suerto mia. -» +: 
: Leonor. 
Pues á sé que la Lucía 
mo tiene ojos para santo , : 
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" ESCENA - XIIL. 
Don Pedro, Don Fernando , Don Diego y Tacon. 


. Pedro. 
Entra, Lope, á ver á Inés, 
que es tanto el contenta mio, 
que divertido en mirarte, 
en llegar sye he detenido : 
él es mi mismo retrato. 
Ines. . 
¡ Válgame el Cielo ! ¡Qué miro! ep. 
¿mi padre y el foraslezo ! .: 
equí con tal regocijo ? 
Pedro. 
Inés, abraza 4 tu hermano + 
Lope es el que vés. 
Fernando. . *.* 
. - ¿Qué miro? 
o Tacon. , esta es la tapada 
de la iglesia. 
. Tacoh» 
Bueno, lindo + 
eso es huevos y torreznos. 
Pedro. 
¿Cómo está tu amor remiso É.. 
¿no le llegas á abrazar ? 
ines. + * o 
Señor, como. no le he visto . -. 
otra vez, porque él se fué . 
siendo yo niña, esto ha sido 
estrañeza del recato. 
Fernando. 
Yo soy , señor, el remiso: 
dadme los brazos mil veces y - 


que el alma y el alvedrio 
. Os doy en ellos. . 
_Tacon. 
, ¿Y cóma? 
señores; quién habrá visto 
hombre con tanta ventypa, 
que el abrazar sin peligro 
pueda á su dama , delante 
de gu: padre y sa marido ? 
Fernando 
¿ Pues cómo con tal tibieza 
me recibes ? 


euui»:, Ines. 


to»? pa 


No ha. podida 
tan de repente con vos 


entrar de hermano el Egriño. - 
P edro 
<El jrá gatraudo despues: 
alegraos ahora , bíjos, 
Den Diego » vamo! Jas dos ).. 
que es menester _prevenirnos 
de regalos para Lope, 
Tacon. 
Traigaule. mucho tocino, 
que lo come bravamente, 
«No "1 Diego. esti, 
Señora , el parabien mio  ' 


« Trefábid,de, la ventura» 


Ines. a 
Y como tal le reciho. 
Eos pos Pedro. 


Despues Lope os je dará 
en siendo de. Iofs maridos, 
venid.conmigo , Dan Diego. 


rn | o 
« Fernando: 
jsto. 


* Esto es malo» Y!** Cri 
Farcon. 
el otro t 





“algo aquí. , . 
As ; 
Fernando: 
1 Sy Lv 


y? 


es menester” 


¿Ab setivr f 

Pedro o 

on ¿Qué dices hijo ?, 
Fernando: OS 

¿Cómo se ama ei perinóna t 

y aya *? DEdro- 1 Aro 


Inés. 5% 
¿«BECENA «IV. 
PP a / 
| Fernando » Inés Y Tacon» 
vii Fernando. ” 
Ha, si, Lués ¡ué olvido Ñ 
facilmente: o 
cines. A EINPELES Y 
- ¿Qué me quicresÉ 
ct 


Fernarádo: 
-Eptrar” adentro contigó;" . 


, 
pe Rs, 
.” ¿0 . 


Hermano, ¡interés ' s mio: cn 
toma los brazos y el. alma. — mm. 
"'2L0N. a 
4, -Aprieta , plóguete Cristo, 
pues tienes dispenagcion. 
: . Fernando. m1 
¿ Me quierea, mus ucho? P 
Luis. p 


2% 
Te estimo 


«490 Herpgn o 


0 Fernando. 
¿e 1 4Y o no me dera 
Ines. , 
¿Pues qué mas? pr 
ernagdo 0050 
an at — Yo soy mas fino; 
E a , 
¿Pues por que. TS TN Y 
¿Ferngndo. 
Porque te quiero, 5 
Lac... 
¿Cómo ? Y, 
Fer 4 
Lomo dl mar 1 
pnl Pres, do ad pr; 
Pues yo á 
fa du Fernando. 


d Cámo Qe quietes Je 
tan HA. nt» 5 ¿ *3 ss. <« 
No séotapligas pai pario, 


porque antes que como ermanb 

como galan te habia visto. 
Fernando. 

Pues quiéreme de ese modo p 


10 
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que á mí me pasa lo mismo: 
Anes. 
No puede ser. 
Eernando» 
- ¿Por qué no ? 
Ñ Jnes. 
Porque este ainor es distinto» 
F ernando: Ñ + 
Vouécale tá. 
Ou. > 
Ines. 
* *+C8mo puedo? 
Fernañdo. 
Cor mo yo lo hago contigo. 
Ines." . ”, 
¿Fé qué TY 
Pernahdo. 
0047 ¿st me yo> cl Ab de quererte, 
Ines". ) 
Tiene eso muctro peligró. pom 
Ferrando, 
¿ Pués en Guéh Ces 
Hriés.** 
Vamos y Don Tope. > 
_ Fermoha 


Entfl “ries + que yan sigo : 
¡qué linda hernfatiá que tengo ? : 
Ines -* * Bo od 
Jegas ». qué. hiebinano' tan fino! 1 
Tacón. > 
Bien puedes enátiiorarla, 
ue todo entr ra en el olvido, 


No... . Noa A . aa 


, Y 
des? . , 4 
+ 1] » a a a 1! 
» 
| : ES Y 


Ce. nO o. 
a” 223%) “ul 3> . d 
. 4 O « Ms 1 


a mill o il PP... ] ó 
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ACTO SEGUNDO, 


ESCENA PRIMERA. 
Sala en casa de Don Pedroy 


Fernando y Tecon de gala. 
Fernando. > 
Fingie mas mo he de poder, 
que qs: muy de veras: mi lamor, 
5 Tacort.: ¿+ : 
Por San Francisco: señbr., . 
que no lo eches á perdera. , 
mira aquí cuán bien tratado y.: | 
rico, galan y lucida .* :.* l 
te traen:, airoso y vestido ,''.  _ 
y ahito de regalados :- 12. >», 
cuando ayer.los dás-noh vimos 
muertos de hambre y desdichad es 
tas de los desamparados -: “o 
que sarna tener pudinmek; + . 1 
.* Fernando. 
¿Si sé:que Ines me querrás 0; 
no es lo mejor. declarar me:y +. 
y logrando esto:caserk ho 1. 
¡Y acon. mi Bl. +. 
¿Sabes si el viejo lo. bourák .. ; 
y cuando bacerio kétcuadre 


- :A que: yo: en pensarlo mp ¡tleguo:),, 


¿para qué bes de hacerle -atgray 
si le tiencá suegro y -padeg 1: 2.1 
» 


estorbarto como bermamen 5... ; 


Fernando. 


e Yo no puedo reprimir. o. 


lo que á Ines el alma adora, 
2 Fpaeon- 
Señor , que no es tierapo ahora 
porque la: Has :de destrmir : * 
cierto, que eres desalmado 
1 *PFerharndo. e. 
¿Yo? . o 
y ¡Dacan. 0. 
Despreciar por los dos 
el bien que: nos -bbace Dios, 
¿no es grandísimo pecado P..í: 
¿Teniendo-mesa tan buena, 
quieres perderbr atrevido ? 
Despues de haber bien comido: .': 
sabe bien «la: buena cena.' 3. “7 
¿Tú no.te estás diwertido + +: 
todo el dia conm.tu Ínea?. >» :.: 
¿ no! la ewemoras despues.i.. 5 
con la capa del alvido ?: 3.:. : 
¿ela vio da:cadá initante  -.-. 
1de querria testidronios'? -: : 
¿Pues howwbre ale los: demonios, : * 
porqué idea semejante? ario + 
<thernando. 
¿ No wesy que su. padre está: “7 ; 
sua bodus apresurando -: 4 
ton Dor Dicgo; y tro sé evándo;; 
segan la priesa seo da 
para haitardno serán Poio 
bs Teecoeñr. + ia , 
¿Pues tá qué podrás y> oy ca: Hamo ; 5 
a 


mejor que cono gabam Pnsi. cie 
+ 


as 


PP — 


e 


_- Porque el engaño está urdido 
* con empeño y con rescale y 
pues cualquiera disparate 
do alfibuyen al olvido. 
Fernand 
¿Cuándo lo pueda estorhar 
( pues eso es fácil de hacer ) 
qué salida ha de tener 
"aji amor, ó en qué ha de parar? 
Tacon 
Procura tú con cuidado 
QUA Ocasivn. 
Fernando, 
¿Y al tenerla? 


Y 


y 


Tacon. 
Procurar enternecerla 
á cuenta de do olvidado: 
y como el daño se vea, 
en tomando posesion , 
entra la declaracion, 
cuando el vyivzo la desea. 
Fernando 
Que durar puede, haces cuenta y 
mucho el engaño á ese tono 
Tacon. 
Qué, el padre? yo te lo abono 
asta el año de noventa. — , 
Fernando. 
¿Y si socediese, que 
venga el hijo verdadero? / o 
Tacon a 
Mas hijo entonegs te infiero.. 
Fernando. 


¿Cómo ? ns 5 


, A 


e. € 


4% 
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Tacon. .. 

Yo te lo diré: 

Cuando este moro se fué 

de aquella edad que tenia , 

contigo se parecia 

tanto como ahora se vé. 

De un retrato que quedó 

aquí de él, 4 tí han sacado», : 

que ellos bien se han engañado » 

porque me he engañado yo. * 

Catorce años de mudanza , 

que ha que este mozo ha partido » 

ya le habrán desparecido; 

con que tú la semejanza 

tienes de aquel parecer , 

que dejó á todos acá ; 

y él que con otro vendrá, 

se le han de desconocer : 

con que á tí te harán regalos , 

y á él le enviarán á Pavía, 

y si en ser hijo porfia, 

de han de derrengar á palos. 
Fernando 


"Si €l dá señas, su aprebension 


¿no es forzoso que se tuerza ? 
Tacon. 

¿No vés que tienen mas fuerza 

los ojos que la razon ? 

porque con lo parecido 

tiene el viejo tal debate, 

que ba tragado un disparate 

tan grande como un olvido. 
Fernando. 


y Qué te ha pasado hoy con 2 4 e 


19 
 Tacom. .  .. 
Ya te lo voy 4 decir , 
que es cosa pue hará rele 
al Rey Don Pedro el Cruel. 
Lastimado él de tu olvido, , 
doler que al alma le apunta y 
de médicos hizo junta 
en casa de un couocido, 


Para relator 4 mí 


del caso , adá me llevó, + 
entré en la tal casa yo, 

y dando con «llos, ví 

tres hombres en un salon, 
Súcios, pues ya encaneciaa y 
<oyas barbas parecian 
cortaduras de turron. 
Propuesto el caso despacio 

de tu olvido, el pareces 

dé uno fué, uo puede ser; 

y otra dijo, est implicacio 3 
¿Cómo implicacio ? á los des 
dijo el viejo puesto en medio 3, 
usted mire si hay remedio, | 
que ello es verdad, juro á Dios y 
y háganle alguna receta. 
Dijo uno hoc est insania : 
yo dije: ni es Anauía , 

mi Azaría , ni Profeta. 

Dijo otro desde el cadalso: - 
tal mal no es posible que haya 
3i hubiera demencia , vaya; 
mas sine demencia , es falso.. 
Oiro (aquí mi risa viene) 


? 


3. 


_ muy panzudo entre dos dos y 


dijo entre regiieldo y t05 » 


y 


- 


» 


-- 


¿en aprendiendo retiene,P 
No señor ,' respondí yo / 
qué aun Á veces se ha olvidado 
de mí, que soy su' criado ; 
6l las cejas estird ,' 
y dijo: : échenle en las ollas 
mas verdura , y desde aquí 
coma leche, y respondí : 
¿no es mejor que le dén pollas? 
Fuéron'los tres con licencia 
á consulta, esto fué vicio, 
que al verlos perder el juicio , 
perdió el viejo la paciencia, 
Y arrojando un juramento, Za 
dijo: váyanse á una noria: 
¿cómo han de curar memoria. 
hombres sin entendimiento? 
Fuímonos con que tu olvído y” 
mientras es mas imposible, 
lo tiene él por mas creible 
en fé de lo parecido. 
Con que si no te regala, 
ó báce algo que no te cuadre y" 
* puedes olvídar que es padre , 
y enviarlo noramala. 
Fernando. 
El viene. o 
Tacon * 
Pues atencion. 
“al nombre, que me he mudado, 
Fernando. 
¿Cómo es ? 
- Zacon, 
Cerote : caidado j 
que ingrediénte es del Taconm.: * 


o , 


y 


| 5% 

eta. Y, 
4000 ESCENA IL >>> 
* Dichos y Don Pedro, 


e? Pedro o y o? 
Cada vez que á Lope dejo, 


guevo 8: verle con: dolor : 


¿qué bates, Cerote?: 
*Tacon. 
Sor.” ' 
gran memoria tiene el viejo. ap. 
: Pedro. 
No hallan remedio á este daño 
Jos médicos? 
Fernando 
'¿ Quién entró? 
Pedro. 
¿Pues no “has visto que soy yo? 
¡bay olvido mas estrañot  : 


.  Tacon. 
Tu padre es. 
« + Fernando. » 
¡O padre mio! 
Pedro. 


¿Eijo; quiéres que salgamos , 
elige tá donde vamos: 
¿quiéres al Prado, ó al Rio? 
Fernando. 
d¿ Qué decís ? 
Pedro. . 
Que te esperaba. 
, Fernando. 
Vamos á comer si es hora. 
Fedro 


¿Pués ño bemos comido ahora 


454 


"Fernando. 
Es verdad, po mec. acordaba. 
Pedro. 
3 Vióst tan notable ebcido ! 
Hijo , á darme penas viene 8. 
* .TZacon.. ..., .! : 
Bien. "haya. el alma que tienes; 
olvídate mucho de eso, -' 
Pedro. 
3 Quiéres comer?  , 
Tacon» . . 
DI que al. 
. Fernando. :. . 
¿Paes para, qué, si lo digo? 
. Tacon. 
] Cuerpo de Cristo conmi go! 
olvida algo para mí. 
Fernanto» - 
Donde quisieres los dos 
podemos , señor, salir, 
que yo no puedo elegie- 
donde estuviereders vos. 
Pedro. 
Inés viene aquí, sepamos 
si ella tambien salir quiere, 
y á la parte que escogiere . 
podemos ir juntos. 
Fernando. 
Vamos. . 


, ESCENA MI. 
Dichos, Doña 1nes y Leonor, 


Ines. 
Leonor , ya temblando voy 





de mi loco desatino, 
que yo:tambien imagino 
que me olvido de quien soy 
Yo tengo amor tan tirano 
á mi bermano, que le adora 
mi fé. 
Leonor. . 
No es mucho , señora , 
que es muy buen mozo tu hermano: 
Inés. . 
Aquí estan mi padre y él; 
yo he de perder el sentido , 
si de este amor no me olvido. 
Tacon. 
Señor , aquí entra el papel, 
entáblale desde ahora 
lo que despues has de hacer. 
Fernando. 
¡Qué bermosisima muger! 
des de casa esta señora ? 
Pedro. 
¡Jesus, que gran desatino! 
¿no ves que es tu hermana Inés ? 
Fernando. 
Perdóname , hermana , pues 
que tan bella te imagino, 
que no pienso que es verdad y 
siempre que te llego 4 ver, 
que siendo hombre, pueda ser. 
hermano de una deidad. 
Pedro. 
¡Qué cortesano y qué atento 
se disculpó ! 
Tacon. 
¡Aquesto es gloria. 





% 
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del dulor Meyar me dejo : 
cuando el alma lo imagiña. 
Tacon. 
Mientras é) más desatina, 
más lo'vá creyendo el viejo. 
Pedro. + * ** 
¿ Hijo, de ese olvido en tí, , 
qué siente tu entendimiento P. 


o? 


4 
do. .t 


"Fernando. 
Yo, señor, bueno me siento; ' 
y nada me allige 4 mí. 
Pedro 
Aunque es tata pena el verle; 
esto me alivia tamhien. 
Tacon. 
Mientras él comiere bíen, 
no tiene usted que temerle, * - | 
Ines. | 
Señor, del mal de mi hermano api | 
yo he inferido (64 Dios plugniera, 
que nunca mi hermano fuera, 
para ser mi amor en vino) 
nada con el tiempo dura, 
y que tendrá cura siento. 7 
Tacon. o 
Pues hágase el casamiento, 
y verán qué presto hay cura, 
Pedro. 
El, si deja de mirar e : 
3 uno,si no ha y quien le acuerde, 
aquellas especies pierde, 
y uo las vuelve á cobrar : 


o “Pedro. co " 
Lo que perdió de memotix' 
le creció de entendimiento y 


( 


A 


- Tú, si alí tuviste cuenta ; 


de quen) Médico infivió... . ” 
que las espegirs pendió P... 
- Lacomn 
De navegar con pipienta... 
vq to. Pedro... .. e 
De eso. el, m20),le daria, allí: , 
¿mes cómo este mal le: dió? .. 
Taco 
Espres Jo, que vo sé, yo. 
| Kernegdo. 
¿Señor , qué hacemos aqui A o 
¿nos quedamos heg sin Misa P 


t G. 43 7 2 ay A O Peuro 


¿Misa laa toes dote tarde? ...,. 
TN 77 FRE 
Yo pienso , ant. Dips:maguarde y 
echarlo 4 perder «da risa. 
less Mera 0... > 4 
Hija, quédate cdo o 4 
que lemo.que. me ha de dar ..: .l 
un. ¿ran mal de este pesañe,: » 8 
¡Hay delicio manatur! ! 


2211 Aran ipn ¿Bi hacienda trato; 


Y PG 410 venda quel pase 2910 cil 
he de traer ármiraipa 
todo el Prota-Medicadoa:! 0: E 


tb 2 4 


a 0tai:0 OA ota 4 
"Dichos *méne US Dear, 24 


i n9s" yA 
tol + .Fenonda E; 12 € ás 
¿ Vase mi. padre. anojada a. 0) 419 
6 he becho algun, desvarío ? 


Yong enoated ela al y 


a] 


en” ., Ines. - ; , A” 
No es enojo , hermano mio, 
que antes de-va lastimado. - 
Fernando. 
Pues sentémienas tá y yo 7 
ven , hermana, que contigo 
tengo yo: ell sielo conmigo : 


d quiereb?o coto co 
Ines. 
- ¿Digo yo. que noP-' 
_ Fernando. 
Ven, pues. : ; 
CN 7.77 , 


: ¡ Que permita el cielo, op; 
que á esta tán loca pasion -:*' 
dé mi hermano:da ecasion ! 
que me he:de perder recelo.: > Í 
«1 Dernando. —'' 
¡Qué lindas munños que tienes ! 
¿ hase vista tal. blancura 7? - '“* 
Jo mejor de. tu: beemojura o 
son ella. IN 
No 17 E 
dinar, Siemprea 400 "vienes 
disonjero y; hay omsias mias! Y 
Fernando, “CU ohm 
, Besártelasimo resisto. . 1 lp uibos, 
Taccn. 
¿Si esto hacks: pléguete Cristo , 
por qué gidesgellerías Py 
Fernando. 
¿ No será bien «que los dos 
en enambbar- nos'dembét E 
TE Inés o' O 
¿ Pues siendo hermanos podemos? 


md 14 
Fernando.” "09 C 


i - YObÉ dices? ; válgáme Dios ? 


es tanto lo que te quiero, “'  ” 
que cadá'vez que mé olvido * 
de qué iú“hi bermane has sido $ 
al oívteld me muero. *' 
AN 777 
Dejw-'esá dprensión tan vana; 
0 Fernándo. "0 0% 
Este olvido'es"gran cigor! 
e" Tnes. o 
¿No se te 'otvida el amór, 
y se te olvida lo her mana P e 
<,  Facon. pe 
No bas oido 'ana coplilla *' * * 
de Gil, fue éso contradice, 
pues le culpas. : 
"Ines. SS 
ebro ¿Yue dice? 
"Tacón. 
Escutha'Da' 'redondillá + bh: 
¿dí, «pór qué: ho das ún indio 
que remedic"ta pesar A" 0d: 
era el remédig Olvida? ¿+ "- 
y olvidósele eb. reiedio: padre 
ea *"Fer nando: Da 


+ 


A hsEarjd ue “ate ¡olpuñes, cn 


con ella he: de responderte; > * 
oye, qué Yatisfacerte Tos 9 

quiero en-98$'misinas' rázónes y Í- 
entrerditovoión echado ,'. "* 
y la memoflá' perdida, . da Fa 
una cuestidá seba forimádo ¿ '** 
él te quiere éMá te olvida", -*- 
con que di did'sé ha trabido x” * 


dey! 


el corazon dice pues 
que baron me «dio » TUC. EX, egragdio ; 
y ella le. arguye despro, .. 
si un uedia el remedio ey. , 
¿di, por qué no das, yn; medio?., 
El medio es, que el corazon ,., 
que eres mi hermana se acuerdez 
masrpicpdo, de, ella e 95 ion e 
la memoria que te pierde 
le da lusga esta razo igio 21.3 
No es medio para ta fuego, 
que yo lg, lMegue á aggrdprá 7 y 
pues aj, te quito ch $0RÍFBP ai > € 
has menester otra. kurgo 
que remédie Lu perro. end 4 
Vieudo. el daño. la, por A 
. de fuego tan encendida y, «1 she 
en tan injusta pasipn, 
6 siepda pul gado el olvido 
riñe solo el cararan. 
El dice, ¿yo :qué E 1 1 
laomrparía. has de.guipar o: 
que temiéndome ofenda... us 9 
pensó que pasa, OPE. lo a 
era el remedio Alida sob vto y 
La razon condeno inego, 
que lasmepaoria 20,10 KrAgsAs A 
á costa, glp, pai sOSICBA y ¡ollo 00. 
- eche del acugrdo, el. ayYa... pon 
Por RADA este Ánegos  p 
Aunque HOrAjege Bi. slesia... vino 
si ejecutase este, Medio sm Li y 
fuera. misalud. naLoBiA deso ss 
mas faltas la OA po 1 
y ol désgme E PA 


e 


pd 


Ines. 
Este no es discurso , cielos y ap. 
que sin memoria se hace, 
la duda me sitioface, 
pero me da ias recelos. 
Tacon 
Leonor, ¿quieres que hermanenios 
los dos tamubien ? 
Leoncr. 
¿Para qué 4 
Tacon. 
¿Para qué? ¿pues no se ve? 
porque nos enalnhoreimnos. 
Leonor. 
¿Luego enamoran tambien 
los dos P ¿pues no es grave error? 
Tacon, 
¿ Pues con fraternal amor 
no pueden quererse bien ? 
Leonor. 
¡Jesus ¡ ¿pues no los atajas P 
y aun por.cso be reparado 
que está tan embelesado 
Don Lope.. 
Tucon. 
Pues ella, pajas. 
Leanor. 
. Señora , ¿aquella criada 
se ha de estar sienpre escondida ? 
Ines. 
Ha, sí , Lope, por tu vida 
me hagas un gusto. a 
- Fernando. 


Exojada.. 


be 
y 
dejas á mi obligacion : 

11 
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¿1 pedirme bas menester 

lo que por tí debo hacer ? 
Anes. 

Yo te estirao la atencion: 

yo recibí una ciiada, 

porque sobe luacer mil cosas 


de das que se wsan curiosas , 


es discceta y inuy hunrada, 

y gustaré de tenella ; 

quiero que, si no te olvidas, 

licencia á mi padre pidas, 

que no me alrevo sin ella, 
Fernando. 

Ciesto, Ines , que me has corrido « 

¿ de cso estás embarazada ? 


«venga luego esa criada , 


di que yo la he recibido. 


Ines 
Leonór , á Lucía luego - . 
trae aqui. | 
j Leonor. 


. Ya voy, señora ; 

mas no puede ser ahora, 
porque viene aqui Don Diego. 

Ines. 
¡Cielos , que con este hombre ap 
sea el casarme forzdso , 
y que baya de ser mi esposo 
quien «me asuste aun con el nombre! 

bernando 
Todo el color ha perdido ap. 
al oirle , antes de verle, : 
indicío es de aborrecerle, 
Tachít; gran dicha he tenido. 


o Lo 


ds 


Facan. 
Eso de Tacon uo entiendo, 
gue soy Cerote,: tonton 
¿ guieres que con el Tacon 
nos conotcan el. remiendo ? 
Fernando. 
Que me ama uo bay que dudar. 
Tacon. 
Pues si eso tienes , ¿qué pides ? 
una tarde que te olvides 
de tu amor puedesla, bablar, 


Le ESCENA V.' 
' Dichos y Don Diego. 
Diego. 

Ya, cielos , logran mis dichas 
cuanto mis ansias desean, 
Pues Don Lope, hermano mio, 
hállete yo en hora buena, 
cuando, por babes logrado 
lo que tui suerte coucierta y, 
hermano llamarte puedo, 
que hermano soy. 
Fernando 
¿Tnes bella , 
quién es este caballero 
que tanto mos hermanca? 
1nes. 
Es Don Diego. 
Diego. 
¿Qué pregunta P 
Ines.” 
No os conoce. a 


a 2. 1 to 
A | . 


ISP 


A CA QUÉ | en 00 Paton ? 


. Pátón "y , 
ot ¡Einda acid 
¿no le he"dicho' 4 usted que diga 
quien es, “cuabidb Y verle venga y 
Ó que tráiga tubrEscrito | pur 
¿Si usted Em mó? no se acuerda y 
qué milagro el que se o RIE 
con 1nil ventósad"2cuestas ? , 
Ñ "Drégo. 002 ¿ 
Don Lope amigo", yo soy" do? 
Dou Dirgo Osorio”, quien Regá +? 
á lograr dicha tan alta, 
que ser vuestrd ermano espera y 
y esclavo de, Doña lués; 3 
porque estando ya dispuesta 
la voluntad de Don Pedro , 
solo que el Nuncio saplicra” 
nuestras amonestacionés Ml > 
faltaba: , y fa di gencia! cd 
vengo yo Mé babér ahota; ns $ 
porque esta noche ser pueda ** 
dueño Felíz de' esta dicha” so 
y ahora; en albridfas de élla ¿' 
de besar su hertosa' miarid"9 PD 
os pido Justa hebmtia: 
Ines 
¡ Ay, Leonor, yo estoy miórtalt2 


... o ¡e 


“E 


3 
1 
i 


. Ñ 


Lédnar: 
A esto no hay rivas de paciencia. 
Fernando. 09% 


( 


Y acon. 
¿"Ya Pues esd4 
no se vé en lo que desex Y 2 + 
él traia priesa de nóyio,, 


l 


. 2165 
. nindo. 
¿brisnda ve Dios; que si se acerca , ap. 
Pare desolado Mano y: 0:00 
la de de compar. ha, cabora. 0. 
. Diego 
— q Modecís nada; aehora? 2.941 
mas suspension tan modesta 
debiera ye agrailutera 7.2. , 
claro, satá, que-dais, ligencia,,. as o 
de que yo os bese la mañas... 3 
y el no decirloes. modestia 
¿del vegiata, q ne yo estimo ; 
Nagi,s da de xds¡apurttas . E - 
con ligensia, de Dos dee y 
¿E Legrand y 
- Tened y teosd,, 8pn a AROSA yyy 
ego 
¿Besa rligeaciar os, ma. dais . "y 
de besar.su-paso balla P..... :, 
e, Reruargdo. 
o Bite Ue; pripero. $ey YO: 
Airgo 
No és pasible qe” as gyticada y 


- 


Que. ha estudiada en Álcariáa y. 
e ná, primer» sp diceciade: «e po 
077 AE 
Ahora lo entigado menos : e 
y De» Lapa pura puné 09. ATP 
en que yo. basqila Maga 0; 21 
á mi esposa gano es cierta 


” 


la bada para seta mucha, ¿ro,, 
iv) ,Hernanda. ...—. . >» 
¿Qué boda ? Ca 
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Diego. ] 
¿No se os- acuerda 
de que yo he de ser su esposo i 
pues vuestro padre lo ordena P' 
Fernando. 
¿Pues para qué estoy yo aquí ) 
Leonor. : 
¡Ay Virgen de la Cabeza ! 
tu hérmano quiere Ccásarse - 
contigo. 
o Jo, ' 
: Olvidarle aia , 
Leonor , que. esi"hermano quí 
con este olvido' me alienta , - 
que si no fuera por él, 
me bubiéra caido. muerta. 
Dieko. 
Don Diego , de. no entendéros 
el alma tengo suspensa.  :* : . 
- Fernando. 
Pues yo bién claro os he hablados 
Diego. 
¿Pues vos"6s cásais con ella P 
Férrando. 
- Don Diego nó nos cansemos, * 
_ que aunque Doña Inés lo quiera 5 
” no ha de casarse con vos. 
Inés. 
“Y Leonor, bay dicha como esta ? 
la vida me dá este hermano. 
Leonor. 
Yo plenso que lo dijeras 
con mas gusto, ú no ser tante 


el parentesco. 


461 
_ Saspensa 
tengo la voz y el encjo, 
Don Lope , á vuestra respuesta 1 
pácque si ea inconveniente 
para vos y vuestra herencia, 
que se case' Doño Inés e 
antes que vas, ser pudiera. > 
la respuesta de otro modo; 
mas decirme con soberbia - 
».qué no ha de casar coninsg0 y: 
€ ¡njuriar «si nobleza.  . + 
y vive Dios, que 4 no estar . 
Inés aquí, á quien respeta .- 
ti amor y veneración , 
tomára yo de esta ofensa 1 
la satisfacion que. debo. 2. 
- 1 Etrnando. : 
Pues si ob embaraza ella, . : 
guiad donde no.os estorve. .- .» 
Diego. 
Paes seguidme en hora buena. 
Inés. 

¡Ay Cielos! delenité, hermano, 
Rernando. 
E Suéltame, , Inés, que es cejas, 

mo castigar: so osadía, 


5 
, 


Caalilego. + o 

Soltadle, señora »y Venga. 
: . TZacort. poi; 
Cay? ¿Eseabre, te hiede la vida? , 
: Diego. . Eh 
Eso se verá acá fueras: o 


”m 1] , - 
ss js tod $ 6! y VYejde ds 
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ESCENA VI. 


Dichos y Don Pedro. 


Pedro  - 
«Qué es esto? * 
Tacon 
¡Jesus ! perdióse la bebra: 
todo aquí se desvarata. 
Diego 
Svñor Don Pedro, la onsencia 
terueca á los horabres: Don Lape 
mas mi amigo pensé que era y 
y Vés pudirrais decirme 
cuando él vino, sia pfensa , 
que no me casiba, y no , 
empeñar mis diligencias 
para qnedar desoirado ; - > 
pero de vos, ton-la queja - 
me satisfago, y Dun Lope o 
escusar esto pudiera. os 





ESCENA: -"VH,. .* 
. , Dichos minos Don Diego. . . 
"-Redró 


¿Qué es esten, bop+ ? squé es esto , 
Inés? ¿qubrpalabras mecias .:" 
son las que deve Don Diego? 
e 
Señor esto seremedia 
coñ dispatatbr:hqní + - (4 Déón Fernando) 
ácia el olvidocen» ella, | 
que yo te sacaró.nde slim >> 2.0 | | 
Fernando. : 


pDeñor, es la desvergienza - 


e 


La”: 


LAR 


2 aya 


So 


máyar que he visto:eu mó vida 
entró aquí, y en mi presencia 
la quisorbesar la manos : , 
Pedro 
Si es su esposo , bien pudieras * 
Kkernando. 
¿Cómo su esposo, señor ? 

¿ pues. de mí -qué hacer intentas ? 
, Pedro ." 
¿Pués qué he de hacer yo de u? 

, Fernando 
¿Yo no me caso con eUa £ . 
Pedro. 

¡3 Con 4u: hermana bas de casarte? 

¿Cerbte:, mo se lo acuerdas? > 
¿atar Pacon 21 : 
Señor. harta. lo tralajoss + > 
mas no hay.diablos que le metan, 
pár. amas. que esté maearrasmio:y 
esta: hermana en la cabeza... - 
» Pedro | 

:¿Puet té ndnéa , esto ártmoe£pqso 

. y aduyriield mo pudieras ¿H ¿1 
tan poco,sa: amor estimbis ?.. 

esseriudines ls lc to: 
Yo, señor , quergrle es fuerza. 
- tr. besroórido:' yate; 
¿Cómo ea.eso. de uererle ? 

¿ Pues mar3ta. falso fiera 20 er”. 
tirapa, ¿de ¡uris sentidos yi "2 611 
hechisor de uis polanfiasibia: : 

.. Redro. 


. -« dope yquéle es: est ny puié pa. otto? 


Ls. Tacen. O PS 
¡Ay , que ahora se me acuerda 


Ss 
qem qué estado está la Lana € - 
o. Pedro.- 
Ayer entró Luna nueva. 
Tacon. 
¿No es la de febrero? : : 
edro, 
ot? Si. 
o. Tacon. “' 25 
Pues de Lope no hagais cuenta 
"hasta que entre la menguante., 
Pedro. 
d Pues porqué ? 
Tacon. 
2 . Hace ¿ños en ella 
que le: dió el mal; y.esta' Luna. 
le entra con tanta violencia , 
que hace ren ella mit lotaras. 
e 1 - Pedro!” 
¿Ahora me dás esas nuevas ? 
Lope «viene 4 darme. muerte. ! 
: Tacon. 
«¿Pues no es bien que be lo:adrierta? 
en la Habsna abrió ahora: un año 

















á ud olérigo la cabeza, 01000? 
porque le iba 4:confesar.. 
s.stondo +: . Dedro. SO e o 


¡Hay desdicha como esta ! 
Qura: " Feraunddo.' ao dy 

No es, canteis , señor, qne ese hombre 

no se ha de castr con elay "0? 

vive-Dios y ú he de:mmatardeo nto, | 
- Facon. ¡ 

¿Señor y ed-bumor le lleva p ql Don Pedro.) 
ó nos hará aquí pedazos. 


oa roo oral 


SA 
"Pedro. 
Lope, bijo, tu gusto señ s 
no se casará, tu hermans . 
sino es cuando tú lo quieras. 


Fernando. 
¿Me die palabra?» , : 
4 Pedro. 
Si doy t 


¡hoy 7 par un padre mas penal ap. 
É Tabo 5) 
cto ESCENA VUE. 
Dichos y un cartero con cartas , y una en la mano, 


.: * Cartero, 
Áh de casa. : , 
£l.. . Pedro. . , 


a Leonor, mira 
quien llatna. Cu, 
, | Cartero. 
e vivos - "Tres cuartos vengan; 
U Don'Pedro de Lujan, 
eu la ealte dela Reina: ..  : 
de Toledo. 
a esta reno nk eva? Leonor: * os, O 
eto a, A . Ea una carta, >“ 
o... O Pedro» -<““ . : on 
Us, vi Pígala..: , va , you. * í 
Ware do ria... An. : Leonor. ' 22 
IN A Mi faildriquera mM 
mona ) ne puede, , A * 
Vr, 54 Pacor. +: oo CM 


Yo tengo cuartos ; 
tome usted | que el trago espera. 
Cartera. 

Dios guarde á vuesas mercedes. 


anni.) 
¡ESOENA 41 991 
. » «90% e 
Piehos mpnos e Cartero. EN 
¡O1MÉACOR 
Destos hay uno que. dedip sí 4 
de las cartas,que vá dando, 
un: polic+én cada taberna. 
on ocio y ntbedras eseq und. 
¿ Vióse tal bellaquería ? (Eee para si.) 
algon picirlo és; iquel intenta, 
viendo el dolor cy que TP dE 
acrecentarime la pena ; 
yála que haciasodi bijo 
es parecida la letra... -> 9h LA 
en esto se venyueies burla, 
e: 3r,"naord Fernando. 
¿ Que es eso ? cmd aiop 
, | a Pedrh 
34 QT (Io Una desvergiienza 
de algniqm qué de: m1: LerlA 2 
en la cartar; delo rn lb, e: uo 
y «vbulvui sb 
Lee. Padre y señor mies Mabiendo tantos años que 
ro 4bsis demi ahora que he vuelto dá España, 
no os he querida qeihrvude Sevilla , pur escusaros 
la pesadumbre de unas heridus. efe ie dieron en 
oquella ciudad : ou Nlego d Tuledo, y siendo 
noche de asitfela Y, no he querido dejar de logra- 
ros la alegria de que estaré est. esq són casa tan 
presto corso la carám Dios os guarde. y 
AS de MES ES 


TA A CN Y L6pixo <sob 


a . 3% «Lo. 1.00 e da eL 11 


a 


Fernando, 
¿Y aqueso desd fué Es burla ? 
la burla, señor, egesta 
que estais haciendo de Dm; 
¿pues como, la tartó “muestra, 
teniendo hijó, te quereis 
hacer mí hijo por" fueraa z 2 
y vive Dios que'¿+engaño , 
que 68 1y Corte sd pudiera 
haberse heébo e con LL hegro.. os 


a lb 


1 
- 


0 $: + Lo Sal o. 4 , 
ESCENA ¿XA >. > 
Dichos. meros Doa Eermando. 
Pedro. mn” 


gados. 
¿6 dices , Lope hijo a y espera, 
Ce ote , lámale apriesa, 
Taron. con 
Por Dios, , que la has, hecho bueñas 
¿sabiendo que es la. creciente 
le vas 5 dar esa "nueva? 
más habré de trabajar 
en que por padre te crea » 
que £n los. artículos ya. 
edro. 
Siguele , Cerote , ape esa , 
y traele á, casa. 


T. ucon; 


. 


, 
, 4 
. 


Ya voy, 
señor: ¡ cuál el viejo queda ! ap. 
no le sacarán del casco 
que es su hijo misuo, aunque venga 


mo, 


su hijo : y los de la Dicbuda. 


- e. d mo ess 5 E al. 


- - ESCENA Xl. .. y 


Dichos menos Tatoni 


Pedra. 
Si esto, Ines, no se remedia;- 
este ezo ba de matarme . . 

. 4nes. lro> 

Dejar.que se pase .es fueras 
esta erecientea de Luma ,. .. -. 
y por no irtitarle en ella, 
concederle cuanto pida. 

Pedro. 
Dices bien; y pues su teral” > 
es de casarse. contigo , 
ditú, que estás" muy contenta, 


de que haga de ser tu esposó» 


Tres. ' 
. Plaguiera Vios y y que de veras. 
“lo pudiera” ser. MN - 
: _ Leonor. 


ahora es ocasion que puédás 

pedir licencia 'á tu padre; ; 

porque es lástima que téngas 

aquella pobre muger 

encerrada , sin que vea 

mi hable 4 nadie de la casa. 
Ines. 

Dices bien : señor, quisiera 


que una “merced me otorgasés; Ñ 


edro. 
En sabiéndolo está cierta. 
Ines: c+ 
Me ha venido una criada, 


y 


, 
Señora”, * 


que es cuanto el gusto desea 
para da comodidad o, 

de una muger de mis prendas, , 
y quisiera recibirla , 


.si tú me dieses licencia. 


Pedro. 
¡Jesus ! que venga al instante. 
Fnes. 
Pues, Leonor , entra por ella, 
Leonor. 
Aqui está en este aposento ; 
Lucía, salga acá fuera. 


ESCENA XII, 
Dichos y Doña Ána, 
Ana. | 


Cielos, si pone mi suerte 

en mi mal alguna enmienda ; 

que aunque he estado tan cerrada, 

cuando Leonor sale y entra, 

de las palabras que dice. 

ha inferido mi sospecha , 

que está Don Lope en su case ; 

mas porque ella no la tenga 

de imní, preguntar no he osado. 
Pedro. 

Vengais muy enhorabuena , 

Lucia, á servir á mi bija ,: 

que teneis linda presencia, 


y de muger recatada, * 


Ana. 
Señor, aunque asi mi estrella 
me trata, soy bien nacida. : 


$ Pedro. 
Bien el semblante lo muesira 3 
hijo, da gran gusto. wme:has dado» 
quédese muy morabuena ; . 
y encienden luces, que es noche ¿ 
tú ve á prevenir la.cena 
de Tope, que su regalo 
es lo que mas me desvela : 
levá lectes :á mí cuarto, 





:. ESCENA XIIL 


Dichas menos Don "Pedro. * 


Ines. 

Ya, Lucía, en casa quedas. 
: Ana. 

Beso mil veces tus plantas. 
Ines. 


No estés de Aquesa manera y ' 

entra conisigo y Lucía : 

¡Ay amor loco! ¿qué intentas ? ap. 
este hermano ha de ser causa... 
mas no me entiendo á mí mesma. 

, Ana. , 

Cielos, si está aqui Don Lope , 

todo mi mal se remedia 


ESCENA XIV. 


DacorAcioN DE CALLE. 
Don Lope y Don Felisa de caminos 


Lope . 
Don FeJix de Guzman, esta es mi casa , 


£ 


137. 
aqui de lo que os pasa : 
en vuestéa prelemsion me dad aviso * 
que. pues el cielo quiso 
que en el camino yo -haya conocido 
amigo cumo vos, agradecido 
seré á mi buena suerte, 
en seros firme amigo hasta la munerte. 

Ya que mi esquiva estrella 
quiso que ausente de ana dama bella, 
que no sé dónde está, venga muriendo y 
el amor y la pena resistiendo. 
No quiero decir que era ap. 
Doña Ana de Ribera ; 
porque siendo Don Felix de Sevilla , 
es fuerza conocerla; y permitilla 
RO QuÍero aqueste agravio, 
que mo es acuerdo sabio 
cuando mo sé el suceso 
de su peligro , y puede haber esceso y 
que me obligue de nuevo 
á no peder pagar la que la debo, 

Feñia. . 
Don Lope, vuestra casa be sabido, 
y vos por mi posada habeis venido y  : 
que es aquí junto al Carmén , pues el cielo 
quiso que allá en Sevilla , en vuestro duele, 
mo babiéndoos conocido , no asistiera ¿ 
ea Madrid ha de ser de otra manera, 
porque sin veros no ha de pasar dia. 

Lope oo 
Pues que la suerte mia i 
de tan graves heridas ha queridó , 
que bueno me halle ya y convalecido, ,' 
yo os doy palabra de eo, 

; y 


13 


118 Feliz. noo; 
Yo ignpro el que os birió; pues el sabello 
nada me importa, no os lo he pregantedo, 
porque os he visto en esto recatado., 
Lope. 
Es, Don Fehx, el caso, 
de que e).bonor está pendiente acaso 
de alguien que me cstá ma) que esté agraviado; 
y por esta ocasion os lo he callado ; Ñ 
y porque aunque conozco $ quien me ha herido, | 
no soy de él conocido ; | 
porque sim saber él con quien reñia y. . | 
mató ¿! mayor amigo que lenia, . | 
por cuyo riesgo pude yo obligarme 
$ escomlerme en Triana basta cura rme, 
sin que de él saber weas haya podido, 
pues por mi amigo estuy tan ofendida,  . | 
que si yo le encontrára, . , | 
á matarlé eb enojo me obligára, 
Pelix.. : 
Non Lope, los amigos que lo fueren y. 
no han de saber lo que callarles quieren : 
qnedaos cow Dios, que vos tendreis autora 
un rato con un padre que os adora , 
tras tante ausencia, sim haberle dado 
nuera de vos 


Lope. 
A Dios , amigo mio. 
Feliz. : 1, 


Yo voy á mi posada con cuidado , 

porque hoy en Madrid hallar confio 

mi amigo Don F:-rnsndo de Ribera, 

que de alguna quimera . 

la Ocasion de Sevilla le ha traido) l 
y á Madrid me dijeron que ha venido. Pase. 


de. 


Lope. 
Cielos, trás tantos años, 
cierto es, que á todos he de hallar estrañoss 
yo he de probar s: alguno me conoce, 
mas fuerza es que me.emboce, : 
porque dos bombres entran en mi casa, 
asi.saber espero lo que pasa. 


ESCENA XV. 
Dicho Don Fe rnando y Tacon. 


Tacon. 
Señor , viven los cielos , que aunque venga: ' 
una ristra de bijos, no.es posible. 
que tú dejes de serlo, estás terrible: .. . : 
además , que no puedes, si es tu intento 
hacer el casamiento , 
lograrlo, si te sales de su casa, : 
Fernando. 23 
¿ Pues qué be de haces 2i sabes lo que pasa A y 


¿quieres que á un desaire me aventure? 


pues no es posible que el engaño dure : 
en viniendo su bijo. 
| Tacon 1 


Cierto , que estás prolijo, . 

no saldrá el viejo ya de la quimera, 

aunqe el mismo hijo pródigo viniera : 

con aqueste furlon, que ahora has becho, - 

quedas tú siempre bien , y él satistecho; 5 

porque despues del casa averiguado., -. . .. 

siempre puedes decir que lo has negado , 

y si esto no te mueve , por San Pablo, 

mira qué has de cenar bombre del diablo, 

que hay esta noche grandes prev en ciones 
Lo os 2.y NA 


* 


180 * ] 
Fernando. 
¿Pues qué hay parz cenar? 
TFacon. 
Unos capones , 
que imagino que cantan en la cena: 
un vHlancico de la nocbe buená. 
Lope. 
No puedo conocerlos por lo obscuro, 
mi entenderlos , por mas que lo procuro; 
Fernando. 
Yo por mejor tuviera 
decir que soy Fernando de Ribera , 
y de obligára la nobleza mia 
á darme á Doña Hnes; mas tu porfa 
me obliga ya 4 que entremos. . 
Lacon. | 
De eso trato, 
simple, pues te dan tanto de barato, 
toma la posesion cou buen despejo, ] 
que despues aun vendrá á rogarte el viejo, 
'ernundo. 
Finge tá que yo estoy muy enojado, 
Tacon, 
Yo le pondré al vejete de cuadrado. 
Fernando. 
Ya tu consejo elijo. 
Lacon. 
Su hijo has de ser, por Dios, aunque otro hijo 
abora traiga, por probar el padre, 
un testimonio aqui de la comadee, 


| 


ESCENA XVI 
- , Pon Lope. 


Alá dentro se entraron, viye el cielo , 
t 


o ÓN 





.491 0 
dejindome el recelo 
de no saber quien san; sin mí he qusta do: 
¿mas qué vano cuidado 
tengo. yo de mi caga, 
si en ella nada sé de lo que pasado. “" 
¿Pues para qué me asusto, d 
que mi temor no es justo:,' 
cuando yo mo sé nada ? 
¿no puede ya mi hermana estar cesada t 
Llamar quiero á esta puerta ; ! 
pero no es meurstes y que ella está abierta: 
entrar quiero, y dejar mi duda euccalma. . 


ESCENA XVIL 
", Sala en casa de Don Petro. 


Lope y despues, 7 acoR. "y 


Mas no sé que recelo tiene-Í álma; 
el corazon heladome dejáron 

-:5 tetas hembré) que entráron ; 
mo es buen indicto que se ¿title el pecho , 
que el no estar satifecho 

¿el coraton en: dasos presumidos , 
, es porque élssabe- nas que los sentidos. 

Con. diz sate aqii a hourbre;> 
éste de czsa.es ¿co bg y. que má asombre; 
pues tan segura equí le considero , 
de él informarme, preguntando, quiero (1). 
Freon 

anibeñotres , shelta la sisa 
traigo al jubón y alcoleto, ”- 
que este viejosrrecoleto 


(1) Tacon con wna lus, 


od 


18 


me bace descalzar 'de visa. 
:1 ¡De como el y yo me llamo, 
su hija y todos los del cuento y 
queda haciendo erí su aposento 
ona memerma- á mi amo o 
Llegué á verla (aros me rió) 
y decia el papelejo : 
Don Pedro de Lujan viejo 
: es. vuestro padre, hijo mio:  *' 
Ines luego , y en ibilera ++ co 00 * 
- Boda la casa-ha, ensartado” y 
.2£1+ .gaematanda:en el Tregado “o 007 
Dominga la cocinera. 
Ya de idajitad n me alegro 
lo que:haráj apnque no le hadre; 
cuando acostándose padre, 
ves que amáarete dubgro,* | 


Leza. 
23 Tí" qn hida!go.?. IES Y | 


Lácara! CS: 3 
pp :1:¿Quiém pádo. entrar 
MÍ, cor borio 4% 
; «Lope... AS 
Cp -:Ereguntaros»quiero..s 
a Hoz “Tanon' - porn 


¿.Y es hutn. mude:, caballero 70 
. ¿: Bo-hay: prestas para. Mdamar d 


A 
da -Templaas, +. TE o .y 
Zaaotr. 
1 Hastada codina 
se podia'e entesr DE. A: 
" dopo > Loa 


¡Sois de casa ? e mn ma 


R.3 


e 


tte 


1893 
* Pecon. . 
¿ No lo vé ? 


“a 4 tengo de ser de lá China? ” 


Umpe. 
Responded , que no es prolijo 
preguntando en forastero. 

- FPacon. : >. . 
¿Si- es el hijo verdadero ? .- ap. 
vive Dios, “que huele á hijo: 
registrarle con la fuz 
el rostro quiero; s aqui llamo: 
él se parece ¿ ariamo, 
<omo un huevo 4 ut avesteaz, 

Lope. 
¿Pues Don Pedro de Lujan 
vive en esta casa ó a? 


Tacos. ; A 
Deide queen ella piantó pos - 
un bijo como un jeyan. 

: Lope. ..a 
Hijo tiene. ds 

“Tacon: po 


Y que ha yenido 
de las Indias no ha «cho dias >. 
con mas botos que Tobías. 
Lope 


DP la tarta do -hari sabido. a ap» 


De eso no me satislago , 
si á recibirle vo han: ido. 1 
2... Taecon. 
Ya lo tiena recibido : 
y dado caria de pago. 
Lope. y 
¿Recibido ya su padre ? 
¿si aun no le ha viste? ] 


/ 


184 


”- 
EVI A 


Fa tn. 
¿No., dijo P 


señores y este es el bijo, - 


—e 


por la leche de mtj madre, 
labora fatal Negó : : 
valor, que este mentecato . , 
ni se parece.al retrato 
ni al padre que le engendró, 
Señor ¿vos estais prolijo, 

y mi amo se ha de acostar,  . 
y le voy á desnudar, 


: Lope. A 
¿Quién es vuestro amo? ..., 
KLacon. 
. «Sau. hijo; * 
Lepe: , o 


Ciclos , si alguien se prohija 
en mí ausencia... ¡qué pesar 1: 


hijo debeis:de Mamar. . 7 1 
al marido de 4u. bija. , 
: Tacon ....:. 84] 


¡Jesus! eslezas ehidemonio; 
¿pues -espfritu sin luz, 

cómo, .si bayes de da cuaz. * 
sabes.la del matrimonio? - «.. , 


Lepe. 
¿ Diablo. me Naméts? ¿por que ? 
e AA 


Porque sul decis. á, hulto: 
lo que yo, aun de puro oculto, 
sospecho que »o.lo dé. -t.” 
: Lope o 
Oid, mo seais niajadero. 
ct Egcoro 
Usté, da ves de HOrÍA O 06, 


op. 


po sl nuts 


¿136 
me da la majadería. | 
..- Lope. 4 
N Entrad, y que an forastero 
le quiere besar la mano a 
decid 4 Don Pedro. 
osa q Zacon. .. l 
o Ahora , 
que ¡53 que está durmiendo poa hora ¿ 
vaya. usté y vuelva temprano. 
LOPE > 
Entrad luego. 
Vota TAO 
Á esta ocasion 
3007 0%»; porque np.9s, tape 
que si salt aqui Dow, Jope., 
os dará alguu trasquilon. 
op 000 
¿ Qué Don Lope ?-. 
Tacon. > 


Ni señor. 
2 ¿de 13), Era . Lope. sm) 


$- 
¡Que esc .ugho! ó estais, 41n 080, 


faltas parracho. 


XK aw" Lacon. 


ca. Jugo he de esos 


Lena, 
Entrad ¿fylel corredor 
Os ec pór por 18 Anup , ¿ 
PS ES «Lacan. 
¿35 y Tpurliyiano , 1 


PO Jara A dracostar nt YO 
y os prrsiomo, RAGAYE ASLay  . 


- con la caudela en la mano. 


.. .. ds e . oo ur 


A ES 
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ESCENA XVII. 
“Ditinos y Don Fernanda. 


Fernando 
¿ Que es esto! P ¿quién da aquí voces ? 
Tacon. . 

Señor: , este hombre que ves, 
que'pór que me duele un callo, 
no le mato á punta pies. 

Fernando. * 
| ¿Pues qué quereís, caballero r 
>: 23 -— Lope. 
7Qué es fo ue mis ojos ven! 
darte' te thderte y enemigo... * 
"| Fernando. “o * 
¡Ab braidor (y! 
TaconA 
5 5 ¡San Rafael! 
“Lope. 
¡ Ab infame! ¿la mz bas muerto ? 
«mas vehgábnta tomaré y 0004 
aunque á obscuras, de' inf blénsa. 
“Fernando, : 
+ ¿Quitnleres:, hombre ¿ 
aub Lope Chad: desd 
soy quien heriste en Sevitfá.? “0 
*Perrando, 
Por P'woz" 18 buscaré, o 
que ste 19 Ylerdidoa m0” 
mas ya he khébntrado com € *  Riñen. 


A A TN LETS 
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(1) Mata la lus. 


A 


n* Lacor. , 
- AJÍ que matan á mi amo 
2 Denup. Ven Pedra, 


Haz sacar luces , Ínes. 
] Dentro Doña Ines, 
- Señor , mira si es mi hermano. 
Boo rare . Dentro Leonor. 


Á oscuras nada se vo, 
ESCENA ¿XVIIL. , 
Pichos » Doña Ines, Leonor y Don Pedro. 


AS 
Pedro. 
Sacad. leges (1)... . «1 
obisal KN o 
“y Aqui están; 
¡qué es lo. que miro! ¿me.ca | 
Don Lope este? IE: 
¿e e Laque:, 
elo om ls eb Y ¿No es Doña Ana 
ts esta que Y80Í + 
: . Ferpando. ; 
A aval .¿Ah,cryel y 11 ÍA 
aleye y fiera!. ..: X 
A E Le EEN 
tos: AA: A isby. de mí?! 
valedme, cjelos, ¿55::> 50.» 1 pp 
TENE Pedra. A E 
mus, . Detén, 
Lope, hijas... said ola el 


tz 














, ai sion Y NT 
(De Quédase on Pedro en medio, y Don Lope 
. . 36 7] is , . -“(1, PS 4 a Mi 
8 la puerta , por? tnde ha de salir Duña Ana con lus, 
' y Don Fernando y los demds enfrente: 


> 


N 


Fernando. , 
:*- " Ya no 3ÓY Loba, 


dejedme , Don Pedro, pues. 


Lope. CN 
¿Doña Ana? a 
Ana. Ca o 


> : Don Lope, esposo 


defiéndeme aqui tu fe 
del peligro de mi vida, 


EN 4 'Lope' 
Esto do primero es:x ,,- Los 
$ v. o. 1 « . Ñ 
vente, Doña Ana, tras mí. Pases 
Fernando. 


Deja 


A 
dme que muerté dd- -=U* 


á una alryc y ú un traidor. 


so 


ob Pedro. 


Haz»seeae lúces, Idesy 7? "Pi 


hijo, 


sr 
(y a” 


Lo pe... , y “rr 7 a (1 
Fermando.' 
> Todo el mundo 


no me podrá detenég,;: “9 * 'Vase. 


'Pedro. 


Pues tres *tf! me: has de levar, Pase 


Ines. 0 za usa 


¡Qué es'lo que mis ojos ven ! 


ah 


ihgráto hermano! : Ay Leonor! 


que esta criada craél? ¿bal 
era dama de-tol hermano. 


y! 


: F 
9391 Leonor. 


De eso tiene el parceeil oso A 


De envidia y zelos voy Wperta : 


¿andá 


Ines. 


x 
-—- qub al 
A4N. FRY 


Wa) 
A ca mi hermano; h porqué. "Pase; D 


ye ta, HIS t» “y ev AÑ abla «va 2 sell t 


Jacnn, 
VIS YY qué bravo caldo" A 
se ha revuelto! mas si es 
el caido de olla podrida y | se 
quiero ser la hiebre en él, 


$ 


_ ACTO TERCERO. 
ESCENA PRIMERA. | 


Sala en casa de Don Pedro; 


Doña Inés, Don Pedro y Tacon. 


Pedro. - 
Inés, yo pierdo el sentido' 
de dulor, 

Inés. 


Templa el cuidado , 
señor , que te has desvelado, 
y esta noche no has dormido, 

Pedro. 
¿Cómo 'hatbia de dormir 
quedándose Lope fuera? 
¿qué tenerle no pudiera ! 
¡ Qué no le pude seguir?! 
Y de lo que mas me allijo , 
fue que diciendo partió , | 
que no era su padre yo» 
ni él era Lope mi hijo. 
Tacon. 


Ya esto acabó , no hay que hacer ap. - 


enredos ya, ni mentir: 

mañana habré de pedir 

limosna para comer; 

pues señor, ya me despido, 
Pedro. 


¿ Porqué, amigo? ¿qué te ha dado ? 


N a 


| ot 
acon |. -, j 

Señor 1 mío, “esto ha durado 

lo que mi Dios fué servido. 
Pedro. Y 

¿ Tambien tu lealtad me olvida 2 
acon. 


¿Si él no “vuelve, qué he de, hacer? 


P edro. 


“4 Cómo que no ba de volver ? 


perderé el juicio y la vida. 
¿Cerote, porqué ocasion 
te quieres ir? ¡ de ánsia muero? 
Tacon. 
Como usted no es zapatero, 
mo puedo darle razon. 
Pedro. 
Aunque mi pesar lo note, 
¿qué causa hay, Cerote, dilo ? 
Tacun. 
Que en acabándose el hilo, 
30 es mcnester mas cerote, 
Pedro, 
d Cómo acabarse? ¡ay de mí! 
mira que me das la muerte: 
si hay algun pesar mas fuerte, 
dilo ya, y muera yó aquí. ' 
. Tacon. 
¿No lo ven?.con mas presteza. ap, 
podrá sacarle el gatillo 
de la quijada un colmillo, 
que el hijo de la cabeza. 
Ines. 
¿Qué á mi hermano le sucede? . 
yo estoy sin mí de temor. | 
¡Qué quieres injusto amiort 


19 


A 
, ESCENA IL 7 

Dichos menos Don Pedro. 

Tacorr: ” 
Ánimas del Purgatorio, > 
cien Misas de ellos-os doy : 
nadie culpe 4 mis cuidados A 
la estafa y al. verme perdido, | 
que no es mucho haber vendido 
un hijo por.cien ducados. ¿2 

* LL AC y 
¿ Dime, ingrato ,.desatento 
tu trajeion , si lo. sabia y ,-- .q 
porque 4 €ní no me decia —_: 5 
de esta muger,el intento ? 
¿Es bjiews haber engañado - ..q 
á mi apo con su sentido, .....-- 
cuando yo de má we olvido ? 


FARMA 
¡Ay , que el mal se le ba: pseado., 
Le pes 4 so. E . e4rg 
¿Mas qué he disko? . o 
, Tacon, majos A 
a+ + ai Ay Dias), qué.gggeso ! ? 
 r40e% 


+ oa má estoy / logura es. +, 0d; 


e Farpr.: Pa .. vr04 
¡Jesus ! ¿ Pues, la, permane Inés 
abore sale. pom, ea89. 0. o 107 

Eolica da 
A poder ser el mí esposo , 
confieso que le estimara 
mas que á otro, á quien jurgara 
tan fino y tan amorúso. 
t? 


A 
nica rn 
— a — SA. 2. —Ñ A co AOL A 


Tacon. 
Eso ya es inclinacion. 
Ines. . 
No es delito, aunque sea así. 
Tacon. 
¿Poes qué me darás á mi, 
si traigo dispensación ? 
: Inis. 
¿ Dispensacion 7'esa es buena, 
; Tacon, 
Eso so saben acá ; 
el de Miquinés las dá 
á seis cuartos la docena. 
:  Jnes.. 
Mas. tente, Cerote, y mira 
Quien es quien entya aquí dentro, 
* + ESCENA TI OS 
Dichos y Don Lope. 
Lope. 
Y 2 de Doña Ana el encuentro 
templó en mi alecto la ira; 
de Felix en la posada, a 
esta noche la he asistido , 
que compo recien venido, 
fué allí mi eleccion forzada 
para poderla librar;. : . |, 
allá sola se quedó)». , 
y al punto que amaneció, 


mi padre yuelvo.á buscar. 
Ines. ' 
«q Quién es ? | 
| - Lope. 


¿ Hase leyantado 
ya Don Pedro de Lnjan? _. , 
l a 


$95 
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.t Lope. 


Tacon. 

¡Qué es lo que mire, San Juan! 
Inés, 

¿Quién es? 
T acon. 


El deudor pasado 5 
en acr eedor convertido. 

Ines. 
Cabatlero , ya saldrá 
mi padre, y os pagará 
lo que mi hermano ha debido, 

-Lope. 
¿Sois vos su bija ? 

Ines. 

Yo soy. 


Dame los brázos , hermana. 
Inca. 
¿ Qué decís P 
T acon. 
¡Santa Susana! - 
' Lope. 
Yo soy tu hermano. 
, Tacon, - s 
Ya voy. 

: . Lope. a ta 
Hermana Inés. o Í 
Tacon. o od 

¡Hay quimera 


- mas lindat ' 


Inés. 


¿Yo hermamal paso; . 


Tacora 


“Debe de pensar acáso 


que eres 14 la Hospitalera,.-:l 5: 
o | 


$97 


y Cómo con desprgo tal, 

llegas un hermano á ver ? 
Tacon. 

Usted lo debe de ser 

del hospital general, 


ESCENA IV. - 
Dichos y Don Pedro. 


Pedro. 
Vamos , Cerote á pagarle 
$ este hombre, que es lo primero , 
que ya aquí llevo «l diuero. 
, Tacon 
Pues bien puedes derramarle. . 
Lope. 
Padre y Señor. 
Tacen. 
¡Cristo eterao | 
Pedro 
¿ Qué habla este hombre? ¿ ; Padre dijo? 
Tacon. 
Si, que abora os sale este hijo - 
como cebollon de invierno. 
Espe. : 
¡Cielos , qué es esto que toco! 
¿no me conoces ? : 


Pedro. 
¿Quién -eres? 
¿Que soy Don Lope no infieres? 
Pedro. 


¿Qué dices, hombre, estás loco ? 
¿esp me dices á mí, 
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cuando mi hijo está en casa 7 


y Lope. o 
¡Cielos , qué es esto que pasa? 
' Tacon. 


¿No lo dije? venlo aquí : 
- miren aquí los regalos 
que halla, el diablo me lo dijo: 
si este hombre da en ser su hijo, 
Je ban de dar cuatro mil palos, 
Lope. 
Padre y señor, padre mio, 
Don Lope soy de Lujan , 
- * (Ue aunque los años me habrán 
y Ttrocado el rostro, no el brio 
que heredé de aquesos brazos; 
y sien mi ausencia ha fingido * 
alguien , que tu bijo ha sido, 
yo le haré dos míl pedazos, 
que sin duda es hombre bajo 
quien finge por su interes , 
que cs tu hijo. 
Tacon 
Por Dios , que es 
tieso el hijo como un ajo. 
Fnes 
Señor , esto es fingimiento. 
Tacon, 
Gran dia ha de ser el de hoy. 
Pedro. 
Hija , vive Dios, que estoy 
perdiendo el entendimiento, 
: Lope. á 
Señor, yo anoche tlegué, 
y aquí encontrérá boi enemigo ;. 
y no- hablé ensónées contigo, . 


porque d su bhérmiña tibré, > * 
“Pedro  * : 
¿Luego quién riñó'con él 
fuisteis vos? ¡de pena muero! 
¿No es á quien debe el dinero 
este hombre ? 
“ + > Tacon 
Digo que es él. . 


1 e” 
. 


¿Qué dinero? - : 
Taeon. o» 


e 5 ¿Hay taravilla 
como esta.,ó es carantoña ? 
¿usté no es hijo de Oña, , 
el Mercader de Sevilla? 
Bu. > Lopes. 


Hombre, tu error:lo ímagina s' 
2i esa apaciencia: te ofrece.  ' 


ec: FPacbn,' 

Señores , se la parece 6 

<omo un pollo $:uhá sárdina. / 
e Pedro o + + 

Cahallero, vive Dios, 2D 

que ya es. mucha ¿demasía , 

y muckro bellaqueria y " * 0? 

cududo el que ciñó ton vos : * 

era mi-'hijo, «quieres - id 


e«Bopiros vos hijo mio, 59" 
cuando á iviiestro dedvário: ! > 
contradice eltpavéter : 
porque si epori darme enojós' 3 
lo habeis querido fimgir,: 45h 
os lo sale 4 destébdtir * 

o dé qneestdñ viendo los ojos. 
Mi bsjd DunJropaerd extlba va E 
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y ¿l es mi mismo retrató y 
y si vuestro desacato 
ya mas adelante pasa », 
tendrá osadía tan vana 
castigo á su atrevimiento. 

Tacon 
Verán si no pára el cuento 
en zurrarle la badana, 

Lope 

¡Qué es lo que escucho ! señor; 
quien riñó conmigo, era 
Don Fernando de Ribera , 
Y quien con ciego furar  - 
en Sevilla me hirió á mí 
en su casa, por Doña Ana 
de Ribera, que es su hermaná 
aquella que estaba aqui; os 
y esto la echareis de ver, 
en que al punto que la vió 
É matarla se arrojó; 
Y yo para defender 
el peligro de su vida, 
de to gasa la saqué, pr 
Y 6 otra casa la Hevé,. 3. 
donde la temgo escóndidas - ; 
Y. $1 mo crees que es verdad , 
vente tú, señor, contigo y 
que hallaudo en ¡ella nn testigo; 


.% 


saldrás de.tu ceguedad.. .-., 
«Paconi. 34 
C clgs, ¡mo es. «tada la veta - . 
de la medias: .,. .. NS 
Pedro. o” .. , 
"3. 1 cba" Mas me afijos 


¿amo ae so dape.u bijo?:s 


¡Toeon. * 
Como Lope fue el poeta. 
Pedro. 
¿Pues qué es esto? 
Tacon. 
Esas son lurgas: 
Pedro. 
Tú me harás desesperar. 
Facon. 
d Helo yo de averiguar P 
yo soy Cerote y no Vargas. 
Lope. ! 
Villano , pues tú este daño 
estás fomentando aqui, 
viven los cielos , que en té 
be de vengar el engaño. 
, Tacon. 
Señor , sé tú mi coleto. 
Lope : 
Aunque, lo contrario" intentes y: 
yo soy su hijo, y tú mientes, 


e Tacon 
Por mí, mas que seas su nicto. 
Pedro s 


¿Qué intentas, hombre prolijo? 
¿uo basta darme pesar, 
són que vengas á malar 
el criado de mi hijo? 
Lope. 
Que yo soy tu bijo, señor. 
T acon. 
Bien puede él baberlo sido y 
sin que tú lo hayas sabido. 
Ines. 
_ Padre, el remedio mejor 


es el irlo £ averigiar, , 
y que tú.vayas á vero 
Jo que dice esa muger: Ñ 
que ella no puede afirmar," > 
que sea Lope sn hermano, 


-eátamdo él bqui presente, 


que si él su engaño desmiente 
cuanto diga será en' vano, * 
Pedro 
Allá he derir. ¡Si esto sería 
verdad, y este mi bijo fuera ! 
Jnes 
Yo las albricias me diéra ” 
que á mí.mas bien me estaria, 


tit. Pedro. 0. > | 
Venid , .pues o 
. Lope. o 
A Ya yo os asisto. 
Tacon. 


Ve tá, y allá te lo aven, 
coto: * Pedro! 
Tú has de seguirnos tambien, 
to» Zacon. 1% 3. 
Esto es malo, vive Cristo. 
o Pedro. e 
Guiad: ¿dónde habemos de ir ?. 
+ Lope. o 
A salir de este embarazo. +: * 
Facon. | 
Pues ya.-se: desata el lazo; ' “ 
bién me podré yo escurrir, 
00 o v OS 


y 


A 
los) E 
» 


— Sl o co O... ce er ta 
——— O. — cc RN 

—— al 

A e ci. 
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ESCENA V. 
Doña [fnes. 


¡Cielos , se habrá visto pecho 

en confusion semejante ! 

¡que yo cou un hombre encuentre y 
ue me enamore en -la calle, 

que entré en mi casa iuclinada, 

y que le traiga mi padre 

por mi mismo hermano á cana, 

que en rostro, preseucia y talle 

tenga señas de mi hermano, 

palabras y obras de amante; 

y que su. amor y su olvido 

me obhga: contra la sangre ! 

¡Que una muger forastera 

venga á mi, porque la ampare, 

que yo en casa la reciba 

con generosas piedades, 

que venga un hombre de fuera, 

que aqui riñendo se hallen 

mi hermano y él, al sacar 

ella una luz, su semblante 

mueva en mi bermano' un enojo | 

de quien el otro la guarde, 

y ahora vuelva este hombre mismo 

con razones eficaces 

afirmando, que es mi hermano, 

y entre confusion tan grave 

se hallen todos los sentidos 

sin saber ácia qué parte 

poder guiar el discurso ; 

y cuando ningun dictámen - 

en todos ellos es fijo, 


solo mi amor es constante, 

sin que las dudas se alteren . 

ni la rason le contraste 

de ser mi hermano el que quiero? 
Sin duda hay secreto grande 

de amor entre tantas dudas » 

y el corazon es quien sabe 

estos secretos á veces ; 

pues si él permite que ame ,' 
siendo quien saberlo puede, 

sta duda no es yerro amarle, 
que á ser mi hermano, el delito 
contradijera la sangre; 

más caso que no lo sea, 

¿ qué importa el quererle fácil; 
cuando ya en darme á Don Diego 
está tan firme mi padre, 
- que hoy dice, que de secreto 

con él ha de desposarme ? 
¡Amor , qué quieres de mí, 
cuando eres para templarte, 

si no es mi hermano, imposible; 
Y si es mi herinano, culpa ble! 


— 


ESCENA VL 
Doña Ines Y Leonor. 


Leonor. . 

. Señora , tu hermano viene 

descolorido el semblante. 

y ajado, como quien suele 

pasar la noche en la calle, 
Ines. 

¡Ay Leonor, que yo presumo , 

que son mayor es mis males! 


A 


ique no es mi hermano. 


« Leonor. * 
¿ Qué dices ? 
Ines.  * 
Que hay ya muehas novedades. 
5 Leonor. * 


¿Pues qué mas quiere ta amor, 
si que mo es tu hermano sabes ? 
Ines. * 2. 

¿Qué imperta y si con Don Diego 
me quiere casas néi padre? 

e : Leoner. >. 
¡Jesus, y qué mentecata ! . 
¿uo sabes que él es ta amante ?. 


Ines... ... » 
Si lo creo , así es verdad, , 
2 Leonor. 3. y 


¿Rues hay mas de-que le eugalñes ' 


á tu padee, y que este-Lope, 
que por hermano te treen, . : 
con da: piel del otro hermano, : 
hoy la bendicion-de gane , l 
somo el otro Jo hiso. marras ? 
, Ines. ) 
¿Cáro. ha de ser eso fact? 
* Leonor. 

Mas él viene. 

N Ines.. : 
CC, Sin mí estoy 


antro dos precisos 2 Babe 


A TE STE 
0 


» 
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ESCENA VII 
Dichas y Don Fernando, 


2 


am Bernando. 

Despues que toda la nothe 

de otendido., y vigilante y - 

por buscar Mis. enemigasy .. 

no dejé casa ni call, 

-sin' padeiflos:encoutrar 5..: 
apenastel.Hia, sale, -. o 
cuando en la Bed de San Luís, 
querieridat ¿pasar .al Carmen, e 
4. Dior Feliz:ide. Guzman... 
encontré, mi amigo grande , 

al cual de verase admirado) «- 02 
calló mi afrenta e) serablante; 
que no ba de.saber mi agravios: 
hasta milvenganiza y nadie, .' - 
Ensenóus tu - pasada, o 
donde velver 4 alvergarme : 
pienso hasta:hallar mi enemigo y 
que ya.mo.es :bión que yo pase :> 
en lances de bonor:con burlas y 
de amor;.y olvido, adelánte z * 
y así, á Don Lope ,: y á Ines. ..e 
mas ella está aqui. +. 3“. 

Ane. 


Vos. Pesares, * ap. 


matad, 6 1mexir. ¿Don dápe , «> 

señor; bermano, que haces ? 

¿ qué novedades. son estas ? 

¿de dónde vienes? ¿qué traes ? 
Fernando. 

Ya , señora Doña Ines ,, 


es fuersa que £l alefa::0s- hable ; 
con las veras, que hasta aquí .. 
decente. ocultó el donaire, 

Yo no soy hetmano vnestro) . 
noO , no el carifio lo estrade, 

que ql lugar que tengo en él, .. 
( si es mi. ventura tan, grandes. 
que baya .merecido algano ) 

no vengo á desocuparle, , .. 

sino á pedis., que-de bermano 
me le Aroqueis ea amBala:, , + 
para aquesto:en vuestra, peuho 
no ba de entrar, ai salir nadie s 
yo qu0y dentro, vos me, veis, 
no el decpro-os embarace, . 
porque no:habreis menester ,.. 
DAS y QUE-PIAA Mejorar mas, 0. 
dar el oficio al amor +. 
que estaba, haciendo. la. sangre; 
y porque acuparle puedo, ,, 
qonozcais.,, digo, ocuparte :, 
pon. cgpéz del favor vuestro,.. . 
que á vos. o.os merece nadie, 
Don Fernando de Rivera .... 
q0y y. fae en aquel mismo instante 
que. as yi:en Madrid ; de Seyilla 
acababa de. -BPLa mA: ¡[lo 


, trájome ayul.ana desdicha... mo 


( permitideme, que Ja. calle, ;. ;¡, - 
yarque al decirla; red , 
que, pe, arrojeis de-la parte... 
donde, Fey temes y señora y. TO 
sio Y05Mogais. á MÍTarIDE y, .. 
aunque 4H. sin cul pa. Did). »--. 
vestido: de. .Bste desajre)e_ 10... 


/ 


AS 


Esiéndo en la calle, pues, * 
sir tener donde alvergarme, 
Sin Socorro , por cogerme 
sin presencion este lance, 

á los ojos de Don Diego» . 

y al ansia de vuestro padre, 
posiblemente engañaron. 

las señas de mi semblante ¿ 
y esto jnnto con fingir - 
mi'eriado con tal arte 

la enfermedad de mi olvido , 
bizo 'el engaño mas fácil. 
Trájome 4 casa por bijo, 
donde trocamdo el dictamen , 
lo que acepté desvalido, 

-Jo preseguí por amante, 
Obligóm+- vuestro amor ( 
á lo que sin tausas tales o 
fuera, señova', indecente 

en un hombre de mi sangre. 
Mas ya el déclararme es fuerza y 
porque en mi peeho 0-caben | 
aquéllas burlas :ingidas 

al lado de' mis' pesares. -: 
Vuestro amor sé que en él vive; 
y creed, señora:, que es grande, 
pues tal linage de penal <> 

no resiste Yl maridage. ' 

A decir:ésto: resuelto! > : 

vengo á vos, y á vuestro pudre , 
porqut''eú ningun tiempo puedál 
ser por mái-engaño culpable, 
que aunque en esto os-avénture, 
mas quiéré mi noble -senkre . 
que airosalycidad- ds pierda; Y 


- 


que indigad cautela os Zone. > 1 
Y wirad lo que :os estimo, .. 
pues cuándo mai duda satre.. 

que el digo lugar. de hermano .. 


. tengo en vuestro. pecho .atable. y y 


wi corazOa .1na.se alreve.o o, 140 
á estar eo él como amapley - y 


sin ame anida. de aqueste engaño ; , 


la aleve mancha se lam. o. 
Dom EFeroandorde khivera. >.. :08 
soy , por mi mobile lima ge y: -. E 
del logro de mis.deseos, .. : . .33 
son mis blasones capacesz . ...q 
pero cppaces, temiendo. <.. ., 
vuestra guaciay.que.ema wadie .5p 
la merege , porque escóraciaz - q 
y la nobleza mas grande”,  : of 
cuando se pone -á la wista. -. .., 
de luces tan: eglestiales y .  ... 
solo es UN v.233Q, CIPAB (+ 
dande sus favores waben, co 1 
Solo mi amor:bs propogga | : -y 
por mérito de a4-párte, 

y ese.do es querjendov08y+ . . ti 
sin que yo puedaiquejadale, u., 
de vos, porque-nb; gpepneis yo 01d, 
queel no ser- ms mon consta nde. 
corsespondido ,>es debdicda y cl» 
no culpaien wusiteo dittemen y:-. 
que no nace la:per mosura - st 3) 
odlipalla, cuado maso, ¡7 3! :-.. 
á querer á quibn; le quisre y: > «:¡ 
si es la de sevaioo: constante. :) > 
Ya , pres; señora, que. ya 3 2>-0 
la obligacion :de¡Imi. sala go00 y ía en 

14 


2£0 


Y 


1 
) 


he cumplido, haced abors * >> 


lo que.el afecto dictare ; : 
si os conviene, comsultad i 
mi desto á vuestro padres - >? 
y del engaño, con él. n J 
por el anor disculpadme z : ; 
_ y sabed que yo 150 puedo y 6 
por lo. que eb:3¿Ima. os aplaude y 
dejar nunca de ser. vuestro, :. “! 
sunque mi emor no 0s' alcamos 1 
Y si fuere mi fortuna e 
tan coria , que no se abras 
por victima el corason 42 
en vuestro incendio suaves. .»; 
quejoso de- mi desdicha, 010 


y ogradecido 4 mis males ¿»0 .: +! 
por la gloria de la cauda y 1 y 
viviré de mis pesares), ce 


contento de haber ¡perdida .::: :b 


ana venlara tas. grandey  -- 

por no ajar me bisarría 
de tal engaño al ultraje. +. «':- 
Suena to ss 


_ Don Fernando, quien. pudiera. y 


con palabras eficaces o o up ue 
decirte los parabjenes > ¿07 5D 


_ qUeidoy £,mi.amar: de hallarte::p 


galan, orando, por, mi hermaso > 
estaba ocúltb en la. cáncel :.:, 1 
de mi silencio; aquel dias «1 up 
que te ví, em. nl apismo jnustante. 
los ojos queme. pediste; :03.. 5 
eres tú. quies ner dievastes ¡,, . 
was de ortega, ed 
es el gusto, de. mi. pádeo y.. sudo sl 
tá 


a -* 


» 


- dh 


0451] yr A. 


que we casa con Don Diego; 


“ mas primero que me essa, 


á morir me resolviera. 
Ahora , pues tú ya sabes 
de mi amor, y tu peligro, 
ponte en el riesgo, de parte 
del remedio , si hay elguno. 
Fernanda 

Ya, señora, llegó el lance 
tan á punto del estremo , 
que el remedio qué aquí cabe, 
es el que yo no me atrevo 
á proponeros amante, ¡ 
por el respeto que.os tengo. 

. Leonar. >. . 
¿Respeto ? es para galanes 
de la era del Rey Bamba; , 
queloliendo el favor de an guante 


estaba nueve Óó diez años ; 


pero ya no se usa el: trage 

de las calzas atacadas. ,: A 
ines. , 

Fernando , no lo dilates ;' 

antes de decir mi aqtor 

pudieras embarazartes». 

mas diciendo que te quiero , 

Tas que atento eres cobarde. 

Fernando. 

Pues el remedio, señoray y .: 

solo es poneros: en parte 

dándendigáts que sois mia, 

s'n que el riesgo os. ho embarace , 

que desde allí á ser,mirespose y '. 

me toca 4 mi'leoyrestante. 


> o 
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313 


Ines. 
¿Cuándo ha de ser eso? 
Fernando. 

Luego. 
que en sabie ndo vuestro padre 
que nb soy su hijo, es preciso 
que aquesta ocasion me falte. 


Les 
¿ Y dónde be de ir? 
Felix. 
A un convento. 
' Ines. 
Pues , Leonor , los mantos trae. 
$ Leonor. l 
Al arma, Comendadores. Pose. 
Ines. os 
Toma, dueño rio. 
: Fermando. 
¿ Qué hates? 
-. +1Ines. 7 
Darte la mamo ..: l a 0 
Ferñanto, 2? 
o PC. ¿Qué diezs? - 
: Tmes : 
De tu esposa : E 
Ferrando. SSA 
¡ Dicha grande! 
. Inés. - . 
Esto es preciso” Ca 1 
» Fernando. a 
e .- ¿Pop que P 6 
22 Ines. : Bos ooo 12 


Por. lr honrada. a o Cl ly “aj 
A iernandos: $ 2001 > 


y ¿4 A qué parte? 


213 
Ines. 
Siendo yo tu esposa ya, 
adonde tú me llevares (1). 
Fernando. 
Pues yo al alma la traslado 
por mi labio. 
Ines. 
No te tardes. 
, Fernando. 
Vamos, pues 
4nes. 
Ta yo te sigo. 
Pernando. 
Bien haya mi suerte 
Leonor 
Andares, 
eso sí, marido á gusto, 
aunque sea pobre, que hacé 
la boda en Carnestolundas 
con quesadillas y ojaldres. 


ESCENA VIL Ñ 
Sala en la posada de Don Felix; 


Doña Ana con manto y Don Lelis, 


Felix. 
Señora , perdonad, que con la prisa 
de salir con Don Lope esta mañana, 
un, papel olvidé, cosa precisa 
para mi pretension. 

“NB. 

Prevencion vana, - 

A PX NN 
(1) - Sale Leenor con Jos mantos 





214 , 
es la que haceis, señor, en vuestra casa , 
en quien os debe amparo tan atento. 
Pelia. 
Entre tales amigos, siempre pasa 
al que hace el gusto el agradecimiento : 
ademas de que 4 Don Lope se lo debo , 
y estando aqui vos sola, no me atrevo 
á entrar aunque es segura mi fineza. 
Ana 
Esa atencion tendrá vuestra nobleza 
"por lo que á sí se debe; 
pero no porque aqui la causa 0s mueve, 
que de vos, y de mí Don Lope alcanza , 
cuando me trae aqui la confianza , 
que merece tan fiel correspondencia. 
Ñ Feliz. 
Pues de entrarle 4 buscar me dad licencia. 


ESCENA IX. 
Doña Ansa. 





¿Cielos, que yo viniera 
á buscar mi peligro, y que saliera 
delante de mi hermano! 
cómo esto pudo ser, discurro en vano; 
si no fue, que ofendido , 
á Don Lope siguiendo haya venido 1 
“dicha ba sido librarme de la muerte, 
ya agradezco á mi suerte, 
que habiéndome Don Lope aqui traido, 
no me haya conocido 
aqueste caballero , 
que de Sevilla es, á lo que infero, 
_ pues yo allá oí su nombre ; 
sombra no encuentro ya, que no me asombre 


/ 


215 
de mi hermano en Ja-imerépida locnra, 
dé onporespjo aqui no estoy segura , 
pues siempre me pzrece que le encuentro. 


az, ESCENA X. 
Dode. Ana » Don Fermando, y despues Don Polis 
Feraando. 
¿ Don Feliz de Guzman está aqui dentro ? 
Los. Ana. ot 
Valedme, cielos , en tal riesgo abors. . 
Eernanda 
¿No estáreñ casa Don Felix , mi señora - 
Felix. 
¿Quién á Don Felix busca? ' 
Aut. 
 Ab(os espera, . 
7 Fernando 
Tu amigo Don Fernsudo de Ribera. 
Ana. po 


¡Ay cielos! yo soy muerta, 


. Si mo-puedo salir por Ja otra puerta. 


to) 


ESCENA XI. 
. Don Feraando y Don Felix. 


Feñia. .» 

q Amigo mio, qué es lo. que me quieres ? 
Fernando. 

Aqui vienen conmigo dos uingéres,. 

«que mientras. bago yo ana diligencia, 

de que ye ésten aquí dareis licencia. —- 7. 
Falix. .-.. cd 

Amigo, vive » Dios, que me has cogido 

aqui otro pájaro en el nido. 


:216 . , . 
Feérnarido: “ito 
o ¿Por qué? 
Felia. o 
Porque aqui tengo una señora, 
que me encargó un amigo; mas abora 
se lo entraré á rogar; decid que, espere , 
que mo lo puedu hacer, s ella no quiere. 
"* Pernmando. 
- Sí querrá pur dos Buras solamente”, . *: 
que en las mugeres'no es inconveniente ; 


que ellas no se embarazan. >, 1 
Peltoa. 
., -:  Woy é verlo y 
que ño puedo hacer mad que proponerlo; 
] a 


ESCENA XI 
Don Fernando, Doña Ines y Leonor. 


Fernando.: “O: + 
Entra, Ines. : 
e Fnes o: o 
Ay Fernando!. quiera el cielo, 
que de mi amor sedugre el firme zelo: 
con que te sigd.' o 
Fernando. A - 
Aqui estafás en tanto 





GS... 


que yo busco el convento. 
Es ceo pLeonor. oo... LORA Al 
¡Cielo santo ! | 
la oracion ide San Juan me salió. Ohimtá, : o 
porqye en echáudo «l -huevo-fai á la: puerta, 
y Cerute dijeron -de ailiá- un ratos 2... 
y cerote bien viene eun zapato. 
a a de 


cebra a 1 
»- 


: 
* 5 
ios + ,s $ 


eL .”* 


» 


e 


ESCENA. - XII]. + E 
Dichos, y Don Felix. 
alos” 
Feliz  ,. 2. 
vEernsndo, ya lao es menester licencia y. - 
que la 'muger se fue Y -es evidencia , ap; 
que de Fernando ha sido conucida na, . 


pues al verle, de aqui qe fue alligida, 

de ella daré ¿ Don Lope buena cuenta ; 

sea quien fuere, | 12 sido desatenta. 

¿Feruando, tá, despues de baker venido, 

acaso alguna dama has conocido ? . 
Fernando. 2 

Sino es á la que veis, otra ninguna. — +. 
Feli... 

¿Pues qué es esto? ; : hay mugzer was impertuna, 

que porgue,, entró aqui un hombre se Lope ido ! 

amigo, ya cu tu intento estás servido... 


Fernando. : 
. Pues despues de dejar. estas señaras ol 
“aqui dentro, te pido par dos horas, 
que me acompades á una diligpacia. : 
Feliz. , 
Eso no puede ser con tu Jicencia , 0, 
porque otra ocupacion sne llama, 
Fernando. 
¿Mayor? : 
, Felix * 


Sí, de buscar aquesta dama, 
que para irse, mas cansa no ha tenido, : 
que huir de tí, si 4 tí te ha conocido, 
Fernando. 
¿Muger que huyó de mí? cielo, si fuera 
mi hermana esta cruel, que bien pudiera, 
pues no es conocida ella de mi amigo ; 


28. or 
¿ quién te trajo 2sa dama P 
diz. 1 
Eso no digo , 
porque dama y secreto me ha bado, 
y en:caanto esto, he de estar siempre á A lado. 


Fernando. 
¿ Pues hay peligro ? | 
Feliz. A 
Y grande , Segun dice, 
Fernando. 
«¡Cielos , si tre sido yo tan infélice , ap. 


que contra mí mi amigo esté: empeñado ! 
mas aquí es imposible mi cuidado : 
que Don Felix el cargo no admitiera , 
cuando supiese que mi hermana era: 
:. *ignorándole . menos ser podia ; 
- *Pporque, ¿cómo es posible, que en un día, 
siendo Don Felix boy recien venido, 
sea de mi ofensor tan conocido ? 
Yo, Don Felix , he de irme á aqueste intento, 


Fel ix 
Esta la lave es de mi aposento , 
dadsela á esa señora , co. 
que yo á buscar la otra voy ahora. 
fernando, 
Vamos, pues, * 
Felix. 
A buscarla me resuelvo, 
Fernando. 


Cerrad » señora, vos, que luego vuelto, | 
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- ESCENA XIV. 


Doña Ines y Leonor. 


Ines. 
Cierra , Leonor, la puerta : 
s Cielos, si tanta dicha será cierta ! 
was mira, que á la puerta están llamaudo ; 
abrela, pues, quizá será Fernando. 
Leonor. 

Sin sosiego me tiene el casamiento, 
Dios quiera que no pare en sentimiento. 
Ines. 

¡ Hay pena mas tirana! 
Leonor. 
d Quién lama aqui? 
Dentro Don Lope. 
Yo soy , abre Doña Ana. 


Leonor. 
¡Ay , señora, muerta estoy! ., 
ta padre. | 
Ines. 
¡Jesus mil yeces ! 
Leonor. 


Aqui nos parten las nueces , 
ó las piernas: yo me voy. 


ESCENA XV, 


_ Doña Ines » Don Pedro, Don Diego, Do n Lope 


9 Tacon. 


Pedra. 
Yo tanto me he detenido 
paro que sea Don Diego 
testigo de que estais ciego, 


Tacon. 
Escurrime no he podido, 
Dicgo, 
¿Vos Don Lope? vive Dios, 
Ñ que á no ver que vuestro engaño 
es castigo mas estraño, 
reñido bubiera con vos. 
, Eope. 
Pues la verdad no ha podido, 
mi las señas que ya he dado 
lan seguras no han bastado 
para haberme conotido ; 
y el tener acaso ese bombre 
el semblante que gs engaña , 
que yo tuve, tuando á España 
dejé,” y el tomar mi nombre ; 
no pretendo ahora, pues, 
que por hijo me tenga:s, 
sino que aqui conozcais 
como ese hombre no la es (1). 
Este es mi padre, Doña Ana, 
no le eucubras, que es en vano: 
dí quién soy yo, y quién tu hermano. 
| Ines. 
¡Hay pena mas inhumana, Gpe 
que encontrarme aqui mi padre!  ' 
Lope. 
Dilo, pues, que aqui'no hay mal 
que recelar. : NM 
Tacon. 
- No hagas tal 
por la leche de tu madre. 


e 


(1) ZTaápase mas Doña Ines. 


- > 


a ct 


A 
"Lope.  .* 
Da, pues le importa 4 mi fama, 
de descubrirte licencia. 
Pedro 
¿No veis cómo en mi presencia 
no dsa decirlo esta dama? 
Lope. -: '* 
¿Doña Ana, qué intentas, dí, 
qué4“bacér ana grosería 
me ocasionas ? a 
CS (77 
Cut Suerte mia, ap. 
qué he de bacer, que estoy sin eití ! 
Taron. 
Por vida: de Inés de Astorgú, z, 
que lo diga ; velo usted, 


electo diéga. 0 els 
Lope. * 
LB re ¿Porqué? > Us 
pesca Pacon "Cot 


Porque-aunque. cálla lo” brorga, 
ato Pedro “ooo? 


Ñ “. . . . . P 
De vuestro engaño rolijo » 


viendo el desengaW os dejo. 
at Faron. , 
Señorés y ton esto el" Piero 
mas se encarnizada "el hijo. 
Lope 00 PO 454 
¿Cómo iros? vive Dios, 


a) 


elefantes: se la de descubrir 


y tambieti se ha de deci 0005? 
quien soy delante de de; + 


ASA dad he, 
Loa 
ET TS A 


ESCENA XVI. 
< Dichos y Don Felix. 
| | Felix. 
¡ Vive Dios, que hallar no puedo 


esta muger! ¡Vas qué miro | 
¿quién está o. 


Pass Doña. , Anas 
primero el desaire mio. : e 
escusar quiero, pues siendo 
tu esposa., 'no has querido 
: descubricte, y así JO... 
Ines. 
¡ Valedme , Cielos Divimos? 
Bella. ty: 
¿Qué. es lo que baceis 7. descntas . 
Lope. | 
Felix, Doña Ana-es testigo 
de lo que á mi,houqr le importa 3 
y por mas, que le he pedido. ,.-...*1 
que se descubra y lo diga, 
no quiere, . co 
y, Feliz. oia abi? 
Teued por Cristo , ' 
que esta dama no es Doña Ang, 2 
.o. 1.3) ve ¿9 
¿Pues quién 7 | 
Felix. qui ATI E 
ce No, pueda: deciglo, 
ni aunque quisiera pudiera) 
porque la ¿trajo un auiggo: uv, 
aquí, sir saber quien es. +  : 
o Lope. ' 
¿Pues y Doña Ana ? 


Feliz. 
Se ha ido. 


“a aquí, sin saber yo donde. 


Lops. 
Eso, Felix ys indicio 
de, que esta is vos en 8u intento, 
y fomentais su designio : 
¡O falso amigo! ¡ó traidor! 
alabar Felix. 
Ni traidor, ni falso amigo 
soy y porque esta noes Doña Ana. 
Pedro. 
¿Pues sivels que elle no ha sido, 
qué es lo que intentais ahora ? 
o» Lope. - el 
Descubrirse no ba querido , 
y yo he de bacerlo , Don Félix, 
Pula Feliz. 
Pues que yo he de. reiatrio- 
entended.. ; 


. " Lapo.. í. 
Viven los cielos y ; 


que ta traicion , falso amigo... 


a Feliz. 
Don Lope, viven los cielos, 
que es verdad cuanto 04 he dicho , 
y no es Doña Ana esta dama. 


PI Pedro 
; Qué recucho! ¿ Don Lope dijo? - 
Tacon. 


¿Si lo Bnge para tl y; 

no puede haberlo Gogida 
para el otgg?. » a 
Peégro. 
ar Caballero, , 


, 
.. 


1 


' 


Don Lope es uN hi mio, 
que esté ¿0 ía , no es Don Lo 
SÍ. muvk Yelix. ca eldpe 

Yo esa duda nu averiguo ». ] 
solo esta dada debiendd ¡7 3 
que mée“ho' encargado “aa sitlgo y" 
entraos, seora , allá dentro: 

, ESE fñaes 0000 Gs 
La vida á este hombre he debido: 


to. Tulsa a) ¡ 


1.4 -ESCENA XVI e] eos 


. Dialas nenas eb A 


ra "Lope ij al es Sup 

- Don. Felix , esa és traicion » 
que mi atera! tado 
IS “Pedro. en ll 
o? ¿Estais sin juicio h 
mirad pde léstóy' 4 so Pádo5o e 
si intentais tal desatino. brbiorao 

 Diego.? 
Yo tanibien.! ] 

¿guar Y Facon' Gt 3337 
"Y yo y todo. , 
ope. ME ES 


* Padre; vo?..i vt: ¿na 2 U7 
cub Pedro cocosÚ ss ya e 


¿ 19] Ma > 


tal delirio? 

bonbegyh ho say pino > 
Tlúcon. r 

Señor , que: te Marte ”s 
pártase farifrerenkió! A O 

y házle siquiera sobritd?» to 164 


¿ señatiót dao co como este, 


A ES 


habrá á otro hombre sucedido f 
Viven los Cielos sagrados , 
que perdiendo estoy el juicio. 
ON Pelis. - -* 
Don Lope, esta es la verdad. 
Pedro. 
Que no es Don Lo pe ; ; lombrey idos, 
Ó perderé la paciencia, . 
y baré con vos un delirio. 
Diego 
Y yo tambien, vive Dios, 
que estais ya muy Dia 
en un engaño tan Srande., , 
Tacon. 
Y yo tambien, vive “Cristo, 
pues quereis ser hijo hongo 
que sin sembrarle ha nacido. 
IN 7 
Á todas esas injurias, 
respondo que las per mito y 
¡porque aunque mi padre qu 
á mí no me ka conocido , .. 2 
yo le comozco .por padre q 
y le respeto como hijo ; 
y porque dudo,gi es cierto + 
lo que Don Felix E ha digho,, 
iré $ buscar 6. Doña Ana »., 
y ella será fiel testigo. 
de, aj: verdad , si la hallares. e 
y vive el Cielo Divimo,,, ota 
que si la ocultais, Don Yeli lix , 


de mí tengais el castigo. 


¿odo cu p? proa On “pj 


En 


“vé 4,/ 3 


e 


ESCENA XIX. 


Dichos menos Don Lope, 
Pedro. e 


- Caballero, este pesar. 


por mí causa habcis tenido, 

que este hombre sin duda es locos 
Tacon. 

Si señor , porque ha querido 

hacerse hijo de mi amo > 

como si espiga de trigo 

fuera él, que de repente ' 


le e salen tres, ó cuatro ve 


* ESCENA XX. 
Dichos y Don Fernando. 


Ferriándo. a 
Ya he d atabiádo el conventos: * 
¿Mas l cielos; y qué es lo jue miro? 
¿Don Pédro y Don Diegb quit 
¿siá Doña Inés habrán' visto Y ' 


- "Pédro.* o 4 302 
Este es ui Hijo, señor; CO € 
VE ; 3 vi at í 

vén ack, Lopes hifó' aid" ¿ w 


¿ Qué ei pr ¿dónde has batea A 
, Fernando. * br 
¿ Pues, dor, ya mo hus dabido” 
que no soy. 7 hijo?” * A 
Pedro. A a 
Ogieay tad > 


. ¿qué no sanes: «de tu olvido | 


Tucon. 


¿Señor , yo nu-te ep dijel 


O O 


- mórbay. remedio, vive Ceísto; 


de que al otro bijo le crean. 
- Fernando 
¿ Don Felix , dónde se ha.ido 
de daria ? 
21 Feliz. 
Alá dentro está , 
que nadie la ha conocido. 
Fernando. 
Mirad , gue este hombre es su padre. 
Feliz. 
¿Su padre ? ¡grande peligro ! 
Pedro. * 


¿ Lope »'cómo no me abrazas ? 


Fernando 
Forzoso es aquí fingirlo, «ap. 
por el peligro de 1nés. 
¿Pues, señor , qué te ha traido 
á esta casa ? ) 
Pedro 
Un hombre loco , 
que de en que él es tú, y ha dicho 
aquí cuatro mil locuras. 
Tacon. 
Es un loco, vive Cristo : 
Señor, mira do que pasa: 
de risa pierdo el sentido. 


2%. ESCENA XXI. -- 


Dichos”, Don Lope y Doña Ana, 
Lope. 
Aquí vereis , Caballero , * 
si es verdad:io que yo digogz...: 
entra coamigo , Doña Ana. 
* 


d 


que os os está bien. 


y Ay, cielos, qué es lo que iniró ? 
- Fernando. 

¡Ab, infiel bermana ! 

0% Lope. 
Tenreos; 
Don Fernando , que el delito 
de Doña Ana os está bien 3 
entrad , señora , conmigo. 

Felise. 

Ahora estoy á vuestro lado. 
Mirad , que he dado € este amig0 
palabra de defender 
de aquesta dama el peligro. 


. + Fernando. a, 
Mirad, Felix, que es mi hermana: 
Felix. 1 


Fernando , lo dicho dicho, — . 

¿Cómo tu-hermana ? ¿qué dicest 

¡bay mayores desatinos ! 
Fernando. 


- A todos be de mataros; 


quitaos yos, que nada mira 
. Pedro. e 
3 Tú me pierdes el respeto ? 
Tacon. -., 
En estando enfurecido , 
se matará con su padre. .: 
Lope. 
Don Fernando, ya os he dicho 


e e! 
n tr. tz 


' Fernando.” 
¿Bien á mí? 
: “Lope. , re” . a 
Si ,sleygdocyo:en maridos - -. . 
, BRL SAVE. CESE 


Y 


A A A 


A A 


Fernorido. 
De esa:suerte decís bien, 
pués restauro mi: bonor hmplé; - 


3 . : . » : sr 
t A 7 


Pues ahora, porque todos 


salgamos de on laberinto, “1 

¿vos Don Fernando mo-soís : 

de Ribera ? , 

* Fernando. o 
Asi lo añrmos 


4 


Pues yo , señor, soy Don Lope 
de Lejan,  - 
Pedro. 
- 3 Cielos , qué he oidb ( 
¿pues nó eres mi hijo tú ?. 


' Fernando. + 
Si, yo lo: soy , y:lo be sido. '- : 
Pedro. 
¿Pues cómo aquesto respondes. 
Fernando. 


Porque vos no habeis sabido 
como lo soy , mas vereislo, : 


ESCENA XXIL 


Dichos , Doña Inés y Leonor. 


Leonor. 
Ab, Doña Inés. 
Inés. 
Dueño mio. 
Fernando. 
Dame la mano. 
XJués. 
Soy tuyas 





Rernando, 

- De este, modo soy tu -bijog:; -*: 
porque basta' aquí lo fuí sola. L 
porque doy el Parecido. 

- Tacon. Y 
Lleve. e diablo quien hablara. , 
Palabra. sobre.lo dicho. 


Pedro. ( 
Pues me está. bien y yo lo aceto; 
ma > E * > e Tacon. 


Pues , Leonor, ty mano pido. | 
Leonor. > o 


Yo la doy, y con dos warios 


Tacoh. 
* Y con:esto, y con un _VilOF ae 
Todos. ol 
Para Moreto ; aquí tiene 
fin dichoso el Parecido, Qs 


A 


sis 
co 0019 "jr? .ipos Y 
Xt. Parecido 6n,la Gortg. .., 

Es una de las comedias mas conocidas del públic 
€o y de las que mes ¿grade en vel teatro lóasi por la 
fácil inteligencia de la fábula y como por la progre- 
sion de la accion y el interés que inspiran los perso- 
mages. Uno de los7principales es Ticon , que apoya la 
equivocaci y .dé Don Diégo: cwá nudo ¿ree quit Don Fer- 
mando de Ribera es Don Lope de Lujan, engañadó 
por la pesiicta semejanza «de aquél. comi este” uubigo 


suyo. A : E EY A A! 
, TO 

, A E M op Diego. LU e st otbm 
" ¿Dop Lope, amigo... qué. MAR 

. a ; 10, le, deis 4 mi memoria hero. EN EN 
o . tal desagradecimiento y a o grtalid. Y 1-3 
, , Mirad que ba tiempo, venía s, 184) alo o 
Lotes que vuestro padre op. Pedra, y sssidor 
- e «hasberedado $ vyestro, Rs. a roto 
¿13 Biege Polp en dinero y. q el o 


mas de ochenta. mil gagndo 3 109 Y al 


Tacon. 
CV E aguda de; Pr A 
¡Ay Dios! ¿luggo es muerto el yjejo ? 
dadme yp abrazo, sn, albricias» .. q 
TE Fernand)" E 4 
¿Tente, qué Id hajadero P 
o pm. 61021 TIA) 29%: 39 31 M 


$ : ds 
¿ Qué he de hacer? Mi +6 


señor, y lo está Éingiendo, 
porque viene por la posta 


amo es Don Lope , 


y quiere estar encubierta 

hasta que llegue la ropaz ,, 
poc ib ir du padre en Cueros; - 
Diego. o: as í 2 moto, 


EA E 
3 


DA + O 
el 1. iz Pues yo noe he conocida? . . 


o. » mn s * 
br, . “2 A | ... 1) os Y i 5 1] 
y gn 16 DE ÓN > Tácon. . 


1 - 


EN 
oh 4h 


SLesay o eoÍ io Us a 
el + ¿ou KLQera tá .¿ nose está viendo: . > “9 > 
-. 1 not1 que ee Lepe beste las emtra ñiós y dc * ” 
Girona one Pa nto dio ridad. * 


$ ' 

o. ¡TAcon es pres, habla son.Dom Diego y Don Pedro; ; 
mientras su amo sigue á Doña Ines; les hace crégr* 
que es Don Lope, y finge la entermedad que le ha 
privado de la memoria para que no se comprometa 
cuando le Wien? de eruditos dombsticod::? $ 

La necesidad en «júe Se haltan amo” y triado ha= 
cen vacilar.á Don Févnando; peto lis Bkicultades 
que se le presentan” pira ¡duslener el? Aiñigithiento,, y 
la nobleza y peadonot" 4 3u caráctet")” Só para él 
obstáculos insuperábleS. FPatdn;; acósadó de da necesi- 
dad las prevee todas, A¿VLE- los Fecir368'Ae” su inge-= 
mio, y por últinio jue le amó > +6 2502 

OS 
Vamos, y ahitémonos hoy» 
PE? se difpresrtuego AO RA 
nos Ho dE 8 ros piteb, 201 bEb 
y allá tamha PR rremos. 
5 001 br TARA, ¿sasT y 
No te canses, 46,79 lOcara..i 


ué me misas ? | 
: sol noes 01m +. id Samd sabe sd 350 y 
TA: 3 al Y , 10438 
£levg sl Tog 21%.4 HPp1O0Y 


Y 


MD: 


e EN '"Pacon. ” na” day 0: 


Te astoy vigndoj 
. quive Dios ! que eres Don Lope 
bt. ,  ytáñote conerdas de elloc o 
j o mo * » 1) 


. Este personage th fa: dismlnaye con la ingenios 
idad. de sus pensamientos y: ocarrencias las dudas 
Que « debía escitar en Don'Pedro la llegada de su ver? 
dadero hijo No 'itaréthor, por evitar peól fidad las 
gracias que Moreto pone en: “boca de tete person aga 
además de que ellas mismas se manifiestan escitando 
la risa del espectador. 

A pesar del movimiento de Tacon durante toda la 
pieza no por eso amortigua el interés que inspiran 
Doña Inés y Don Fernando. La pasion de estos dos 
amantes está pintada con decoro y ternura, yla deo 
claracion del último llena de nobleza y honradez. Se 
halla colocada con tal arte y tan bien preparada que 
la espera ya el espectador, 


Ines. 
Señor , hermano, ¿qué haces? $e, 
Fernando. 


Ya , señora Doña Ines, 

es fuerza que el alma os hable 
con las veras que basta aquí 
decente ocultó el donaire. 

Yo no soy hermand vuestro; 
no, no el cariño lo estrañe 
que el lugar que tengo en él 
(si es ventura tan grande 
que haya merecido alguno) 





55 vengo £ desoriparle, 
, simo á pedir que de hermano 
e ee troquei» en amante, de: 

Hjsod A E PS 
Hay escemas “de mucho mérito ..ó interés; comió 
la quinta, sesta y sétima del segundo acto, y es 
pebralmente:da, diez y seis .y siguientes del mismo; 
+. Los amores. episódicos de Doña Ana y Lope es 
tán bien enlazados. con la, accion, y contiibuyen 
directamenta, al, desenlace de la pieza , que es digna 


Ael ingenio de Moreto, —.. 
es . 
£ € ... , . .. D 
? , 
$: ” Y ib ; 
sm: , 1] o Y 
Ú . ) 
té...) : st 
eri, ! : 
. A 
Ao > , 
s-. y N ; , 
+ La 
a 
z OS A tr > 
» 4 
, , í .4 
: 6 
e” 2: Fi ro, 
e] sel e! , e 4 > 
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10 7] Fl s > 
44 y 1 
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EL DEFENSOR . 
DE SU AGRAVIO, 


PERSONAS. 


Y 


El Duque de Átenas, 
Alejandro , Galan. 
Lidoro , Galan. 
Comino , Gracioso. 
Aurora . Duquesa. 
Nisea, Dama.. 

_Jrene , Criada. 
Damas. ——. 

Dos Jueces. 

Músicos. 

Criados. 

Acompañamienta. 
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La Escena pasa en Átenas, 


o 


ACTO PRIMERO. 
ESCENA PRIMERA. 
Decoracion DE SALA EN CASA DEL Duqbz. 


* Alejandro y Comino. 
Alejandro 
Nada que hables te.he de oir , 
si eu Nisea no ha de ser. 
«Comino. 
¿No bemos de hablar de comer, 
- de cenae y de dormir? 
¿siempre de emor be de bablarte ? 
. - “Alejandro , 
Y la demas me. dá cuojos. 
¡ Ay, Nisea de wie ojos! 
¿ quién no vive de: mirarte? 
. Comino  - . 
¿Quién no vive de una polla, 
y mas cuando un jasuaucillo 
. se la leva de «codillo ?. 
¿quién no vive.de una olla, 
donde: cabe el ser podrida, 
y:de buena condición ? 
¿quién no vive de un Capon.. 
que es el blanco de. la vida ? 
Mas sula. de ser miron , , 
¿quién vive sino un vecino ?. 
Alejandro. 
Na mae babica de eso, Comino, . 
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Comino. 

Soy yo engerto en -sabsñon. - -. 
Quien sa maña no apercibe 
para comer lo que adquiere, : 
de todo cuanto hay se muere, 

solo de comer .se viye. 
Por comer , tras un arado 
«bay quien vaya, por tarea, 

y quien criado se vea 
de otro, que no le ha criado; 
Por comer, quien quiera ser 
albañil, y al veror diestro , 

se olvida en el Padre tuestro!. 1 
del no nos dejes caer. +.“ . > ia 
Por comer, quien séa barbero, 
siendo tanto de admirar, 


ver , que se incline 5 rapar . 


- osa, que no sea dineco. a 
Por comer bay quien. rcmó, 

y quien trabaje en las fiestas,- Y 
y quien me traé á mí á cuéstas” , 


_Jo que me be de 'cower yo 3 0.3 


y quien sufra: ser cothero 


_ cuando llueve y mas tambien y”: 


pues para comer bay.quien- 
se mete 4 sepultarero , . » 
y con esto lo otro olvido. ces 


Por comer, hay quien de un jaque 


de ayada, á en hombre.Je saque 
del cderpo lo qué ha comido, , ; 


Alejandro. os 
Conservase el mundo asi '.  .! 
por el destino: y el. hado. . .. 

Comino 


¿Y por qué gres tá privado .. .. 


del Daque de Atenas, di? 
A m0 darte de comtr 
el cárgo, ¿faera ratón .** 
ser privado ó motilon ? 

¿"iz dlejandro. * >: 
¿ Tan humilde babia de ser” 

Comino. 

Yo por triejor to hé testido , 
pues que veo al motilon 


uri Bofote de an Nerón y i- 


y al prior descolorido. 

(“, Alejamibro:  " 

Lo que ent él: Duque hitereso 

ani fé do es comdódidad , 

sino amor de su amistad. - 
Camino. 


3 O qué lindo es ver la mesa * 


de doce platos poblada , 
é ir pelliscando' pichugas , 
y no hartarse de lecttogas- 
habiéndo dolor de bijuda! : 
Alejahdro. 
¿Que sea tn bájeza tanta, 
que por comer te apasiones! 
" Comino: “-< - - 
Estoy bien con los capones , 


porque den linda garginta, * 


Si oigo que:uñá dama bella 


3 
, 


de un capon se ba eoxmerado y * 


imagino que €s asadá , 


y" «he ando siempre tras ellas 


á todo esta ánsia prefiero, 
s Alejandro. 
¿El capon es tu regalo ? 


f 


1 


+16 


Comi o 
¿Pues bay algun capon malo, 
sino uno, que es mosquetero 
Alejongro. . 
¿Que no dejes de cansarme ! 
Comino. 3, Y 
Ya, señor , estoy abito, 
vaya de amor un pogyila. :.., . 7 
 Ainjandro. . q. y <<. 
Solo en Niseo. bas, de hablarme. , 
¿GOMÍRO ra o 
Loco de amases está * ap 


5 


- digo y queaeja.ed cometa) 10.1 


y cuanto habláre ha de. 4 y: :. se 
Ni=sea, mies, ni será oo o 
Alejandro. 

Si su gdivipa-becmmosura ... . 1,- 
Bega á encargoer mi fé, . 0... 
¿habrá alguna .é. quien nmodÉ ; , 
envidia con. mj ventera? .,. 


Quiera. amor, que yo la yea: 


dueño de mi.carazon , , 

y él Jogge. esta posesion , .:! 
Camina. —.. . 

Digo, señor, que Ni-sea, 
Alejandro. ,. 20 

Y ella, si logra 50 9298) ...... 

cuaudo mi Íineza vea, - » 

sepá mas firme. 


Comino. . Y 
. Ni-aeas. 
AMlejandro. .. + ; 
¿Qué dices, mécio villano ? 
Comino. 


Oigan, ¿ya perdió tu amob- 
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de Niyea la codicia? o 
Alejandro. - 

No equivoque tu malicia 

su nombre con mi temor. 
Comino. 

Si eso tienes por agilero, 
porque otra yes no te asombre, 
dila Si-sea , que es nombre 
de puger de dispensero. 

Alejandro. 
Yo temo tanto el perdella,' 

«que aun eso me dá pesar;  ' 
hoy al Duque intento hablar, 
porque de su mano bella . 
me haga dueño; mas está 
tan afigido estos dias 
de tristes melancolías , 
que no sé si error será : 
nadie alcanza .en'sus cuidados 
remedio á tales efectos. 
Comino. 

Dicen , que es mal de discretos y * 

- y no es sino de: menguados ; 
pues los que se dán la herida 
de entristecerse Á ese paso, - 
son los bobos, que hacen caso 
de las cosas de esta vida. 

Alejandro . 
Cuando es mi amor quien le asisto 
media decente, no siento 
de bablar en mi casamiento 
estando el Duque tan 4rjste, 
Comino. 

Di,. que:e] invierno pasado 

te causó el frig un dolor, 


ska 


 dejadme y Pero qué digo? : 


y te ha mandado el doctor  ” 
que duernias acompañado. 
Alejandro. 
El salé : siempre ha de estar 
de la música asistido, 
que solo está divertido 
tl rato que oye cantar. 
Comino. 
Buen gosto, mas á infinitos 
les entada. 
* * Alejandro. 
¿Esto dá enfado l 
Comino. 
Aquí hay un Conde quebrado, 
que en cantando le dá gritos. *' 


s 
$ 


SP 
a 


s 


 ESCEN A IL 


Dichos, 4 Duque , Lidaro y Músicos, 


Música. 
Del desden de la' hermosura 
gue enfermo el Amor estay * 
¿ cómo ha de sanar , sí es ella - 
la cura y la enfermedad ? 

Duque. 


No puedo póner sosiego 


en mi ardiente corazon 5 


. ¿pero qué mucho , si son 


ais esperanzas el faego ? 
¿ qué incurable enfermedad 1 
Alejandro 
¿ Señor t 
Duque. 
¿Alejandro amigo 


Ss 


| 


j sin miestoy !volved, cantad.. 
Misica 
Del desdén de la hermosura. 
Alejandro 
¿ Gran señor , qué oculta pena 
te aflige ? 
Duque. 
Amigo , un dolor 
sin medio. 
Alejandro 
¿Por qué, señor? 
Duque. 
Esta cancion me condena : 
yo uua hermosura venero, 
siendo culpa idolatrarla , 
el remedio es olvidarla, - 
y el mel es lo que la quiero. e 
Siintento el remedio, muero , 
si no ,ofendo su deidad ; 
pues si entre esta variedad 
vive el pecho de querella, 
¿cómo ha de sanar si es ella 
la cura y la enfermedad ? 
Alejandro. 
¿No tienen medio sus males? 
¿siendo de amor no hay remedios ? 
- Comino 
No, que ya en amor no bay medios. 
Alejandro, 
¿ Por qué? 
Comino. 
Porque es todo reales. 
Alejandro. ' 
Señor , que haces, advertid, 
á yuestro poder agravio : 
| > 16 
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vuestro imperio es vuestro labio. 
Duque. 

No lo entiendes : proseguid. 
Música. 

Nadie se fie de si 

cuando tan rendido esid , 

que en los achuques de amor 

el remedio enferma mas. 
Duque. 

Yo ofendo mi propío empleo 

si prosígo en mis amores; 

si no logro sus favores y 

crece en mi amor el deseo; 

mas dentro del mal me veo 

si quiero volverme atras + 

luego bien dice al compas 

de aquella letra el primor y 

que en los acbaques de amor 

el remedio enferma mas. 

Alejandro. 

¿ El remedio es mas dolor? 

¿en qué achaques ser pudiera ? 
Comino. 


¿Eso dudas? en cualquiera y 


como lo yerre el doctor. 
Alejandro 

Señor, aunque lo pretendo 

por indicios semejantes y 

no os entiendo 
Duque. , 

No te espantes , 

que yo tampoco me entiendo. 
Comino 

3 Tú estásen Atenas ciego , 

pues uu habiendo quien alcance, . 
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ni entienda á un Duque en romance, : 
quieres entenderle en Griego ? 
Duque. 
Annque yo estuviera en ti, 
no entendieras mi dolor :. 
prosegaid , pues su rigor 
nació solo para mi. 
Música 
Su muerte quiere d su vida y 
y nose la quieren dar: 
desdichado del qué vive 
por agena voluntad 
Duque. 
¿Sies mi voluntad mí pena , 
como intenta mi porfia, 
queriendo mi mal la mia, 
que quiera mi bien la agena ?- 
Si la mia me condena 
á entregar la libertad, 
¿ cómo ba de tener piedad 
la agena que la recibe ? 
¡desdichado del que vive 
por agena voluntad! ' 
Dejadme , no canteis mas, - 
no digo, Lidoro,á ti, | 
que tu ya sabes de mi 


mi mal, y alivio me das. (y). 
Lidora. 
Si sé 4 pesar de mi amor: pá 


¿mas qué importa si no ha sido 
él de Nisea admitido, 
y yo logro su favor ? * 
(1) VYanse los Músicos. 
o t 0 -. 
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Alejandro. 

Señor, si el dolor os deja 
libre el uso del oido , 
con justos celos os pido 
licencia para una queja. 

Duque. 
¿Queja , Alejandro? ¿ pues cual ? 

Alejandro 

De que sabiendo Lidoro 
yuestra pena y yo la ignoro. 

Comino. 
¿ Y de eso es todo ta mal? 
pues muchos por sus decoros y 
mueren de eso. 

Duque. ' 

¿De callar ? 

Comino. 
No , sino de revelar. 
el secreto á los Lidoros , 
y aTinstante le sentencio 


y 


, 
4 


-— d que con mucha presteza 


se sangre aqui vuestra Alteza | 


de la vena del silencio. 


Duque. 
¿ Dónde cae? 
Comine. 

Yo en todos hallo, 
que an el pecho se les vé, 
¿y 4 mi en el dedo de un pie j 
que es donde ya tengo un callo. 

. . Duque. o 
Alejandro, mi dolor e 
: que basta aqui encubri 4-tu-trato, 
si lo tienes por recato, > 
nu ha sido sino temor. 


. co 


y 


rt. ct ATT... cr 
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Alejandra. 

3 Temor vuestra Alteza á mi? 

Duque. ' 
Si, Alejandro, temor fué. 
* Comino. 

Vive Dios , que entiendo, que 

se ha enamorado de ti. () 
Duque: 


Yo'por ti muriendo vivo, 
- y mi alivio es que tu quieras, 
, Comina * 
¿Alto , señor , pues qué esperas ? 
no hay aqui que ser esquivo, 
Alejandro. 
Señor , sacad mi cuidado 
de confusion semejante, 
Comino. 
¿Hay mas gracioso ignorante ? 
¿ te lo ha de decir cantado ? 
Duque 
Las flechas quebrar espero 
cóntigo , á que he de morie. 
Comino. 
¿ Ves como quiere decir, 
que eres tú su quebradero ? 
Duque. 
Alejandro, silo mucho 
que debes á mi tormento 
quieres saber, está atento. . 
Alejandro 
Ya, gran señor ,os escucho. 
Duque. 
- Despejad ese criado. 
AA ANA 


(1) 4parte á Alejandro. 


(e po 
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Alejandro. 
Vete , Comino. 
Comina. 
Por ¡do » 
póngome á tiro de oido, 


ESCENA 11. 
El Duque y Alejandro y. Lidore. 


Alejaadro. 

Ya solos nos ha dejado. 
Duque. 

Para que sepas mejor 
cuanto debes á mi pecho , 
quiero acordarte, Alejandro y 
Jos servicios que te debo. 
Lo primero , mi Corona 
debe á tu sabio gobierno 
la quietud de mis estados y 
la firmeza de mi Imperio. 
Cuantos enemigos mios 
movieron contra mi Reino 
el impulso de sus armas 
tu brazo los ha deshecho. 
No he tenido yo en mi vida 
gusto , triunfo ui sosiego , 
que de tu fé no haya sido, 
ó disposicion ó empeño. 
Y sobre tantas finezas, 
cuando asegurado el Cetro 
Jograba en paz'sus aplausos 
trataste micasamiento. 
Con tu tio el Rey de Creta 
dispusiste, amigo y deudo, - 
que á su bija por esposa 


- 


Ta qq... C o —c—— o 


me: diese, tú mismo laega 
tragiste de allá á tu prima 

la Duquesa : á quien por dueño 
mio y de Atenas , hoy pago 


Ja estimacion que la debo. * 


No te sahré encarecer 

el gusto, amigo, el contento 
con que en tranquilos amores 
vivi los años primeros 

Ya me casé enamorado , 
ha!ló en mi esposa el deseo 
discreciones para el alma, 
hermosura para el cuerpo, 
finezas para el caro, 
atencion para al respeto y 
agasajos para el trato, 
viveza para el ingenio, 
modestia para los ojos, 
dulzura para el afecto 

y un amor correspondido , 
en quien se encierra todo esto. 
Mira cual seria el gusto 

en que vivia wi pecho , 
logrando en paz un. amor y 
sim el susto de unos celos , 
las dudas de la esperanza » 
la desazon de despego , 

dos vuluntades conformes, : 


en un logro dos deseos y 


dos almasen una vida, 

y dos puntos en un centro, 
Yo triunfante, poderasoy 
amado , temido. quieto, 
rico, alegre y aplaudido, 
y por mas feliz ESLTemO y 
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con una esposa á mi gusto 5 

tres años de gloria fueron, 

que si no es el Cielo asi, 

esto en la tierra es el Cielo 

¿ Quién pensar puede, Alejandro y 
que pudiera haber suceso | 
con que en miéntrasen las penas 
sin faltarme nada de esto ? 

Pues para que nadie tenga 
coufianza en los contentos 

de esta vida , mi drstiuo, 

Óó mi desdicha 6 el Cielo, 

que e) secreto se reserva , 

halló entre estas dichas medio 


Con que sin faltarme nada 


me faltase todo á un tiempo. 
Yo fuí poniendo los ojas 

en una dema en quien tengo 
hoy el alme, y al principio 
preveuir no supe el riesgo. 
Despues que quise no pude, 
que el alvedrio no es dueño 
de quitar la inclinacion,  , 
que proporcionado objeto 

de la voluntad la llarua, 

y ella va tras él, y en esto 
tiene imperio el alvedrio, 
mandando al entendimiento 
que enfrene la voluntad ; 
mós sino se hace con tiempo, 
si despues no es imposible, 
es dificil á lo menos. - 


Que es lo mismo que ona piedra, | 


ó cualquiera grave peso 
que va á caer , si al instante 


de á perder aque] asiento 

de donde cae, se detiene, 

se puede cón poco esfuerzo 
detener ; mas si se intenta , 
parar cuando va cayendo , 
mientras mas va y €s MAs dificil¿ 
y sin muchísimo. riesgo y 

mo hay quien la pueda parar 
hasta llegar á su centro. 

No es, Alejandro, mi culpa 

el amar_otro sugeto , 

debiendo la estimacion 

que á mi esposa nunca pierdo : 
ni el no enfrenarme tampocos< 
porque ya, amigo, me veo 
compo cuando tan abajo 

va ya la piedra cayendo, 

que tenerla es imposible, 

ó tan dificil que temo 

morir, si intento pararlas 

Y demas de este recelo, 
cuando detenerla intente y 

mi á querer hacerlo acierto, 
pi sé si podré aunque quiera y 
y si podré no me atrevo. 
La colpa de wj temor 

(que tenertele confeso) 

es valgrme yo de tí 

para tan injasto intento : 
pues siendo tú de ini esposa y 
en la atencion que la debo 
tanta parte por padrino, 

. por su sangre y por tí mesmoj 
fuera mucha demasía 
del poder , pensar que puedo, 


añ2 


.' adonde perder es cierto 


, 


sin recelo, hacerte yo 

de sus ofensas tercero, 

Pero yo estoy , Alejandro , 
tan sin mí, tan sin aliento 5 
que caalquier mal es alivio 
tomparado al que padezco: 
yo muero , y como el bagel 
en la tormenta me veo, 

que despalmado y sin jarcias, 
rotos árboles y lienzos , 
cobierto de cualquier ola, 
teme en ella el movimiento ; 
y cuando el furioso embate 
de las “aguas y los vientos, 
por juego de la fortuna 

dan con él de riesgo á riesgos 
descubre el puerto enemigo y. 


libertad , fama y riqueza ; 

mas teniendolo por menos , 
por salir de aquel peligro , 
toma por sagrado el puerto. 

Tú eres, Alejandro amigo, 
quién puede al mal en que pene 
dar alivio: tú ser puedes : 
de mi afliccion el consuelo : 

mas para que tú conozcas 

que no del todo te empeño 

tan sin razon de este amor 
que te he tenido encubierto , 
tiene noticia mi esposa 





- que son agudos los celos, 


y me ha leido en los ojos 
lo que escribió el alma- dentro, : 
Ella sabe á quien adoro , 


as3 
$ lo presume £ lo menos ;- - o 
que en la falta del cariño 
ha:sido aviso el despego 
para que ella lo averigúe. 
No sé, cuando considero 
su discrecion , $u hermosura 5 
sa agasajo, 3us afectos , o 
como pudo otra belleza 
triunfar de mis pensamientos. 
Mas la volantad me arrastra y 
ella me vence en efecto y.. 
y no hasta que los ojos 
reconozcan el esceso 
que hay de mi esposa á wi dama», 
que el discurso baga argumentos) 
— que la razon le condene; 
porqne contra todos ellas 
venza en ella otro, discurso 
sofistico-, que acá dentro, 
para convencerlos, bace 
con tal arte, que yo pienso 
que tiene la voluntad 
para pi otro entendimiento. 
Siendo asi pues, que Mi esposa 
sospecha mi error, el medio 
de valerme yo de tí, 
Alejandro, es con intento 
de quitarla su “sospecha, 
de sosegar, en sus celos, 
y ya que uo puedo el daño , 
escusarla el sentimiento : 
que babiendo de ser ingrato, 
cuando yo tanto la debo, | 
quiero escusarla el disgusto, 
ya que la ofensa no puedo. 


asi 


Padexcare! mal sin dolor a 
con el eágaño viviendo , 

que no ba de ser mas mi gustó 
porque ella padezca 'menos ; 

y ya que de esta cadena 

estoy 'oprimido, quiero , 

si be de ofender con el ruido, 
arrastrarla sin estruendo. 

Tá, Alejandro , desde aquí y 

en público y en secreto, 

te has de: declarar galan 

de esta dama en el festejo , 
asistirla , enamobarla , 
'avisándola primero 

de'tu fiueza y la mia; 


' y en mi esposa al mismo tiempo 


volveré yo á los cariños 


"en que he estado tan suspenso *- 


que viendo ella mis finezas, 
y creyendo: sus empeños , 
pasar no pueda adelante 

en su sospecba, sabiendo 

que tú y yo somos un alma 
de la mitad que tenemos. 
Sosegada su sospecha, 

podré yo, sin darla celos, 
proseguir de esta pasion, 

de esta llama, de este ineendio, 
á tu sombra el dulce alivio s 
que me dá su ardiente fuego , 
hasta que beban los ojos 

su 5>petecido veneno. 

Alejandro , esta fneza , 
ba de hacer por mí tu pecho ; 
cuandó no mas obligado 





| es; 
de que mi noble silencio 
te ha callado esta pasiomy 
por el justo sentimiento 
que te pudiera causar. 
Que te respeto confieso t 
gue te he temido de modo 
que on Principe de mi aliento 
á ún vasallo como tú 
puede tenerle respeto. 
Dos empeños bay que muevan 
tn obligacion : el primero 
es hacer á la Duquesa, 
sino el daño , el dolor menos. 
El otro, la confianza 
que hace de tu fé mi pecho , 
porqe el fiar yo de ti 
el ser, la Corona, el Cetro , 
no es tanto como la dama; 
y en ponerte en este empeño . 
mas de tí que de mí fio, 
porque es tan posible el riesgo , 
que á dividirme yo en otro, 
no-lo fiara á mí mesmo 
Este, amigo, es mi temor», 
este el agradecimiento 
qhe me debe tu amistad , 
este el dolor que padezco : 
mira tú la obligacion 
que debes á mi tormento, 
y sin mirar mi grandeza 
obra tú por tu respeto. 
Alejandro. 
Señor, con razon de oiros' 
suspenso temblando quedo y 
- ¿vos para mandarme á mí - 
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vuestro gusto tanto empeño ? 
Pues cuando yo de mi prima 
fuera padre, en el remedio 
de vuestros males, señor, 
¿no soja vos siempre primero? 
, Duque. 
Dame , Alejandro , los brazos. 
| Alejandro. 
Yo de tu voz soy el eco : 
¿cómo podré replicarla? 
Comino al paño, 
Miren ustedes squesto , 
y azotan por alcahúetes. E 
Alejandro. 
Mas, señor , saber espero y 
por poder obedecerte , 
¿quién es la dama ? 
Lidoro. 

Ya tengo 
en mi amor dos enemigos ; 
mas si su favor merezco y 
no los temo, ni el delito, | 
que el Amor dora los yerros. 

Duque. 


No te la he dicho, Alejandro , 
hasta conocer tu intento ; 
mas ya es foerza que la sepas. 


omino. 
Rabiando estoy por saberlo y 
que sin duda es mucha cosa. — 
| Duque. 
Pues de mis ánsias el dueño... 
Alejandro. 
¿Quién es, señor ? 


Y 


gap. 
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Duque. / 
Es Nises. 
Alejandro. 
¡ Válgame el poder del Cielo!" ep: 
ESCENA 1V. 


Dichos , y sale Comino, 


Comino. 


" Confesion. 


Duque. 
¿Qué tiene ese hombre ? 

Cominn». 

Confesion : ¡ay , que me ban muerto! 
Alejandro. 

¿Qué es eso? 

Comino. 

El dolor de bijada , 


_ que ahora en este momento , 


con aquese sobreescrito, 
me vino por el correo, 
Alejandro. 
No hagais caso , que está loco. 
Comino. 

¿Pues para postre del cuento 
sale con esa aceituna ? 

Ñ Alejandro. 
Señor , ¿vos (hablar no puedo) ap. 


. á Nisea ? 


Duque. 
Si ,á Nisea. 

Comino. 
¿ Si pedirá abora que hablemos 
de Nisea solamente ? ap. 


a 
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? AMejandro. 
Señor y yo, cuando vos mesmo...; 
Duque. 


No me digas ahora nada ; 

tú, Alejandro, eres discreto y 
y lo sabrás disponer : 

ven , Lidoro: piensa en ello; 
y mira, armigó , que aquí 
mi vida en tus manos dejo. 


t 
mo 


ESCENA V.. 
Alejandro y Comino.  : 


o Comino. 

Miren como se ha quedado 

de carámbhano de invierno, 

parece pellejo hinchado 

á la puerta del botero. 

Alejandro. 

¿Cómo al vital aliento no desmayo! 
ni yo sé como vivo ó como peuo, 
¿ pues mi pecho resiste este veneno ? 
ó fué ilusion , Ó de mi muerte ensayo ¿ 
estoy como el pastor .á quien el rayo 
quító la vista, y al horror del trueno 
perdió él sentido , y queda tan ageno», 
que del susto no siente su desmayo; 
mas no me dejó solo absorto y ciego, 
sino de alma y amor la union partida, 
mas sí, que á berirme allí muriera luego; 


mas sí, que como rayo hizo la herida, 


que solo el qorazon abrasó el fuego, 
y en el cuerpo al dolor dejó la vida: 
¿qué haré, Comino? 





Y 


Comino. 
Cilautro, 
Alejandro. 


| ¿ Qué dices de este suceso? 


Lorniuo 
Nada que bables te he de oir, 
sino ea Nisea. 
Alejandro. 
A, buen tiempo 3 
Comino, mi amor murió, 
Comino. 
¡Téngale Dios en el cielo 3 
d de qué murió? 
, Alejandra. 
- .. De un rayo. 
. Comino. 
¿Posa el pobre caballero, 
DQ iiajera una reliquia 
para el dia que hace truenos $: 
4 y;bha dejado aucesion ? 


sr 


Alejandro, 
Mi pesar y mi tormento, * a 
31 - Camino. 


Pues si na deja was bijos, po. 

mo er4 amor muy, vefdadero. 
Alejandro. 

Solo, ha dejada las penas, 

que de mis penas nacieron, 


Comino, o 
¿ ¡ Y hay dote pasa. esos hijos ? j 
“Alejandro. 
o. No... no y 
Comino. 


.- Pues vayan á un conyento. 
37 


( 
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Alejandro. 
Deja, Comino, las burlas 
cuando ves que estoy muriendo, 
ó vive Dios que te mate. 
Comino. 


4 


¿Qué sou burtas? eso es bueno; 


¿pues puedes sentirlo tú 
la mitad que yo lo siento ? 
- ¿no me olste all pedir 

¿dtvfesion ? Pues vive el Cielo, 

que á no estar en mal estado, > 

de veras me:hubiera muerto. 
Alejandro * : 

Ya el sentimiento és en vano; ; 

no resistirle pretendo, 

que la desesperacion 

es ya solo mi remedio; 

muera ó viva, esto ba de-serz' 

la amistad que wi Doque debo ; * 


¿? 


" ha de ser antes que todo. ' i*:] 
A Dios, tristes pensamientos'; Y + 
mas digo aval y: los alegres y 


q 


debe despedir mi pecho, 
no los tristes y porque siempre 
habré-de vivir con ellos. ** » >» 
.  *Comino. O 
Pues Nisea sale aquí 
y la Doquesa; ¿qué harernos ? Ñ 
/ | Alejandro. Y 
Ri tirarnos por -siadaso 
queda -sola y"habiaz puedo)”, 
“ Comioa - 
¿Para qué si bas de dejarla ?../. 
Atefandro 


«C..15 Paga decirlal vito co peño , 


' 
e 


19 
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y como ya la he perdido , 


aunque llore. 


Comino. 
Vos No hayas miedo 
que pierda el seso 
Alejandro. 
¿Por qué? 
Comino. 


Si ella es cuerda, an Duque es bueno, 


y por ti no ha de perdesle. 
edlejandro. 
¿Y si bien me quiere ? 
Comino. s 
Menos, - 
porque entonces siendo loca , 
no podrá perder el seso. (1) 


ESCENA VI. 


Aurora , Nisea e Irene. 


$ 


Nisen. 
Señora , sj vuestra Alteza 


20 resiste su pasion , 


es fomentar su tristeza. 
Aurora. 
Nisea', hay males que s0n 


. Ja misma naturaleza. . 


-— Nisea. 


Asi es la melancolía, 


mas la razon medios halla 

de resistir su porfía. 
Aurora, 

Pues la razon en la mia 


A A A A ea 
(1) Retirange al paño. | 
5 o 


HT áXÁ 
A A 
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et” 


= 


solo sirve de aumentalta, 
y te la be de declarar, 
ya que estás sola conmigo 
€ Ircue, 

Hrene. Ñ 

¿Puedo estorbar? 

Aurora. : 
No, que antes lo bas de escuchar , 
porque sé que eres testigo : | 
tú bien llegas á saber , y 
cuanto á mi amor debes hoy. 

Nisea. a 


Lo mas que hay que encarecer  - 


3”, que yo ta sangre soy, 

y de la dás Á entender, 

AUrora . 1 
Pues, Nisea y ini tormento, ¡ 
ya que este alivío me deja, 
saldrá de mi pensamiento y 
mas no saldrá como queja y 
sino coruo sentimiento: 
porque' babivedola cóninigo, : 
que el ser quien soy tbe aconseja y 
la ocasion que aquí contigo ' 1 
fuera en otra parte queja, 
fuera en mí para castigo. 
Cuanto el Duyue es de mí amado, 
y que él me amó, dejo á un lado, 
qne en él por demostraciun y ' 
y en mi pol ubligación, 
uno y otru es escusado. -  ' 
Sclo dirá mi dulor; 
que viendo el estrectro abrazo * 
de vuestro fino primor, 


' Elayidilusu el dels Amor, “3. : 13.) 


2 sn 
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quiso deshacer ed lazo. 
Ya esta union, á mi pesar y 
le ví aj despego partir ; , 
mas si esto pude mirar, , 
Ó no la pade sentir, 
Óó no lo supe lNorar. 
De mi esposo la fineza . a 
se trocó en este despego , 


. pasándose Da, tibieza, 


en el lecha por, sosiego , 

y en el trato por grandezas 
Cuando á cansarse de mi 
la atribaí, hallo que emplea —. 
en tísa amor: yo lo ví; 
no, no te turbes, Nisea, 
que no me quejo de tí. 

Ta estrella envidia me dió, 
pena mi suerte severa, 
no tienes tú culpa, nO, ( 
que á ofenderme tú, no fuera | 
para decirtelo yo 

¿La fruta, que deseando 

estás en el alta rama, 

no has visto venir volando 
un pojarillo silvando, 

que hace de ella mesa. y cama ? 
Cyando ves, que su rudeza , 
lo que tu deseo procura, 
logra por su ligereza), 

no te ofende su limpieza , 
pero. envidias su ventura. 
Esto me sucede aquí, 

cuando no hoy ofensa alguna 
en que él te quiera y no á nÁ , 

que no me olendo de tí) y  - 


J 
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pero envidio tu fortana. 

Tú, Nisea , eres querida $ 

yo del Duque despreciada $ 

tú amada , yo aborrecida ; 

yo su muerte, tú su vida, 
para ser de mí estimada. —, 
Mas esto no es por temer, 
que aunque tu fé me respeta, 
puedas llegarme á ofender, 


"sino una envidia discreta 
- como se debe tener. 


Mi envidia será estimar 


tu dicha, pues con morir, 


no pnedo dar ni tomar 
mas venganza que sentir 
ni mas queja que llorar, 
Nisea. - 
Señora , tu llanto justo 
Mego á sentir de mauera, 
que si algo en mi vida viera 
que á tí te diera disgusto, 
yo misma muerte me diera. 
Mas leal y agradecida 
dar has reápuesta no espero 
á pena tan bien sentida, 
que es Alejandro mi vida, 
que él me adora y yo le quiero: * 
' Aurora. 


o ¿Qué dices ; prima ? 


Nisea. 
| Ocasion 
de saberlo te daré. 
Aurora. 
¿Cómo , si él y el Duque son 
una vida y una anion ? ( 


< 
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Nisea. 
Eso, señora, no sé. 
; Aurora: 
Pues , prima, si eso haces luego,  -. 
en sabiendo que es verdad , 
tener no pudo en su fuego 
sami amor masdeguridad , 
ni mi pena mas sosiego. 
Que adviertas el mal que siento 
te pido, y mi confianza, >, 
mientras vá mi sentimiento 
« $ vivir de su esperanza , 
ó á morir de este tqrmento. Vase. 
Irene. 
Señora , tu intento ignoro : 
dá Alejandro bas preferido 
4 Lidoro ? : 
cs Nises. 10 
¿Cuándo ha sido 
de mí admitido Lidoro ? 
Irene. 
Pues boy.cuando él me encontró, 
de esperanzas le llené. 
o,  MNisea ., 
¿Qué has hecho ». nécia? 


rene. 


Y 
$ 


o Diré 
que fué encuentro, y no pintó: —.  : 
ESCENA VII. 
Ntsea; Trent; y salen Alejandro y Comino. 


Alejandro, 
Nisea ha quedado soja 


p 
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Para jugar bien la pieza, 
éntrala llamando Alteza, 
que es dársela golpe en bela.: 
e Nisea. 
Alejandro, mi señor, 
¿qué traes tan descolorido ? 
- Alejandro. 
No mas de haberte perdido. 
" Comino 
Y al trueque, que es lo peor. 
Nisea. 
¿Perdido 4 mí, eso hay de nuevo ? 
Alejandro. 
El Dnqnue me ha declarado 
que está de tí enamorado , 
ya sabes lo que le debo. 


Nisea. 
¿Pues yo al Dugue puedo amar ? 
: Alejandro ] 
Eso no lo he de decir; : 


yo me vengo á despedir, 
y no vengo á aconsejar. 


dl] 





Nisea. 
Saber ta respuesta espero. 
, Alejandro. o.» 
Yo le rendí mi cuidado. 
Nisea. , 
. Andoviste fnay privalo, * “2 
pero no muy caballero, 
Aléjandro * . 
va ¿Qué pude hacer siendo BA 1.5% 


Nisea 
Mira lo que bay de t(4wmf, 
que yo le dejo por. 


- 
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y tú me dejas por:él. 
Alejandro, 
Ya, Nisea, mi cariño 
murió, ya no bay que esperarle: 
omino 
Ya venimos de enterrarle , 
que he llorado como un niño. 
Alejandro. 
Y asi, señora, mudando 
de estilo, quedad con Dios, 
que el alma que quéda en vos, 
vos de vos la ¡reis echando. 
Nisea. 
¿Alejandro? 
Alejandro. 
Ah, si señora 5 
lo principal olvidé, 
que en la apariencia seré 
vnestro galan desde ahera , . . 
que esto es lo que importa mas; 
. Nisea. 
¿Y eso tambien se promete ? 
Comino. 
y Pues si no fuera alcahiiete y 
qué idportára lo demas ? 
Nisea o 
Pues, Alejandro, mirad:, 
que por el Duque es razon . 
dar menos estimacion 
á mi.amor, queá su amistad 3 : 
de él mi de vos hará aprecio 
miamor , aunque aquí. de lloro 3- 
del Duque por mi decoro y 
de vos por este desprecio. Yéndose. 
n. * - : e y 
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Alejandro. 
Nisea , señora, espera, 
mi bien , ya sé que hice mal. . 
 Nisea. 
Oyendo bajeza tal, 
¿ qué he de esperar , aunque quiera 
Alejandro. 
¿Qué pude yo hacer conmigo? . 
- Nisea. 
Ser vos, que en vos es primero. 
la deuda de: caballero, 
que la obligacion de amigo : 
¿ vos prometeis tal bajeza ? 
Alejandro. 
_ Por el Duque me obligué. 
.  Nisea 
¿Pues por bajeza no faé ? 
Comino. 
No fué sino por altezas 
Alejandro. 
¿ Pues qué hemos de hacer, señora P 
Nisea e | 
Alejandro , el Duque viene ; | | 
esta noche ocasion tiene 
de hablar nuestro amor, ya es hora: | 
del jardin de la Daquesa | 
verás ahierto el postigo , | 
á esperarte allá me obligo, 
Lrené. 5 
¡Ay, Dios mio! ya me pesa, ; ep. 
porque 'allí se ban de encontrar y | 
que.á Lidoro le adverti . 
que puede entrar por all. o: 
. Miejandro. «> 
¿Pues cómo abierto ha de estar 





í 


Nisea. 
Porque del Duque es fineza 
tener por verme esa entrada; 
Alejandro. 
3 Qué es lo que escucho ? | 
. Comino. 
No es nadas 
tambien eso es Por Alteza. 
Alejandro 
Ingrata, fiera, enemiga... 
Nisea. 
Vete, Alejandro , señor...: 
Alejandro. 
A morir de este dulor. 
Nisea. 
¿ Pues qué á tenerle te obliga P 
Alejandro. 
El Doque y to falsedad, 
Nisea. 
¿ Hago yo su inclinacion ? 
Alejandro. 
Tú le has dado la ocasion» 
Nisea. 
4 Qué dice ? 
. Alejandro. 
Esto es verdad. 
Nisea. 
Tú verás que no. 
Alejandro. 
¡Ah, inhumana 
¡Nisea. 
Vete, Alejandro. 
Alejandro. ** 
Si haré. 1 
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Nisea. 
¿Irá? e 
Alejandro. 
A morir icé, 
. Nisea. 
Que viene el Duque. 
. Alejandro. 
¡Ah, tirana! 
Irene » 
La mar anda por los Cielos, 
alli habrá linda batalla. 
Comino 
Lindo modo de dejalla 
es ir rabiando de celos, 


ESCENA VII. 
Dacouscion DE JARDIN. 
Sale el Duque 1 
De este jardin las olorosas flores, 
cuaudo 4 mi esposa en dulce paz lograba ; 
testigos fueron de la dicha mia, 
á ímitocion aquí de mistamores: 
aves, plantas y flores, todo amaba, 
todo era tierna union , todo armonia. 
Aquella fuente fria 
amores marmnraba, 
el céfiro en las hojas suspiraba y pan 
el clavel se encendia y 
por la eocarnada rosa, ' 
la mosqueta olorosa 
con el jazmin á olores se encendiaz o 
las blancas azucenas 
de amor estaban llenas,” 
Ya yedra al tierno abrazo 


27, 
enmarañaba el lazo. 

- por las ramas del olmo, 

y en cl copado colmo 

ruiseñores :syaves, 

cautaudo dulces y sintiendo graves, 
huian de los ojas advertidos, 

para dar mas.2mor a los oidos. 

Todo este «bien trocó mi ardiente fuego , 
todo lo miro ya como me miro, 

yo de , aquel, tierno amor la paz quebranto, 
ya imita mi cruel desasosiego 

de aves, plentas y flores el retiro. 
Todo es ya sentimiento, todo espanto: 

la fuente suena á llanto , 

- 6 el fuego que respiro: 

el céfico por queja dá “suspiro: 

está el clavel saugriento, 

la rosa vergonzosa, 

ta mosqueta ulurusa , 

trueca el jazmin olor por sentimiento 5 
las blaueas azucenas ' 

de desmayo están llenas,” * 

y ya no por abrazo 

la yedra aprieta el lazo)” ' ? 

. sino por lhcha al olmo ; 

y en el frondóso culmo ** : * : 
tristes los ruiseñores , + : 

cantan enducbas , quejas y dolores ; 
buyei: lo de los ojos oTendhos,' 

por tener á la queja mas oidos. 

Y auque esto advierto y cuñosco,. - 
no sé que oculta violencia 

á esta locura me arrastra, .-.. 

yen esta pasion me ciega. —. : : 
¿Si á algan ía saco el destino ....  - 


aya 


por estos pasos me lleva? 

que sun en aquestos errores 

hay oculta providencia ; 

porque amar contra el dictamen , 

querer contra la evidencia 

del bien...- ¿Pero qué discurro? 

si puedo ver á Nisea 

ihtento, que ha muchas noches 
_ que, por lo que ya recela ,, 

mi esposa no ha eutrado aquí. 


Y 


ESCENA IX. 


"Dichos, y salen Nisea y Aurorá. 


Nisea. 
Aquí ha de ver vuestra Alteza 
la seguridad mas firme 
de mi amor y su sospecha. 
Aurora. 


No estrañes, prima, á mis celos y 


que tan incrédulos sean » 

que me va en esto la vida, 
Duque. 

Nisca es y la Duquesa : 

retirarme de aqui importa y 

y esperar si sola quéda, 


_ ESCENA X. 
'Nisca,, Aurora y sale Lidore, Ñ 
Bo Lídoro. Ze 


Lo.que Irene me asegura y 


en el favor de Nisea , 

es cierto, por la verdad 

de hajlar abierta la puerta. 
Yo he de lograr mi yenturt y. 
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sea traicion Óó no ses, . 
que eu amores no bay lealtad, 
y mas llamándome ella. 
Nisea: 
Señora , este es Alejandro, 
retirate y está atenta. 
Aurora. 
Siesto es cierto, prima mia, 
aquí mis temores cesan, 


ESCENA XI 
Dichos , y salen al paño Alejandro y Comino, 


Alejandro: 
Yo le vi entrar. 
Comino. | 
Yo tambien. 
Alejandro. 
. Aqui, sí el Duque no era, 
¿ quién puede haber sido ? 


1 


Comino. 
Ahora 
le veredes. 
Lidoro. 
* -4Si es Nisea ? 
Nisea. 
¿Eres tú, señor ? 
Lidoro. 
Lo Si soy. 
Nisea. 


Tu duda está satisfecha 

de lo mucho que te estimo, 
Lidoro. 

Si Astoy; pero no creyera 

aunque me to dijo Irene, 


AS 
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que erá tan felis mi estrella y 
mas sea tu bladca mano, 
herinoso dueño , la prenda 
que aliance mi ventura. 


dl 


Nisca 
¡ Cielos , no es la voz aquésta ap. 
de Alejandro ! ! ¿Hombre, quíén eres £ 
Lidoro. 
Lidoro. - 
Nises. 
¡Qué escucho", penas! ap, 
Aurora, 
¡ Cielos , qué es esto que veo! . 
Comino. 
¿ El Lidorico anda en estas? 
Nisea. 


¿ Hombre , qué dices ? ¿pues qué 

tanto La osadia intenta ,. 

que aqui te atrevas á entrar? 
Lidouro. 

¿ No me ha. llawado tu mesma ?, 
Nisea. 

¿ Yo, cuando? 

“Lidoro. 

Hoy con Irene; 

o Nisea. o 

Si engañada pensó ella, , 

que yo pudiera admític 


t. 


las locas pasiones vuestras, 


yo que no puedo engañarme 
por lo que sé de mi inesma y 


os dígo y que si adelante 


dais un paso.. ,.en esta EMPpresas | 
os haré dar el castigo , 
que mebeceis. E 





" Lidoro. , 
Mas modesta” . 
pudieras desengañarme. 

Nisea 
Para vos esto es modestia. 
Alejandro. 
¡ Qué de este el Duque se fie 1 
mil estocadas Je diera; 
pero srcreto y_ respeto 
de aqueste sitio me enfrenan. 
| Nisca. 
¿ Idos pues ,á qué esperais ? 
Lidoro. 
Vive Dios que esa respuesta 
Inerece la groseria e A 
de queá mostraros me atreva , 
con violencia, que 0s merezco. | 
| 2 0 Nisea. 
Hombre atrevido, ¿ qué intentas? 


f 


ESCENA XIL Y 


«4 


'Al arrojarse Alejandro Y él, sale Ágrora, 


Alejandro. 

Ya es fuerza salir 
Sale Aurora. 
¿Qué es esto P 


1 


Alojandro, 
: Valgame Dios ! la Duquesa. ap. 
Nisea. A 
Señora , un hombre es sin juicio. 
Aurora. : 


, ¿ Loco, quien quiera que seas, 
'asi el debido decoro 
de este sagrado respetas ? 
18 


] 


4 


/ 


¿tó aquí bas de poper las plantas ? 
Vete ya de mi presencia, 
y á este delito el silencio 
tanto sepulte, que seas 
tú el primero que le olvide ; 
que porque no haya quien sepa , 
que hubo quien le cometiese , 
mas átomos que hay estrellas, 
no te mando hacer ahora: 
vete y calla.: ven, Nisea. 

Nisea. 
Sin mi estoy de este suceso. 


ESCENA XUL 
Lidoro , Alejandro y Comino: 
ynno-> Lidoro. 


¡Cielos, sin alma me dejan ; 
yo estoy en grande peligro 
si el Duque á saberlo llega : 
que de todas mjs venturas 
sea estorvo la Duquesa! 


-¡Qque' con el Duque me haya 


descompuesto , y que no pueda - 
vengarme de esta múger 
que en toda parte es mi ofensa? 
salir de aqui presto importa, 

- Alejandro. 


. Detente > Lidoro , espera, 


Comino, 
Apareja una tetilla 
si quieres morir apriesa, 
Liaoro. 
¡ Gelos » Alejandro” aqui, ap, 
tras de verme la Dyquesal! 


3 

pues aunque mi bonor arriesgue , 27 
me he de ver, vengado en ella, 
' y asegurar mi peligro 
la venganza de mi queja, 

Alejandro. ol 
Porque no sepa el intento ap. 
á que vine, baré lá queja 
por el Duque. Yo, Lidora, 
os vi entrar por esta puerta, 
“y ereyendo batlar al Duque, 
siguiéndoos vine por ella, . , 
dande be oido lá «traicion ' 
con: que ofendeis su grandeza, 
pues á la dama qué os fia, 
mirar vuestea infamia intenta) : 
Porque vais nas castigado 
con sibér que haya quien sepa 
que sois aleve, no da mato; 
- idos, y:nedie lo entienda, ' | 
que yo:da palabre os doy 
de que mi silencio sea: 
sepulcro de vuestra culpa. 

Lidoro. oz 
Mas ¿alguna .intencion vuestra 
os trae, Alejandro, aqui, 
que á oír:la locura ciega 
de mi amor, que me disculpa 
y esto bién claro ¿e muestra , 
que vos mo vela mi intencion 
para veniros tras cila, 
no. Alejandro. 
Pues sal afuera, traidor, ”. 
si eso imáginas, Ó piensas, 
donde dandote la muerile, 
con mi acero te desmienta : 

> , 


yen , villano. 


Comino. 2. 
Ven  ,foli. 
Lidoro. 
Ya os sigo. 
| ESCENA XIV... 


¿Dichos y sol el Duque. 


¿ Qué gente. es esta? 
¿ quién, va e E 
: - Lidoro, ] ca 
' ¡ Cielos y graye empeño!, 
Alejandro. , -.. 
¿Gran señor-? ya es mas mi pena. api 
Duque. 
3 Alejandro , pues' tú. aquí ? 
Alejaadro. 
Solo can la verdad mesma: , .. ap. 
salir puedo de este empeño, - -: 
Hoy, señor, bablé 4 Nísea y. > 
y al proponerla mi intento, : ». 
ne dijo que aqui viniera * 
á hablar en ello esta noctie.. . .. 
. Duque AS e. 
Es verdad , que solo ella - :. » 
darte pudo esa moticia ; p. 
pues segun esos ya acepta. «> 
mis amorosos designios. +. :5 + 
Ñ — Alejandro. o 
No he hablado, señor, con ella ; 
porque tambien al jardin» e 
salió abora la Duquesa. a 
Duyue. TE 
- Ea verdad, que yo la vi .u. 
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Comino. 


Embocósela á in Alteza. ap. 


Duque. 
¿ Quién viene aqui mas? 
Alejandro. 
Lidoró , 
que á él fié el guardar la puerta, 


_ porque vos de él os fiais. 


Duque. 
Ya no es posíble que pueda 
Nisea salir á hablarte. 
Alejandro. 
¿Pues , señor, qué es lo que ordenas ? 
Duque. 
Qute nos vamos, por no dar 
ocasion á la Duquesa 
de sospecharle. 
Alejandro. 
¡Ay demi! ap: 
que ya por razones nueyas 
á Nisea he de perder. 
Comino. 
Mas pensé yo que perdieras. 
Duque. 
Ven , Alejandro , que tú , 
has de ser quien la centella 


de este loco amor apague. Fase, 
Alejandro | 
Quiera el Cielo que asi sea. api 
¿ Lidoro ? 
" Lidaro. 
¿ Qué me quereis ? 
Alejandro 


Esto en mi silencio queda, 


230 


Lidoro. 

No me fiaré yo de él, ap. 
Alejandro. 
Ya babreis visto mi nobleza ; 
callad , pues veis que os ha dade 
vida y honor mi cautela, Fase. 
Lidoro. 

Yo aseguraré mi riesgo 


de Alejandro y la Duquesa. Fase. 


Comino. , 
Plegue á Dios, que aquesta entrada 
mala salida no tenga, 


ACTO SEGUNDO. 


ESCENA PRIMERA. 


Dacoracion DE SALA 


Sale el Duque con un memorial , y Lidoro. 


i Duque. 
Lidoro, ya á tal estremo 
ha llegado mi pasion, 
que alguno demostracion 
contra mi mismo me temo, 
que mi destino interesa 
en este furioso ardor, 

Lidoro. 
Mas preciso es mi temor ap» 
de Mejondro y la Daquesa, 
mas si puedo , de los dos 
me sabré yo asegurar. 
Duque, 

¿ Quién bastará á revocar 

todo el decreto de un Dios ? 


- 


Lidoro 
¿ Señor , tú olvidar deseas ? 
, Duque. o 
Vencer quisiera este encanto; 
Lidoro. 


Pues no hables en ella tanto » 
ni la husques ni la veas: 
véncebe en ese deseo. a 


* 


Duque. 
Yo Re de probar desde aquí s 
¿viste hoy á Alejandro? 


Lidoro. 

4 . Sí, 
Duque. 

¿Y él que siente. de mi empleo ? 
Lidoro. 

Eso, señor, es bablar 

de tu pasion amorosa. o 
Duque 


Dices bien, vá de otra cosa : 
¿no le debo yo estimar ? 
¿en él mi favor no es justo ? 
¿viste aquella estimación , 
con que al oie mi pasion, 
se resolvió á darme gustó P 

- * Lidoro. 
Eso deuda me parece. 

Duque. 

No es sino conocimiento ' 
de que es justo mi tormento ; - 


y Nisea lo merece. 


Lidoro. 

Esa, señor , es la prueba. 

" Dugae. 
Es asi, que no resisto. 
¿Algun erfermo no bas visto, 
que le: probriben que beba, 
y él de aquella “sed ardiente, 
que'£'su daño le provoca) 
para refrescar la boca 
pide él agua sólamente? . 
Toma eltvasó , y de ella escaso; 
no ¡utenta beber, mas luego 
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vé que el agna templa el fuego ; 

y ae bebe todo el vaso. 

Esto me sucede á mí; 

mas yo me sabré arrestar : 

propon tú en qué bemos de hablar¿ 
Lidoro. : 


- 


Dei Senado. 
Duque. ' 
Vaya , dí , 
¿qué bay del Senada ? 
Lidoro. 
| Ha mandado ” 
observar todas las leyes 
del Areópago. 
. Duque. 
Aun los Reyes 
de ellas no se ban reservado ; 
¿Mo hizo allí ley algun Rey 
contra amor, injusto amigo? 
Lidoro. 
Si el delito es el castigo, 
d:para qué ha de ser la ley E 
Duque. 
Para que diera temor y . - 
para que se resistiera , 
para que yo no me viera 
arrastrado de este amor. . 
Lidoro. o . 
Ssñor , ¿ qué es eso ? | 
Duque. 
Es locura; 
venced , pasiones , venced, 
esto es apagar la sed, | 
y Crecer la calentura. 


adi 


Lídoro. / 
¿No advertis que es barbarismo 
no poder vos mas que vos? 
Duque. 

- Pues haciéndome yo dos, y 
¿soy yo menos que yo mismo ? 
Lidoro. 

Mas sois vos con la razon, 
que con pasion que se olvidá. 
Duque. 
Si está la razon vencida, | 
“nas soy yo con la pasion. 
<  Lidoro. 
- Pues el valor es vencer 
vos , de vos,-esa mitad, 
5 Duque. | 
Tú respondes la verdad, 
pero no es fácil de hacer: 
dejémoslo , que este mal 
cobra en esto mas violencia, 
Hoy al salir de la Audiencia, 
me dió. un: hombre un memorial , 
descolorido y turbado , 
que en el indicio me deja, 
de que incluye alguna queja * 
de alguno que le ha agraviado: * 


.: mira lo que dice en él, Déselo. 
A Lidoro, 
o Deme aliento mi temor, +: gp. 


pues me obliga á ser traidor 
-per asegurarme de él; 
Celio anduvo muy leal. 
: Duque. 
¿Qué dice ? 


385 
Lidore: 
Ya verlo quiero; 
Duque. 
Aunque con mal mas severo, , 
divierta el Cielo mi mal... 
: Lidoro» 
Señor , lo que dice aquí, 
-es uñ caso muy atróz. 
Duque. ' 
Dilo. 
Lidoro. 
No es para mi voz, 
Duque. 
3 Pues por qué no? 
Lidoro. - 
Es contra tí. 
Duque.' 
¿Contra mí? aunque sea en mi agravio, 
dí, si he de verlo en efecto. 
Lidorxo. 
Perdóneme tu precepto , 
que mo se atreye mi lábio. Ñ 
Duque. 
Dame el memorial 4 mi. 
Lidoro. 
Turbado estoy , vive el Cielo. ap. 
Duque, 
¿Qué miro aqui ? 
. Lidoro. 


1 


Ya recelo : ap. 

el riesgo á que me atrevi,, 
Lee el Duque. 

Por euestra casa, señor, / 

mírad que en $u demasta y 

vuestro favor da osadia 


a 


t 
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d quien os quita el honor. 
Repres?nta. 
Letras, veneno tirano o 
del que contra el alma os mueves 
el traidor es quien se atreve 
á poneros'en mi mano. 
Yo , ignora3udo:esta traicion , 
del dolor no era ofendido ; 
pero ya de ella advertido, 
mecriré, si ciertas son. 
Yo. viviera con mierror, 
y ya morir es preciso, 
Juego quien me dá el aviso 
es fuerza ser el traidor. 
Romperilas, y en castigo 
de su loco atrevimiento . 
daré en átomos al viento Rómpele; 
tal desprecio á este enemigo. 
Que si mata una deshoura, 
y él este, riesgo me advierte, 
el que no temió mi muerte, 
no pudo celar mi honra 
¡ Ay de mí! fuuerto he quedado + : 
vete , Lidoro , de aquí. 
Lidoro. : - 
Señor, yo no me atreví 
á adelantar mi cuidado; 
mas si el escándalo es tanto, 
que.á este aviso dá ocasion , 
ya el callar fuera traicton, 
aunque os cause mas espanto 
ver vuestea fama agraviada 
de quin por vos tiene nambre , 
Y por vy6Ub... 


dsd 


- Duque. 
e ¿Qué dices , hombre? 
Lidoro. 
Si esto es ofenderos , nada. 
Ñ Duque. 


Prosigue (¡ya estoy sin mí » 
avisar no es ofender, ' 
Lidoro. 
Pues si lo quereis saber, 
no 0s epojeis. 
Duque 
No haré , dí. 
Lidoro. 
Pues quien os hace el agravio 
es Alejandro , señor , 
á quien hace mas favor 
- la Duquesa. 
Duque. 
Cierra el lábio ; 
miente tu aprension , y quien 
te lo dijo habrá mentido , 
que mientes si lo has oido, 
y silo has visto tambien ; 
vete ya de mi presencia , 
traidor aleve 
“Lidoro. 
¡ Ay de mí! 
- péciamente me atreví. 
Duque. 
Vete, y teme la violencia 
de mi enojo enfurecido. 
Lidoro. 
Ya yo conozco mi error., 
.. Duque. o 
Veto, 
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y Lidoro, 

Ya me voy», señor , 
turbado y arrepentido, ' 





, ESCENA Il. 
El Duque y despues Nisea y Aurora. 


Duque. 
¡Cielos , rigor tan estraño 
para enmendar mi dolor ? . 
remedio os pide mi amor, 
pero no de tanto daño. 
Yo, si padezco este engaño , 
le causé , y fuí mi enemigo, 
y 4 no culparos me obligo: 
que el que de su mal es medio, 
y al cielo pide remedio , 
bien merece su castigo. 
Si es cierto, yo la ocasion 
les di; más mi esposa Viene, ' 
y esta sospecha conviene 
cerraren ui corazon : 
¿ Mas si sabrá la razon 
todas las” puertas Cubrir? 
porque tantas pudo abrir 
este doJor para entrark 
que alguna lemo olvidar 
por donde pueda salic, 

Nisea, 
Aquel empeño forzoso 
estorvó nuestro deseo. 

Aurora. 
Ya, Niseá , was lo crep' 
por lo que veo en mi esposo 3 
ya le hallo mas cariñoso, “'* 


”: 


, 


— A 


ya no me habla tan estrañio, 
mas el recelo del daño 
Crece , auuque el mal se mejoras 
Nisea. 
Pues esta nocbe, señora, 
tocarás el desangaño. 
Duque. 
¡ Valgame el Cielo ! ¿qué veo ? 
yo estúve ciego; ¿ mi esposa 
no es mas bella y mas airosa ? 
d pues que arrastró mi deseo ? 
Virndo una y otra mi empleo 
conozco ya que es error ; 
mas si me quita el honor , 
sin duda debe de ser 
bien que se quiere perder, 
pues me parece mejor. * 
¿ Por esta estrella , la Aurora 
yo de «mi esposa olvide ? 
¿ Yo de aquel Soi me aparté, 
que tanta luz atesora ? 
¿Mas “cómo lo advierto ahora ? 
contra mi mismo meirríto, 
¡Ó loco y ciego apetito, 
que al peligro has menester , 
y solo sabes querer 


:* cuando el querer es delito! 


Niseca 

Señora , el Duque está aqui 
Aurora. 

¿ Señor, vos tan suspendido ? 
Disque. 

En miraros divertido 

Do me acordaba de mí. 
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Aurora. 

¿Pues porqué mas os debí 

hoy esa atencioy ? 
Duque. os 

Sospecho - 

que wi fineza lo ha hecho, 

y bien nos está á los dos 

que no seais la causa vos, 

sino la que bay en mi pecho. 
¿urora. 

Siempre á mí mas me conviene 

que eso en vos fiueza sea. 
Duque. ] 

Creed que ver mi amor desea: 

lo que en vos el alma tiene, 
Aurora. 

Si esa dicha me previene 

la suerte, voyme, señor. 
Duque. . ] 

¿Porqué? y , 

Aurora, ] 

. Por bacer mayor. 


b 


el deseo. | a 
Duque.. 
, Ese es recelo, 
Aurora. 
. Y aun temor: 
Duque. 
Guardeos el Cielo. 
] Nisea. 
Quiera él que olvide mi. amor, - 


ESCENA II. 
¿El Duque. o 
¡Válgame el Gielo ! ¿qué sueño, 


, r 
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qué ilusion me ha enagenado? .. 
d yq de mi esposa olvidado ? 
¿yo me eptregaba á otro dueño ? 
la ceguedad de mi empeño . , 
me advierte el temido daño,, 
pres fué tan grande wi engaño, 
que hubo. menester mi error —,., 
Jos ojos de este dolor 
para ver el desepgaño. 
¡ Qué ella me ofende.inconstante /) 
pues mejor me ha'panetido,.:: .b 
sospecho , porque esto ha sido 
como quien tuvo.un diamantes; 
no le estimaba ignorantes ci .p 
pasó á otro dueño, que ufano 
le ostentaba, y él ya en vauo ..A 
miró en él mas resplandor; 
mas nu le biao el ser mejor, 
sino el verle en otra manos ¡a 1+ 
Lo que mas sospecha dá 
al:alosn, es ver á mi esposa 
conmigo tan cariñosa , 
cuando tan “celosa estás —u. too TL 
mi balago coosa serás > lar 
pero no, causa. bay mayor, 
porque es tan: vivo el dotdms¡: A z 
de quien ama con: recéólos, : 
que nolsosiegan los celos 

o se trueca el emor. 
Fuerte sospecha: medés “2 7194 
¡mas qué ciego desutino! ' 
ságu-1d ddda examino, eo né4 
parece que bien he esté. l ' 
Alejandro viene ya, . + o 19y 04 
Mas tengo aquí que encubrirg + 

19 


po =é si sabré begie 

con des males: que 0N 350, 
si se trurca en entmigo y 

da dos peuas que scalir. 


ESCENA IVY. 
Ei Duque, Alejandro y Comino. 
Alejandro. . 
Queñino , »e mec bables nada 
de Nusca mi mt amor. 


¿Qué dices? mira, señor y 
que mo la pierdas ¿rocada. 


atlejeondro- 
Esto haa de ser. 
Comino. 
/ ¿Xso quiere - 
tu amor ya? 
Alejandro. , 
.. Esto me aconseja. 
_ Comino. 


Pues cuélgatelo á la ereja 
para lo que se ofreciotre. 


¿ Alejandro ? / 
. Alejandro. . 
« Gran señor ? 


Luque. -.. 
¿Conmigo tania tibieza ] ..- 
Aleja rgro. 


¿En qué la balla vucshes Alter. 


Dies ic 39 
No verme hoy. corr A 


BOI adoro 
e - 


“ » 
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Alejandro, 
Colpa es de mi amor. 
Comino 
Hoy no ba podido , aunque 08 atua, 
Duque S 
¿Porqué no ha podido ser? 
no 
Le ha venido Dios 4: ver. 
or. Buyue + co *o. 
¿Cómo? A 
Camino 
. Ha dejado á su dama. 
Alejandro. A, 


¿ Qué dices loco * 
Comino ct 
A bambolla 
quiere meterlo ; y con vos y : 
la vérdad es hija de Dios. 
Duque. 
“¿Quién es su dama? 
Comino: 3 
La olla; 
Duque. 
¿Y ba dejado la comida ? 
+ Comino 
No la deja por virtud. 
Duque. * 
¿ Pues pór qué? ' 
Cómino 
Por su salad, 
porque estaba algo- podrida. 
' Duque. - s 
¿ Alejandro , ño bas logrado 
algun empleo amoroso 7 


HF. 
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- Alejandro. 
Seña y soy poto dictioso. 
Comino. - ES 
Es , señor , wuy. desgraciado : 
«sien tremia damas repara yo “0 
le quieren las veinte y nueve y. 
y por éso no seatreve; >. lá 
á mirarlas á la cara, 
.«Dugut: Cs. co 1 
¿Y por temores tan vanos 
deja tan feliz destino? —*.. c3 
Comino; 
¿Pues es »n,hombre Tárquino s - 
potente Rey .de Romanos ? 
Alejandro... : » 
El que infeliz ha de ser, ! 
cuando quiere , no esquerido $ 


y si alguna vez lo ha sido y +* +... > 


se lo estorya Otro poder. 0... :.. 
Duque. 
¡ Válgame el Cielo ! ¿ qué escucha ? 
si habla por mí , presumiendo 
que yo 41 traicion no entiendo . 
ya en recatarwe hago mucho. 
Cómino. - “q 
Señor , aunque esto previene, 
es aludiendo á otras cosas, ' -“ 
que damas tiene y hermosas y 
aunque pocas. 
| Duque 
¿Cuántas tiene? 
Comino. A: 
De veinte y siete se agrada. j 
Duque. A, 
Pocas son; buen corazon 


-— 
A 


* 


á 
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Comino. 

¿Pues veinte y siete qué son? , 

fuera de tres nueves nada. 
' Duque. 

Á proseguir no me atrevo 


materia fan peligrosa 


hablar quiero de otra cosas, 
¿qué hay en la Corte de nuevod 
Alejandro 
Señor , no hallo novedad, 
la guietod es interés 
de tus vasallos , todo es 
aplauso á tu Magrstad. 
Comiao. 
Novedad hay. y 
Duque. 
¿Cuál ha sido? 
Comino. 
Que con otro hombre un juez 
cogió á la muger soez 
de un astrólogo amarrido , . 
y él á galeras le echó, 
y su muger libre fué. 
Duque. 
¿Si ella le ofendió, porquél. 
Comino. 

Porque no lo adivinó, . 
y otra hay, y del mismo talle, * 
Duque. 

¿ Qué fué? Zo” 

Comino. y 

Bien se puede oir,: 

Un novio acertó á salir 4 

COn 3n suegro, par 1 la calle: o 
uno vestido de negro 
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le caseó una bofetada ; 
sacó furioso la espada, o. 
y pos darle, mató al suegra; 
un capitan fué testigo. 
Duque. 
¿Y qué hizo, viño tambien to 
omino. 
Firmó que quedaba bien, 
pórque mató á ss enemigo. 
Duque. . 
De otra novedad me han dado ' 
cuenta á md. j o 


« 


Alejandro. 
¿Qué fué, señor? 
Duque ., 
Queja de un hombre traidor, 
de quiey habiendo fiádo 
otró amigo honor 'y vida, 
hacienda, gusto y su ser, 
le vfendió cón su muger 
con fe desagraderida ; 
¿ Qué castigo era ajustado 


á delito ton horrible? ». 


Alejandro 
Señor, esa no es posible. 
] Duque. 

Parece que se ba turbado: ap. 
¿porquér l 
cs Alejandro 

Poryjue á culpa tal . 
A0Pqne su mismo enemigo - 
le imazinara el castigo, 
“d6 pudiera hallarle igaalz. . . 
luego si el Cielo infinito o : 
castigo ha señaló! 


. DS 
cre Y . dr 


$ esta colpa,.es porque dió 
por iaposihle el delito 
] Comino. 
A mí, señor, se me ofrece. 
Duguo 
¿Qué Hices 11 que se baria ? 
Lemsno. 
Que no pudo, ser.de dia, 
pero 4 obruyras. me parece. 
. : Duque. . , 
El negar, que, pudo ser, . «ap. 
teniendolo por horror, 
mi sospecha hace mayor, 
mas yo, no la puedo creer. 
Y á ser cierta ofensa tal, 
¿qué castigo habrá?. 
, Alejandro , 
| Ninguno , 
que y dolor tan importuno 
no bay satisfacion igual, ] 
porque la muerte es piedad, , 
pues alivio viene á ser 


quitasle el dolor de haber » 
cometido esa maldad, a 
Duque. 


De dudes soy un abiemo:: .. Y ep, 
mas (;ó juicio temerario!) ,,,;y 

¿ei dijera lo contrario, 

mo sospecbara lo. mispoR. .;. 

Alcjaplro 

Mucho del Duqpe, pe, admirado ..; 

que no me hable en. su deseo, , ; Mp. 
Señor , parece que 08 VPO. 0 


de amor, con FUERA cuidado, a 
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Duque. 
No nte hables de?esos *. : 13 
Alejandro: 4 
"¡Qué he oido! 
¿si el Doque ya la ba dejado? 
( Comino. 


Antes pienso que la pecailo;”.>. 
pues está ya arrepentido, 
Alejandro. > Y 


Como yo tanto inteteso “90 


en vuestro gusto, señor, 


«AB os yí tán ciego de ámor.;: ¡A 


Duque? 0.2) 
Ese fué ún' pasado esceso . ES 
de un antójo mal fandado; ic. 
aun no.estable en lo qué duré a 
un delirio, una locura, * 05 
que la razom ha alvidado Í 
_CÓn“ique yo á mí me castigo; ' 
"y tú muy caisádo" estás C. *otup 
en prelender saber mas iS 


de mé, que.lo' que yo digo. +91 


_ Alejandro. " o. 

Señor, en' lo _que*os escachoy' "P 

á mi otro alivio nfé yehoi?“vIna 
Duque. 


“M9 Pues tú lo has sátiida * yS5- ¡5 9 al 


pero me bás cañtarto' tubo, eat 
Atejamara' “esih io s 
¿ Yo 03 he esitsado SeNOpRnOL o 


a%% 


uque 
SiS , y aunque" de lo cmñicalo adan M 


5 ha muéhó qué in? cahsálh Jn wp 


vos y viiestro" ciego érrob ¿ 206 


- y pues dodo feta de biego!; 9104 »b 


ap; 


- 


no me veais mas tampoco : 
el dolor.me ha vuelio loco, ap. 
no sé reprimir su fuego, 
ESCENA Y. 
Alejandro y Comino. 
Alejandro. 
Mando, ¿4 quién no desengaña 
tu mudanza de esta suerte ? 
d qué es esto? llegó mi muerte. 
omino 
Cayó la Princesa de Bretaña. 
dilejandro. 
Ya sé cual es mi ventura , 
y sé que el mundo es asi, 
y sé que en sueño vivi, 


- y que. no hay dicha seguta, 


Comino. 
Mucho sabes, á té mia, 
y de diablo es tu desgracia , 
que al caer perdió la gracia, 
mas no la sabiduría. 

Alejandro. 

Comino , este deseugaño , 
el retiro me aconseja; | 
mas siá Nisea me deja, : 
Juces de bien tiene el daño 3 E 
irme con ella preteudo eS 
á mi tio el Rey de Creta 
que no es. cordura discreta 


espefar rayo y estruendo. E 
Comiña 
¿Y pues qué será de mí? so 
Alajendeo. ON 
De todo serás lestigoz .. - z 
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4 pues tú no te irás conmigo? * 


Comino 
Y como que iré trás tfg 
¿mas seré allá socorrido ? 
Alejandro. 
Nanca yo faltarte pienso. 
- Comino 
Mas que privado, ere3 censo, 
si dá del honor caido: 
mas la Duquesa , señor. 
Alejandro. o 
Esperar quiero á mi prima, 
por si á este intento me aujma, 
pues lo poede su favor. ** 


ESCENA VE 


Dichos , Aurora, y al paño el'.Duque, 


Aurora 
Siempre coñ' nuevos desvelos : 
no sosiega el corazon : 

¡6 qué' dificiles son 
de asegurar unos celos? ' - * 

' Duque. 
Ya á mi esposa mis sentidós 
siguen con otro cuidado; ' *** 
mas á Alejandro ha encontrado: 
atención, ojos y oidos.  - 


Aurora. —' 
¿Alejandea? 
*> > Alejandro. 
cor - + Gran señora? * 


Atrorr. 4 
¿ De qué ten 1ristr y stispenso $e 
Alejandro. 
Si lo estoy ¿ y. es porqe pienso" ' 


que no soy quien era. ahora. 
, AUrorá. 
¿ Pues por qué no ? 
- Comino. 
: ¡Lindo aliño 
trae con dudas semejantes: 
Aurora. 
¿Cómo vos no sois quien antes ? 
Comino 
Veinte años ha que era niño. 
Aurora. 
Nada sé de lo que pasa. 
| Alejandro. . 
Pues el Duque con rigor 
me ha negado su favor. 
¿iurora. 
¿Pues por qué? 
Comino. 
No estaba en tasa. 
Alejandro, 
Solo sé de mi desgracia, 
que el Duque se fué ofendidos : 
y de su gracia be caida. 
Comino. 
Y ya no le cae en gracia. 
. Aurora. 
Cielos, ya vuelve el dalor 
de mi sospecha al tormento, 
sin duda es el sentimiento | 
de haber sabido su amor + 
y para. qpe mas no pase 
su intento, si es contra mí, 
yo me he de empeñar. aquí. 
en que Alejandro sá case: 
Que ya. 3u amor he sabido 
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le deré:abora:£ entender. 
Alejandro, pudo ser, o 
que enojado y no ofendido,: . 
el Duque aquí os haya hablado; 
Maó no por eso temais, 
que yó podré, que volvais 
á su gracia y mas amado ; 
flelo vuestro temor , 
si haceis lo que yo deseo, 
' “ Alejandro, . 
¿Quées?  :- 
- Aurora. : 
Proseguid vuestro empleo ; 
que seguro es mi furor. 
- * Duque. - 
¡Qué escucho! 
| Alejandra. * 
¿Pues á qué in 
lo decis? 
Aurora, 
¿No lo entendeis 3 
pues yo o9- haré que logrejs 


las entradás del jardin. : Vase, 
Duque. 
Ya este mal lezó á su estrémo. 
. Alejandro. S 


- Sin duda le ha declarado 
Nisea ya mi cuidado ;: 
pues si esto logro, ¿qué temo? - 
Ven , que si-logro 4 Nisea”, “> 
ya ningun daño imagino... 
» * * Comino. 
Plegue .al Cielo ... o 
Alejandro. Ñ 
t  -  ¿Qué, Comino? 


| Conino.s * 
No se vuelva alcaravea, 


- ESCENA VIL. | : 


El Duque. : e 


Todo mi valor me valga 

en las dudas que examiuo, 
porque el furor no despeñe 

el dolor de tos indicios. 
¡Válgame Dios! desde el punto 
que tuvo el alma este aviso , 
enlazado en la sospecha 

está todo.cuanto miro. 

¿Si esvcautela del dolor, ] 
ó engaño de los sentidos, | » 
Ó fuerza de la sospecha ? : 
Esto postrero imagino; 

que quien por un vidrio mira, 
que bace algun color distinto, 
todo cuanto vé con .él 

está del color del vidrio. 

Pues si yo tengo en dos ojos 

_ dos antojos femeninos 

del vidrio azúl de los celos, 
¿por qué estraña este sentido, .. * 
que de su mismo color 

esté tudo cuanto miro? 

¡Was ay de mí! por las puertas 
de un corazon alligido., . 

¡ Qué tarde entra el desengaño]: . 
) qué presto abren al alivio! : 
. Mas no del tudo be de darme : 
al engaño ni al peligro y 

ir guiero en mí cunár ieado 
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t 


la defensa 3 los fridicios. 
El estar mi'espusa ahora:  ?- 
tan cariñosa Conmigo, 

¿ indicio es>sobre los otros ? 

¿nas no puede haber sabido 

el empeño que Alejandro 

fingiú por intento mio: * 

con Nisea? ¿y este empeño y 
“junto cón baberme visto. 
tarifloso, fino”, amante, 

pues yo tambien lo he fingido, 
haber sosegado un ella" c+: 

las quejás y los suspiros, 

y ser sosiego en 5us celos y  -* 
lo que yo: disgaño imagine ? 

Sí pudiere ; no pudiera y * 

que quieu celos ha tenido, 

hunta balla satisfacion : 

que harán que todo el indicio, 

y el corazon mas ámante, 

da vueltas cuando es mas fino y 
en los ecos' de los celos or 

las votés delos tarios. : ' 
¿ Darme vn memorial un horábre 
turbado y déscolorido , 2 

mo es inditio de traicion ?' 
traicion fué ¿ pues me lo dijo 

su turbacion : Si seria; 
Dv seria, que este aviso , 


nr. t 


aub ádarsele 4 un vasallo * ' v' 


Fuera tusbado yo mismo. 

Demás, que si aquesto Pera: 
traicion, sin haber ténido “* *' 
evidencia 6 gran sospecha , 7? 


IN Y 


para acusar dl delito, ” ” 
) 


í 


1 


era la traicion en vangp. 

si yo culpa no averiguo ; 
poriue á no haber fundamento” . 
¿ qué me daba en el aviso ? 
Confirmameto Lidoro ,, 

que es mas probahle testigo : 

¿no pudiera ser concierto . 

del que me avisó ó de él misma», 

" que envidioso de Alejamgro., - 
Procura su precipicio ? 

Si pudo ser; mas no pudo, 

que medios bay jnlinitus 

para culpar á Alejandro, : 

si su envidig es el motivo: | 

Pero mi esposa y: ¿ qué tiene 
é¿lqué envidiar, si ella ha sido 
quien fomenta su privanza ? 

¿ Luego el “culparla es preciso. 

que no nazca de su envidia 7”. 

¡óÓ mal baya ol silogismo | 

Llegar á hablarla quejoso y 

darla cousuelo y alivio, 

deuda es de sangre, y de un trato 
de amor puro , honesto y limpio; 
pero decir que prosiga 

su empleo y: y al vepetirlo, 

que la entrada del jardin 

lá bará lograr, ¿ por qué ha sido ? 
¿ por Ñisea ? Ya lo creo ; 
mMa3S.u0 Ereo , porque indicio 
de ello no se vió: ¿ no puda 
Nisea ha berselo dicho ? 
Si pudiera; Mo pudiera 
¿ Locos peni; samiculos «ios A a 
tan mal estáis con vosotros, 


>! Lo<q 


1 


. $ Rda 
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que sois vuestros enemígos ? 
¿La razon contra si propia? * 
¿Cómo hay dentro de mi mismo 
dos bandos de pensamientos ? 
No que aanque varios, son bijos 
de una imágsinacion sola, 

solo un discurso lo hizo; : 

¿ púers cómo nos contra otros , 
incompretiensible artificio, * 
dentro de mi mismo, hay quien 
esté bie con mi peligro? 

¿ Pues á qué parte delalma * 

le está bien este delito ? : 

¿ Quién lo prectura? el récelo <' 

¿ qué es el recelo! es hijo ' * 

del honor : ¿ pues qué pretende? ' 
hereda él decoro limpio * 

de su" púreta : ¿y qué quiere ? 
quiere ver si le ha perdido, 

para cobrár to que hereda, 

y presemtarestos avisos * 
con peticion de querella * 
jurando ho ser de vicio * 
al juez del entendimiento ¿' 

¿ y quién afirma el delrto ? * 

él solo ¡“pues si él ló afirma,” 
miente en todo cuanto' ha dicbo E 
porque es parte aquí, y la parto 
mo vale para testigo.” 

¡O confusiones humanas! r 

¡6 dudosos laverintós!' a a 


41 


¿ Quién es tan ciego que piensa Y 


Po 
pa 


l comprebender en su Juicio 


4 


Jas intenciones agenas y +. 


. hb 
“$9 »Á ¡ds 


los secictos escondidos 


de los pechos de los otros ? 

¿ Cómo yo vér imagino 

una traicion que está oculta 

en dos pechos fementidos ,* 

si cuando mas lo pretendo, 

yo no paedo ni distingo .. 

lo que wi propio discurso 

tiene dentro de si mismo ? 

¿ Mas por qué en vanas quimeras 
aqui el tiempo desperdicio , 

que ha menester el remedio ? 
A.llamar me determino 

$ Lidoro ; ¡ qué mal. bice 

-en waltratarle ofendido . 

pues callára teweroso , 

Jo que dudoso averiguo | * 
Pero yo. le daré aliento . 
templado, afable, y benigno - . 
basta saber mis egravios, 

y si es cierto su delito y . +. 
tiemble mi furor la tierra, 
tiémblenma montes y riacos, . ? 
y tiemblan dos elementos -. 

del airado alirnte mio: 

Pues para que se congele ... .- 

en rayos ló:que respiro, . > 

hay la nube del: engaño , 

el sol de su bonor activa ,'*' 

los vapores de los celos +- 

y el fuego de mis suspiros, 
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“ESCENA “VIH: * 


Alejandro y Comino. 
| Alejandro .: 
¡ Hay ventura mas colipada !, 
logró á Nisea mi amor, 
Comino. of 
- ¿No te dije yo ,señor, 
que la perderias trocada? 
Pues el hablar de ella pare A 
aquí luego. 
. Alejandro. o 
. St hablarás 
. Comino. . | 
Por juicia de Satamas, 
si palabra de ella hablárá, 
á mi me | eve el demonio. . 
, Alejandro. + -: -. 
y No ves que casado estoy T 


¡Cominao... 
Por eso que yo no doy 
- palabra de enatrimonio. '- :: ¿+ 
Alejandro. 000.0: 
El gustosperta contigo»: + > “4 
de lograu su mano bella... , .- :. 
Comino. —. "3 


Vive Dies , de no hablar de ella y: 
aunque se:case conmigo y :. 
y si usted:muocbo me. apura, :- 
arrancaré sin parar. 

. Alejandgo. 
¿ Pues con quién be de irá hablar. 
de tmis bodas ? 


o 


e. Ad 
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| Comino : os 
Con el Cura, 
Alejandro 
La Duquesa en «ni favor 
se ha declarado : estoy loco, ' 
Comino 
Ni eso me mueve tampoco. 
Alejandro.” 
¿ Pues por qué? 
. Comino. 
Un nóvio, señor , 
tenia la gente cansada 
en hablar de su mu er, 
Megó el dia del placer, 
y halló la novia preñada. — 
Quedó mudo, y de este hechizo 
parió. la muger de Bras 
un niño que hablaba mas , 
- que el padre que no le hizo ; 
¿por qué de, tu esposa bella 
no hablas ya ? (le pregnntó 
un amigo ) y respondió : 
. porque bay otros que hablan de ella. 
Cuando tu por triste ú harto, 
no hablabas de-esa señora, 
hablaba yo; mas ahora.... 
Alejandro. 
¿Me lo aplicas 
Comino. 
e Salvo el parto. 
Alejandro 
Cómino, burlas dejemos. 
Ya al jardin hemos entrado: 
Nisea aviso me ha dado 


de que esta noche saldremos 
$ 


+ 
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de dadas, ansias sy ennjos , 


- que la Doquesa ha hecho empeño 
de que ella ba de ser mi dueño. 
¡Ay dulce imán de wis ojos! 
Si el Duque ya la ha olvidado , 
no hay de que tener recelo, 
que á su enojo sabe el Ciela 
que yo causa no le hé dado, 
Comino 
¿Y si él con noticia estaba 
de tu amor y lo fingia ? 
Alejandro 
¿ Pues yo con qué le ofendia 
cuando por él la dejaba ¡ t 
que es locura. o 
Comino  * - ¡ 
No trabuques 
algo que te esté peor. 
Alejandro. 
Que él ya ba olvidado su amor: 
Comino. 
Señor , no hes en Duques 
mo sea que aquí te vea. E 
Alejandro o 
Ya él no puede aquí volver. 
por su esposa : voyá ver 
ai ya ba salido Nisea. .. 


Comino CS ? 
¿4 Y yo voy contigo 7 
PS Alejandro. 
AN No: 
Comina '' 
Pues me quedo entre claveles ? 
Al jandro. — 


Cúbrele de estos laureles. ' ase 


Comino. 
¿Pues soy escabecbe yo ? 
¿De noche y solo me quedo? 


=a no es mucha wi cobardía , 


que oyendo el Ave María, 

piensa que tocan á liedo 
pues á mi amo le p gos 

con este laurel mé acojo , 

que yo duermo a ea 


y, parecgré besugo. * ) 
ESCENA "IX," 
ER: Salen el Duque y Éidoro. 1 
o co Duque. 
 — Lidoro, ya de tu avibo 
eat agradezco la atencion, 
:5 Lídoro. , 
Z Señor , sin duda es traicion, 
o. pues él encubrirla qniso., 
La Duquesa estaba aqui, 
bl y yu uo vine con él; 


(ua) Escóndese detrás de un laurel, 


el mentir seña es de ¡nbel z 
y del valerse de mí 

para encubrir el intento 
con que su engaño venia y 


¡Se infiere su alevosía. ' , 
o Duque. a 
“Ya concluye el afgomento; so y 


' porque si 4 hablar en mi.amor y 
come él me dijo, venia 9 
¿4 qué mi esposa salia ? 
¿Y si fué acaso, el trgidor, 


(1) 


pe” 


porqué me mintió diciendo 

que. con él vino Lidoro ? * 
¿Mas qué admiro lo que ignoro 
en él, siá mi no me entiendo? 
Tú, Lidoro, te retira. 

" Lidoro. 
Guardando la! puerta estoy 
cop mi Eee, 0 a 

uque. - 

q t: Sin mi'vóy" 
donde me Ueva la ira. 

Lidoro. 
Con rate Bien defendida -' > 
de ella y de Alejandro es1á 
mierror , pues ninguno ya A 
contra mí ha de ser creido.. Y ase. 

" Duque. 0 
Siél vino aquí $ esta traicion, 
¿aquí ha' de volver : ? ¡mas , "Cields! 


mátenme an, es mis recelos, : 

que en mi es osa haya” iraícion 
spa ¡a to 

.. omino d 


O la Vista di culto, 
ó un bulto hácia allí “se vé: o 
¿quién puede ser + ¿cosá qué: 
venga $5” menear mé el bulto Pi? 

Le: íntome, el valór pruebo, 
toco á embestir y tiento el muells, 
légome 4 recamocelle IN 
y de: uíedo. no “me Abre yó OI] 
¿Quiésn the. meta” ¿mi en! saDEE ” 
lo que será con, mis brios po 54 


lay 


, que ub "bulbos: señores mios, E 


Un pur QA 
Tiene mil ¿£05as, ¿Que hacer, ' 
: A e A nl. , > 
Qué Te dice dicalto; 


1 


* A 


SA 
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mas nada, quesoy discreboz ..:> 
pues iréme con «efecto... ON 


que ul discreto no habla á. bulto, Pose. 


Duque. +  .: : 2, 
Como +! que espera el golpe de la muerte , 
ya dida la denitenera; 0 


que un punto no advierte 

del tiempo imaginado: Já violenaia., 

y esperando la bora el triste oidos . 

es relox cnanto escucho en: el - sonido. 

Yo, que la woerte de mi honor espera) 

en mi alevoso amigo 

que viene comsidéro 5": + 

cuanlo oiga, pasos son de mi enemigo , 

v el ruido de las hojas , cor ser fántas, 

tengo por pasos , pero eán fin soo plantas. 

Dos vides mé he engañado con el ruido ,7' 

y be vuelto Á aquella tuente 4 

y aun ahora advertido y a 

si me adejerto¿ Vuelvo 4 la corriente : 

que á nn corazon, gne teme.tanto deños .. 

suele engañarle mas el desengaño. 

En cualquier sombra miro su:semblante y 

y se ¿petcibe el brio 

contra el pecho inconstante 

de ni Enemigo, queel agravio mio, . 

omo es sospecha, autr en Ja.sombra 9scura, 
so habiendo nada y éntuentra su figura. 
Qué será, parece que le veo! 

imas la ides agraviada j 

en el retrato feo : . 

del ofensor, mas viva se tnaslada y 

y como están á oscuras amis enojos , 

vé la imaginacion , y nó los ojos. 

Entólde no puedo , mi epartarme un punto 


«» 


N 


CS 

de este jardin , que centro .c. . . 
fué de mi amor difunto: l 

xo nie atrevo á pensar si estará dentre 
porque segun de mi desdicha advierto , 
temo , que si lo dude, será sierto. 

5 Pero, Cielos , un bombre allí. be mirado 
y que viene recelo! 

¡El prlo se ba erízado! .. 

Si es «e! que tal uo ses, quiera el Cielo ¿ 
Mas soy tar infeliz, que ya-lo. creo ; 
porque lo contradice mi deseo. 


, 
> 


ESCENA X.. 
e El Duque y sale Alejandro, 


Alejandro 
¿Para qué quiera suérte mas dichost?. 
ya la Duyuesa vino , o, 
y en darme por esposa AS 
-Nisea se empeña, ¿Mas, Comino, 
dónde te bas ido ? 
| - Duque. 
El es; pero aunque es cierto 
porque aun lo dudo, ne me caigo muerto», 
Alejundro, ! Ñ 
Allí está Comino: Amigo Al Dique. 
.. ya es mi fortuna mejor, : 
. y ya no temo del Duque 
ni enojo nt indignacion; | 
yo he estado con la Duquesa, . 
y me ha hecho su favor. a, o 
dueño de tan deseada a ? 
y dichuse posesion. 
Duque. a o 
¡Caiga el Cielo subre mil ep. 
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Alejandró: 
Si yo logro de mi amor 
con su favor la esperanza , 
¿4 qué aspira mi ambicion? 
Ven, que allá te daré cuenta 
de lo que pasa. * 
Duque. . 
| "Traidor, 
yo te haré dos mil pedazos. 
Alejandro 
¿ Qué miro! ;¡ válgame Dios | 
Señor , reportad las iras , 
que por defenderme yo, 
saco la espada no mas. (a) 


ESCENA XI * 


Aurora y Nisea. 


. Aurora. 
¡Ay , Nisea! 
-_ Nisea. 
¡ Muerta estoy 1 
Aurora. 
¿ Qué es esto ? 
€ Nisea. 
il No sé , señora. 
Sale Alejandro huyendo. 
Hugendo vnestro furor 
me voy para no olenderos. Pase: 
, Aurora = 
Guardas , criados , traicion , 
traicion en Palacio. 
, . 
(1) Fanse sacando las espadas. 


Sale el Dogs. OS 
tad Dónde 
se faé? que tan ciego estoy, 
que le h he perdido de ptas 
durora, ra , 
Del Duque es aquesta voz; 
acudid presto, criados. / 


ESCENA XII. 


" Dichos , y salen Jréne y criados con luz: 7 y armados. 
+ sp)! 


Criado. 
¿Hácia aquí guena el rumgr. 
Duque. o 
¡Cielos , qué miro |. mi ggravio 
es público ya. 
, Aurora: y 


y. 


Señor 5 
¿ vos el acero desiudo? 
Dentro Lidoro: “+ -1 3 
Daos, Alejandro ,4 prision. 


ESCENA: XL - 


El Duque, Alejandro y Nisea, y salen Létoro y gen- 
te acuchillando d Mejandro y Comino. 


* 


"Alejandro. “% 

Solo mi vida defidiido':: u bi rt 

mas ya “eu sú presentitio 

que las armas y la vida 

Finde ál Duque di sudar?” 

Duqué Tano ae 

--- Ya aqui es nolocía mi afrenta, 

y el castigo Áá la traicion 

tambien ha de ser notorio : 


E o 


Lidoré , Mevadle' vos 


preso á Alejandro ácla torre. 


sold'os digo ...' 
Duque. 


Alejandro. 
“Por obedecerte vóy » t 
y á morir fuefa contento ; e. 


- Vaestra vOz 


no salga del pecho'irifame. 
2? Alrjandro. 
Tnfame no : Vive Dios, 
que :.. Mas por obedecer 
callo, 
Duque. ' 
: "Llevadle, 
Alejandro. 


ESCENA XIV. 


rr 
t 


y 


ol 


Ya voyi 


El Duque , Aurora y Nisea, Ñ 


Nisea. 


tirania y celos son: 
¡ Ay, Alejandra infeliz! 
Aurora: 
¿ Pulesá inis ojos, señor, 
ejecutais las vengahzas 
de vuestra ciega pasion ?. 
No siento ya las ofensas - 
que resultan á mi amor, 
que desprecies mi decoro 
solo he sentido de vo». 
Las armas de mi respeto 


..defindian aficion, - 


- 


N 


. Cielos, que miran mis ojos! . 
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[ 


mas ya ajadas , solo quedan  - 


las de mi llapto veloz, Llora. 
Duque. 
Jrritado y compasivo op. 


mirando au llauto estoy : 

¿ quién puede dudar que llora, * 
de Alejandro la, prision ? 

¿Pues cómo cuando se debe 
provocar mas mi furor, 

me entérnece ; ¿Mas qué mucho, 
si aquel llanto ¿aunque es traición 5 
de está sintiendo mi agravio ? 

y le está virudo mi amor. 

Mas ya es afrenta tenerle, 

y entre estos afectos dos 

del amor y del agravio , 

pres tgn poderosos son , 

y entrambos contra el decoro, 
por no obligarue, me voy 

á que el foror me despeñe, 


ó me arrastre la pasion. Hace que se od, 


Aurora. 
¿Qué es esto, señor 7 ¿ la espalda 
me volvers 7 ¿ tras el dolor 
de la ofensa ,' me negais 
el consuelo de la woz ?' 
¡ hay muger mas desdichada! > 
Duque. ( 
¡Hay mas violento rigor ! 
Aurora, 
Señor , señor.... 
Duque. 
- ¡Que violencia ! 
Aurora. 


. > ¿No me bablas 


as 
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Duque. 
*  * ¡ Desdicha atroz ? 
Aurora. 
Decidwme , aunque sea un desprecio, 
Duque. | 
No me deja el corazon. 
Aurora. 
¡Qué se vaya sin mirarme! 
o Duque. 
¡Qué pesados pasos doy ! 
Aurora. 
Por no morir, ño le miro. 
Duque. 
Por no volver muerto voy. , 
Aurora, 
Mas mo puedo. 
Duque. 
Mas vencióme.  Puelves 
Hurora. 
¡Ah, ingrato!... 
Duque. 
¡Ab, injusto amor hos 
] Aurora. 
Plegue al Cielo ... 
Duque. 


El Cielo quiera. 
Aurora. 

Que 4 ta culpa .. 
Duque. 

A tu traido. 

Aurora 

Dé muchos años de vida. ' ' 

Duque. 
Nunci e me los dé sin vob 


Pad 
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ACTO TERCERO. 
ESCENA PRIMER A. 


DacoracioN DE SALON CORTO. 
y 


Sale Comino muy andr ajoso. l 


Cominn.. 
Los que privais como yo 
con los Duques de esta vida,  , 
notad la história perdida 
de quien Con ellos privó. . 
Todo hambre cuerdo y honrado , 


-con mi ejemplo verdadero, 


se meta á sotacochero , 
antes que á sotaprivado. 


' Venme aquí, que por la villa, ' 


muriendo de hambre y de frio, 


- audo,sin baj ar al rio, 


. 
y 


con mas trapos que lagsilla. 
Este el fin preciso es 


. de quien.como yocamina , 


que del Duque en la cocina 
no valgo para Marqués; 
porque despues que 4 mi amo 


yá, da Paguyesa prendieron, 


y de que al Duque ofendieron , 
corre la yoz y el reclamo; 


y tados, porque él fué malo, 


conmigo, en tal odio están y ' 
que ya me niegan el pan, 


tr, 
- 


DS 


y me dan luegg. del palo, 

A ver á Palacio voy —. ,..1, 7] 
si hay quien me ,conozca aqui; 
afirended trapos de wí 

lo que vá de agar á hoy;. :..,. 
que segan, por. pecatrjz . 
apaleado y sacudido 

me veo, pienso que ba sido 
mi caida de, tapiz ; 

y si aquesto cjerto es, 

como lo ¡imagino ya, 
sacydirme abora será 

para colgarme despues. 
Mas Irene por allí 

pasa, á llamarla me atrevo, 
por saber lo qe hay de nuevo¿ 
ab Irenilla ; zape aquí: . 


.Bp se mueye á,la Uapeza :. 


ab Irene: ab señpra Irene. 
Sale Irene. - 
¿Quién es quiro llama ? 
Y. Comino: 
y Quien. viene 
por audiencia á vgestra Alteza. 
Areng.. es 
¿Quién CES % 
- Coria. 
de No.ve su mieucion 
guia soy? ) 
Jrpne. 
- Vo enigo Á. 73 mig. 
omino. 
Pares yo sé eoanndo caia 
Vuesía en la tentapipa: .  . .7 


DS 
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Trenes 
No le conozco. 
«  Comirio. 
- Sí harias 
si tratáras de gúlsar 3. 
mas ya no debes de andar 
bácia las alcamonfas: 
: - Lrene. , 
Por esas señas no atino, 
señáleme mas abajo. 
Comino. 
No te babrás puesto: hoy el ajo 5: 
pues te olvidas de Comino. 
FHrene. 
ddesas: ¿tú eres? 
Comino. 
Los ratones 


me han dado la honra en que estoy 


Irene. 
¿Cómo? , 
Comino. . 
Han probado , que soy, 
pariente de los Girones. 
| frene. - j 
¿ Pues cómo en 'tañtos retazos 
paró gala tan cowplida? 
Comino 
Porque cualguierá' caida 
drja 4 un bombre hecho pedazos 
Mas esto dejando 'á un lado, 
3 qué hay por acá? 
Trene. 
- + 7 Grandes penas; 
Ya sabes la ley de Atenas, : >” 
y el Imperio del Senado ¿ 
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pues siendo: tan: rigurosa 
lá ley contra el adulte "rio, 

cono en este vitauperto 

cayó la Duquesa hermosa, 

siendo públicu ed:delito , l 

está ya de él acmsada, j 
y la«defensa aplanada, 

que aquel Lidoro maldito  .  , 

defiende la acusacipa;  ; 

y el Quque por me alterar 

la ley , no puede. escusa r 

3u muerte y qn indignacion, , 

_ temiendo á su padre el Rey as 

de Creta, vengarar deja , 

de este modo, :qué.á su queja 

satisface con la-ley. o 
Por jueces señalan dos 

de los de edad mas anciana, 


pee 


y 4" amo» y: ella mañana 2. 
los quedan... . A 
| Comino. | 
des . ¡Fuego de Dios ! 
¿y tú piensas 4 «que dos dos .- 
pecaron 1 
- Frene. 


. ¿Cómo podré... 


q A Casa. . 
decir yo lo que mo sé 


mi presumíf * 
e a Cómino. á 
Pos | Vive Dios 
que esto es testimonio y treta. 

: Jrene 24 
¿Pues por qué ta has presamido ? 
»-* Comino. | 
Porque tá xo lo" has sabido 

21 


3Ja4 


siendo tan baega: peséta; + 7. 

- drenér 0. oa 
¿ Piensas tú huho: maldad ?- , 

-— GCotino.-. E 
¿ Yo tal de. tales. amigas? | 
, Eremew 0 : 

Pues con esto hay. Wdes itostigos: , 
de una sisma calidad y a 


> 2 la 


mas yo vengo por espia 
á ver si el -Duqee: ha salidos .» Y 
porque Nisea:be qhevido. > 1 
bablaghe con osadiay . - 2 
que ella ¿tee qub ql Moyus quiere 
dar muerte. 4.sw. esposa bella y. =5 
para pasarse don plla. 000 m9. sio 
anina 3 o cie loa 


Eso bien clavó sevinfieres : ' 
0% A A 
Pues ya, sn enarigitstácabientos 
ya voy á avisarla pues... Past. 
Carminá . 


Yo. tó Ke de. rebhar 4 sus pies» y 
por si ess elos haglo suento.:! ¿1 


ESCENA 


Comino”, y Ja?eh Lidoro r un Criago. 


Criado. párr sa go sta 
Lidoro, el Duqree bi9 mandado , 
qu ano hy entreis 4 ver. 
Lido»: 2. 39 "Gp 
¿ Pues por qué ha podido sec? 
, Lrigda.. 4. ' 13, 
do boy ba gstadp;cerrado, 


y es tan grande;sp, tristota pp 104 


N 


que 4 nadie ha visto la cara. 

Yo, porquelsto peligrára 

en mayor daño su Álteza, 

por más que lo ha resistido ,: ” 

«dos tpúsicos hice entrar, 

y ya de oirlos cantar, 

está algo mas divertido, 

y en particular me, ha dado 

esta: órden para vos. 
 Lidom.. MM 

¡Confuso estoy; vine-Dios! 


¿Si algo:de eé ha ¿ospechado.? | 


Mas ver de su espósa bella 
la ubúrerte ya tasf certana y .. 
pues es el plyto mtñana, 
siendo yo instrumento de ella, .., 
le havrátmi presencia odiosa ; 
irme quiéro , y la ocasion 
quitará mi'turbacion 

de que sosptehe otra cosa, 
Mas vano tenvor- me lleva 
estaudo de wé acusada , 

y su defensa aplazada , 

Ja ley no admite otra. puueba: 
no desdiciéndome ya, 


ó ha de morir y ó ba: de haber 


quier la salga á delender, 
y es cierto que no le habrá 
Comino. 


¡Que ande en el mundo este perro). 


sin que le dén creada muerte! 
¿para quién guerda la suerte 
lay estocadas por:yerro? 


Y 


Pase. 
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Sale el Dire. A 
od Dónde 
se fué? que tar ciego estoy, 
que le h he perdido de vista, 
durara, por 
Del Duque es aquesta voz: 
acudid presto, criados. ¡ 


ESCENA XM. 0"! 
" Dichos ,y salen Irene y criedos cor" las: ) y armados. 


Criado. ' , 
¿Hácia aquí suena £l rumgr. % 
Duque: 

¡Cielos , qué miro !|.mi agravio 
es público ya. 
vo Auroro; 


E Señor ; 
¿ vos el acero desnudo? | 

Dentro Lidoro. *.-f; 
Daos , Aleja ndro, 4 prísiou. 


ESCENA XIIL 


Ft Duque, Alejandro , Nisea, y salen Lidoro y gtñ- > 


te acuchiliando E Aanaro y Comino, 


" Alejandro. 
Solo mi vida defiéirdo': e o 
mas yá'eu 30 presenciado $e” 
que las armas y la vida 
Finde ál Duque di señor, * 
Duqué AT 

=== Ya equi es noloría mi.afrenta, 

y el castigo á la traicion 

lambien ha de ser notorio : 


e lc dll. 2 NE b 


Lidoro , Mevadle vos * 
preso á Alejandro á:la torre. 


Alejandro. 
“Por obedecerte voy» : 
y á morir Tuefa contento; e. 


solo os digo ... 
Duque. 
Vaestra vos 
no salga del prchoiifame. k 
Alejandro. 
Yifame no : Vive Dios, 
que ... Mas por obedecer 


y 


callo, ” 
' Duque. * j 
'Llevadle, 
Alejandro. : 
, Ya voy; 
ESCENA XIV. 


El Duque , Aurora y Nisea, Ñ 


MS 


Nisea. 

- ¡Cielos , que miran mis ojos ! 

tirania y celos son : 

¡Ay, Alejandra infeliz! 
Aurora . 

¿ Puesá mis ojos, señor, 

ejecutais las vengahtas 

de vuestra ciega pasion ? 

No siento ya las ofensas . 

que resultaná mi amor, 

que desprecies mi drcoro 

solo he sentido de vos. 

Las armas de mi respeto 3 

. defendian aficion, . 


- 
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/ 


mas ya ajadas , solo quedan  -. 


las de mi lapto veloz. Elora. 
Duque. 
Jrritado y compasivo ap» 


mirando su llauto estoy : ./ 
e quién puede dudar que llora, . : 
de Alejandro la prision ? 

¿Pues cómo cuando se debe 
provocar mas mi furor, 

me entérnece? ¿Mas qué mucho, 
si aquel Hanto ¿aunque es traicign 5 
le está sintiendo mi agravio ? 

y le está virudo mi amor. 

Mas ya es afrenta tenerle, 

y entre estos afectos dos 

del amor y del agravio , 

pues tan poderosos son , 

y entrambos contra el decoro , 
por no obligarme>, me voy 

á que el furor me despeñe, 


ó me arrastre la pasion. Hace que sed 


Aurora. 
¿Qué es esto, señor ? ¿ la espalda 
me volvers 7? ¿ tras el dolor 
de la ofensa ,me negais 
el consuelo de la voz ?' 
¡ hay muger mas desdichada !. > 


Duque. 


1 


¡Hay mas violento rigor 1 o 


Aurora, E 
Señor , señor.... 
Duque. 
- ¡Que violencia? 
AI Ora. 


e” ¿No me bablas 


314 
Duque. 
¡ Desdicha atroz ! 
Aurora. 
Decide , aunque sea un desprecio, 
Duque. 
No me deja el corasun. 
Aurora. 
¡Qué se vaya sin mirarme! 
Duque. 
¡Qué pesados pasos day ! 
Aurora 
Por no morir, ño le miro. 
Duque. 
Por no volver , muerto voy. , 
Aurora. 
Mas mo puedo. 
Duque. 
Mas vencióme.  Pueloss 
+Hurora. 
- ¡Ah, ingrato!... 
Duque. 
¡Ab, injusto amor l...; 
] Auror8. 
Plegue al Cielo ... 
Duque 


El Cielo quiera..:3 
Aurora. 
Que á ta culpa .. 
Duque. 
A tu traíciom... 
Aurora 
Dé muchos años de vida, *' 
Luque. 
Nuncá me los dé sia vob 


8 


> 
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ACTO TERCERO. 


ESCENA PRIMERA. 


DacoracioN DE SALON CORTO. 
pS 


Sale Comino muy and: ajoso. 


Cominn.. 
Los que privais como yo 
con los Duques de esta vida, 
nolad la história perdida 
de quien Con ellos privó. . 
Todo hambre cuerdo y honrado, 
con mi ejemplo verdadero, 
se meta á sotacochero , 
antes que á sotaprivado. 
 Venime aquí, que por la villa, *' 
muriendo de hambre y de frio, 
ando, sin baj ar al rio, 
con mas trapos que lapsilla, 
Este el fin preciso es 
de quien.como yocamina, 
que del Duque en la cocina 
no valgo para Marqués; 
porque despues que mi amo 
, 7.4 la Daguesa prendieron, 
y de que A Duque ofendieron , 
corre la yoz y el reclamo; 
y todos, porque él fué malo, 
con migo, en tal odio están, A 
que ya me niegan el pas» | 


a 


y me dan luegg del palo, 

A ver á Palacio voy a 1] 
si hay quien mae conozca aqui: 
aprended trapos de wi 

lo que vá de agar á hoy;. 

que segan. por :pecatrjz 
apaleado y sacurlido 

me veo, pienso que ha sido 

mi caida de tapiz ; 

y si aquesto cjerto es, 

como lo imagino ya, 
apgcudirme abora será 

para colgarme despues. 

Mas Irene por allí 

pasa, 6 llamarla me atrevo, 
por saber lo gee bay de nuevo; 
ab Irenilla; zape aquí: 


:: BP se wueye 4. la daneza:. 


ab Irene: ab señpra Irene. 
Sale Irene. 
¿ Quién es quira.Jlama ? 
7. Comino: 

; Qpien . viens 
por audiencia á vpestra Alteza. 
Areng.. 

¿ Quién a? 
Cornipa. 
. ¿ No ve su intencion 


» 


guien soy ? 
Arrne. 


- No quigo 4 £é mig. 


omino. 
Panes yo sé cuando caia | 
Vuesía en la temtagipn. . .r 
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. Trene, > q 
No le conozco. 
: : Cornirio. 
- Si harias 
si tratáras de gut. 
mas ya no debes de andar 
hácia las alcamonías. 
- Irene. 
Por esas señas no atino, 
señáleme mas abajo. 
Comino. i 
No te babrás puesto hoy el ajo ; 
pues te olvidas de Comino, 
Irene. 
"¡Jesus ¿tú eres? 
- Comino. 
o " Los ratones 
me han dado la honra en que estoys 
Irene. 
¿Cómo? 
Comino. 
Han probado, que soy 
pariente de los Girones. 
l Trene. - 71 
¿ Pues cómo en tañtos retazos 
paró gala tan cowmplida ? 
Comino 
Porque cualquiera' ceida 
drja 4 un hombre becbo pedaz08: 
Mas esto dejarido 'á un lado, 
3 qué hay por acá? 
“rene. 
>,” Grandes penas; 
Ya sabes la dley- de Atenas, : +? 
y el Imperio del Senado ¿ 


- (AAA E A A A AA 
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pues siendo:tañ rigurosa 


lá ley contra el adulterio, 


como en este vituperio 

cayó la Duquesa hermosa , 

siendo públicv el delito, 

está ya de él acmsada, 
y lu defensa aplaaada, : 
que aquel Lidoro maldito 
defiende la acusacion ; 

y el Quque pur we alterar 

la ley , no puede escusa r 

su muerte y au indignacion, : 
temiendo á su padre el Rey ' > 
de Creta, vengarse deja 

de este modo, qué á su queja 
satisface con la ley. s 
Por jueces señalan dos 

de los de edad mas auciana , 


y $11 amo y-ellas mañana : 
los quedan. +... 2, 
Comino. 

e ¡Fuego de Dios ! 
¿y tú. piensas, que los dos 
pecaron ? 

Frens. 


A ¿Cómo podré a 1 
decir y yo lo que no sé 
mi presumi í 0 


co 0 Comino. : . 
i * Vive Dios 
que esto es testimonio y treta, 

: — drene A > 
¿Pacs por qué lo has presumido ? 
mino. 

Porque tú rio lo'has sabido 
- 21 


3Ja/ 


siendo tan hueva: peséta; | 
- rent: O 
¿ Piensas tá huho: maldad ?- 
Comino. . 6 
¿ Yo tal de, tales amigas? > 
, dremes : " 
Pues con este hay. des testigos. , 
de una misma calidad 0 
mas yo vengo por espia  “ t> 
á ver siel Duque: ha salidos .» Y 
porque Nisea:be qbevido. > 
bablaghe con osadía y  - 
que ella chee qub:el Uaqaé quiere 
der muerte ds. esposz della y , 3h 
para pasarse don pllas e: 0. -+ sí 
Comina > + cietos 
Eso bien clavé se:iufiere, : , 
dret. 
Pues Janer cunas ho iestá: aos . 
yo voy á avisarla pues... »« Pase. 
E, : o . 
Yo.rGe he de .rebyar á sus pies, 
por si eu eldos haplo uento. 1! +1 


ESCENA IL. 


E 


Comino” y datéh Lidoro r, un Criago. 


Criado. rro y a 
Lidoro , el Dugre da mandado , 
que yes no ly entreis 4 ver. 
Lidengs, ? 9 "Yp 
¿ Pues por qué ha podido ser? 
pr, Crigdo.. 40 43, 
A hoy ba fs tadp,cerrallo, 
y es tam grandes, Wristera op 04 


N 


335 


que á nadie ba visto la cara, 

Yo, porque o peligrára 

en mayor daño su Álteza, 

por mas que lo ha resistido ,. 

dos emúsicos hice entrar, 

y ya de oirlos cantar, 

está algo mas divertido, 

y en particular me ha dado . 

esta órden para vos. , 
Liaorn.. 

¡Confuso estoy, vive Dios! 

¿Si algo de wé ba sospechado ? 

Mas ver de su esposa bella 

la utuerte ya tas certana , 

pues es el plato mañana, 

siendo yo instrumento de ella, .. 

le bará ' mi presencia odiosa; 

irme quiéro , y la ocasion 

quitará mi'turbacion 

de que sospeche otra cosa, 

Mas vano tenvor- me lleva 

estando de mí acusada , 

y su defeusa aplazada , 

la ley'no admite otra prueba: 

mo desdiciéndome ya, 

ó ha de morir y 6 ba de haber 

quien la salga á defender, 

y es cierto que no le habrá Fase. 
Comino. 

¡Que ande en el mundo este perro, 

sin que le dén crada muerte! 

¿para quién guarda la suerte 

las estocadas por-yerro? 


3 26 


El Dugue 


TT 


como me vino ti mal: . A 


ESCENA HL...” 
Daconacion DE SALON» ' 


sentado, un Criado, Y canta la Músico 
¿ 


dentro. 


Música. 
Pen, muerte y tan escondida , , l 
que no te siento cerfir , 
porque el placer del. morir o, 
no me vuelos dá der la vida. - 

- Duque... V 
¡ Ven , muerte, tan escondida y 
que no te sienta venir, 
porque el placer del morir 
no me vuelva á dar la vidal... 
Muerte, si el dolor fatal, 
cesa enctf, ven á millanto 
presta y escondida tanto y 


, 
- » 


PS 


escondida, porque igual a 
sea el alivio 4 la: herida; 

tan presto, porque la vida 

dudará, si eres molesto , . 

y si no paedes tan presto, N 

ven , muerte, lan escondidas -, 

Si siento tu planta belada. : 

dentro de mi pecho, infiero, —. , 
que el contento de que muero " 

te ha de resistir la enlrada: ¡. 

mad si tan disimulada o 

Vienes, que entras sia sentia 1 
m0 podPá; y pues resistir , 
cualado estés dembro , no puedo, . o 
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pisa en mi dolor tan quedo, 

que no te giemtá venir. 

Y si quiere tu “rigor ( 
saber por qué te deseo , 

cuando tu semblaute feo y 

dáá la vida tal horror; pa 
ven 4 acabar mi dolor, —_ 
que tú sabrás al venir, : 
poc:qué no quiera vivir; 

- pues si el morir es placer, 
al partir yo, vendrá á ser» 
porque el placer del morir. 

- Y si el cesar mi tormento , 
cuando á tu espada mariere, 2 
vieres, que el contento quiere 
entrar en mi sentimiento , ! 

»emata tambien al contento 
con pl golpe de la heridá ;' 
que él, si bas de ser mi homicida 5 

- primero ha de defender, 
porque aquel mismo placer 
»o me vuelva á dar la vida. 7% 
¡Ay de mí! ¡ay Gero pesar! 

«dejadase : ¿quién está aqui? 

Criado. ) 

Yo, señor. 

AS - Duque» 

mo . Que cesen , dí, 

que no quiero oir cantar: 

solo conmigo he de estar 
hasta que venza el pesar, 

y me acabe de rendir, , 7 

Criado. O 

Yo me voy. .. 
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Duque. 
4 Quién está aTH? 


mirad quien. entra aquí dentro. 


ESCENA 1V. 
El Duque y Comino. 


J 
Comino. << 


Yo, señor, tnás ya no entro, : “e 


Duqise. -- 
Tened esc honibre: +* > 
' Comino. o, 
: ¡ Ay de mí! 
“> Dique, m0 
¿Quién sois? ) oo. 
j Corhino. :, o 


¿Pues en mis arapes 
no lo ves? yo fuí escopeta, 
adetgacé y fuí baqueta , 


y he quedado en' satalfa pos. 


Duque. > o. 

¿ Na decis quién sofs? * 344 1 
Cómino. ++ 0 33 
> No albiro 


de lo turbado que estoy ; 

pero de saber quien soy, * 0% 
no se os dé 4 Yos'un Comino, 
mi aquesto el juicio 08 trabuque. 


Ñ Dúqué”* ner “mp0 

¿Qué sois Chtnino detis? Po co 
Comino cc 
Mas quisierhi “ser ans, > * nt - 
“Daqué. Dos 


¿Por qué? 22 o 0 


——— ——_ __ > — —_—_———— AAA o 
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Comino. 
Por serlo del Daque. 
Duque. 
Ene hombre ha sido criado op. 
de mi aleve f sp amigo, 
de mi mal” seria testigo, 
habiéndole acompañado : 
¡que haya osado entrarme á ver! 
¿ Pues cómo vos no estais presó? 
Comino. 
No vengo yo-4 saber eso, 
sino 3 pedir que comer:, 
que muero é necesidades, 
y yo no os be eseomulgado, 
para que we' hayah privado  : 
de las temporalidades. y 
Duque. ! 
De Alejandro:á da prision  -: 
Mevad á este hombre de aquí, : 
porque le acompañe alli 


ro 


* -aomo lo hizo 'én be traicion. ' , 


e Criado. » 
Venid: : o . > 
Comino. 
Señor... 
A «Duque: o 
'r;.: Si perla, 
echadle por. uñ balcon: > 
Cc" « Comido. + 00 
Señor , que aquella traicion 
no era para:compañía. 
. Dique. - a 
Llevadle luego , 6 matadle, 
Criado. 
¿Quércis venir, 6 morir? 
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Comi np. 


Si me dejan elegir, 


egecútese el llevadie, . Llcvandez 


ESCÉNA V.. 


El Duque. 


Gielos ¿para qué me-entrego 

al peligro de estar solo,  * 

si dov Ingar 4.la incha ” 
de mi amor y de, wi enojo? e! 
De mi ingrata espysa juntos , 
para morir de uno y otro, 
retratado en la memoria 
tengo el agravio y el rostro, . 
Cuando imagine mi agravio, 
d+) pecho. lamas arrojo, Y 
y quando $u.róstro miro, ' 
hacen su oficio los ojos. 

¡Oh.. tronor ctuel!-¡ob, ley dora? 

¿ si el morir «ella, es forzoso, ". 
porqué dejas mi amor vivo ,.: 


- 


cuando malas lo que adoro? 


¡Pero qué mira ,- las damas 

de wi esposa; el cuer po todo 

dleno di lato , y Nisea 

con el seuiblamte ddorose, "vin 
entran en mi cuatto! en vano 
solician el abono, . ES > 
de su culpa ¡ cpando:em má «1 

fuera menester tam poco. 
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ESCENA VI. 


Dicho , y salen Nisea y Damas de luto, 


pos Nisea. 


A vuestras plantas, señor, 
lleno mi dolor de asombros , . 
cubierto el cuerpo de luto . 


y de lágrimas los ojos ; 


$ vuestras plantas, señor, 
una y mil veces me postro, 
no á rendiros mi obediencia, 
sino á irritar vuestro enojo. 
No vengo, señor , humilde 

á pediros: por quien lloro, 

que aunque vos no Jo sabeis , 
es Alejandro mi esposo: — / 
á culparos atrevida 

vengo , el mas cruel destrozo 
que inhumano rigor pudo 
cometer contra sí propio; 

y á costa de mi peligro, 

á que sepa el mundo todo 

que injustamente á mi prima 
enipais el casto decoro: . 

E) Cielo puro es testigo , » 
de que Alejandro entró solo 

al jardin, siendo llamado 
de mi deseo amoroso¿ . 

y de que fué tan leal, 

que hasta escuchar de vos propio 
que ya olvidabeis mi amor» 
por. vos despreció mis ojos. 

Y si intemtais ofendido , 

ó por' mi amor ó pdr gdio 
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- de vuestra f3posa... su. muerte . 
por medio tan afrentoso ; 

yo, queeyd mi riesga:ibmor , A 
menos que el daño que loro, 

esta crueldad, este engaño  ' 
haré“en el mundo notorio. 
Y pgrque el amor injusto 
que os mueve, se trueque 5 enojo, 
si os ofengdió el que me quiso ,, 

yo os confieso que le “adoro. 

Sépasé ' que por lograr *' * 
vuestro amor y vuestro antojo, 
cul pais, un houor que al Sol 
injurió sus rayos de oro. 
Siendo yuestro honor el' suyo, Ñ 
-¿cómo, Duque mjusto y cómo 
(á morir vengo resuelta”, 

no me estrañeis el arrojo) 
cómo pues le dais la muerte 
con golpe tan injarioso , 

que primero que su vida” 

ba muerto vuestro decoro P 
¿Esto cabe en pecho hnmano? 
¿hay brazo tán rigurosó y. a 
que para matar comience 

desde sí mismo el destrozo ? 

No es posible: no es "posikle ; 
mi pueden yá mis sollozás, >” 
pensándolos, detener o 
de mi Hanto los arroyos. 
“Gran señor, volved e en vos o 
que 4 vuestro daño ¡nterpongo ' 
mi lliuto., Pres” ds suspendo ; 
eu vuestro peligro” propio NN 

y perdoridd simi labio ** 299? 


/ 


era. $ 


¿Y 


“del respeto rompe el coto, 

ues resntta en honor vuésico 
que os:le haya perdido: loco. 
Si mi ámor , señor , 08 MUEVE y 
amirad que por ese logra 
dais de vuestra bonor el precio y 
pudiendo costar uns pocos 
meños daño hubiera sida 
atropellar wi decoro!» 
porque aunque fuerais Liranoy : 
mo quedabais afrentoso- 


En dar muerte á vuestra esposes 


si acaso os irrita el odio, 

¿ para qué gastais lu:henrado , 
st basta lo poderoso? : 
Muerá , señor, porque 03.CaniA.y 
mas no por el testimonio , 
que por salvar un delito, 

no ee bien dorarle cobh: otéo. 

Si con la ofensa el rigor 
pensais cubrir , PO es aboño y ' 
porque os está lo ofendido 

peor que lo riguroso * ' 

Y siacaso en vos ba-sido 
sospecira', ó fué de Lídoro 
traicion:, es mas cwlpía. vuestra , 
dar erédito á un adevoso; *' 

él preteerdió ius favores , 
agraviado aleve y loce 


vuestra misma confianza , 


y mis blasones heróicas. 
Y si, como he presumido , 


ha sido el:autor de todo, 


fué-porreaUririer debito". 
de su intento cauteloso : 
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.s 


que el bonor de la Duquesa y 
“ha sido y es mas lustrdso ,. 
que los astros que ¡lamina EE o 
el Sol con incendio rojo, | 
Bero si es pasion tirana, . > E 
y os ciega mi hfecto solo, . 
propongo.al mundo y al Gíelo 
que mi valor generoso, LS 
cruel con mi misma vida, 
y con mi tesltad piadoso, 
se baga pedazos primera , 
que consienta tal oprabio, 
Yo misma me daré muer tes EE" 
y mis brazos y mis ojos,  - | 
euis manos mi horror serán 
instrumento á falta de otro, 
Mire pues vuestro rigor 
si es.el motivo este antojo, 
que no ha de lograr su intento 
y ha.de quedarle el desdoro ; 
porque al rurgo,.á la amenaza , 
á la violencia, al enojo, 
al cariño y al poder, 
será wi pecho «n escollo, ,. | 
dande yo, y despues de mí). .. ] 
de vuestro amor afrentos0,, ,... 
la nave se haga pedazos; >, +, 
y puede ser que el piloto. 

Irene a | 
Voy absorta de escucharla i ,, “ 
si esto, no templa su enojo ,., Y - | 
Nisea há. sido la NAve y: 1 


y el duque ba sido el l escollgs., ' A 


«da E. 0 


s . 
q —— A A 
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ESCENA VIL . 

El Dique. —, , 
Sin sentido, sim alma, sin aliento 
me ha dejadu Nises ; 
todo el Cielo resista mi tormento, 
que mi valor flaquea, o 
y á defensa mevur dará desmayo 
el encendido asombro de este rayo. 
Alejandro era amante de Nisea, 
Lidoro pretendia 
su favos, y. aunque el alma no lo crea, 
posible no seria 
el ser traicion, pues toda la evidencia o 
con este aviso queda en apariencia. .— 
Si esto ser pudo, doy que no haya sido y 


sino wue ser. pudiera . 


¿cómo el huuor sin verlo lo ha creido? ' 
¡O informacion primera, 

estrago de las honras y las vidas ! 
¡cuántas han sido falsas y creidas! 


.Cabiendo duda , ciego lo he creido : 


¿cómo no pierdo , Cielos , 

el aliento, la vida y el sentido? 

Pero á espacio desvebos , 

que no es remedio para el mal que toco, 
enloquecerme mas pqrque faí loco. 
Acudir al regnediód me conviene , 

y averiguar primero, 


QUe me resuelva el alma que esto tiene; , 


¿mas cómo verlo espero, 

si de ciego lo erré, y mi error pensando, 
mos con este dolor me voy cegaudo : 

Pero de amor y honor be de apartarme 


e 
. ? 


+ 
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y la razon desnúda , 
solo aqui, cumo Juez ,'considerarme 


- 


e 


para apurar la duda: - >: l 
¡ ha deseo ! ¡qué bien que to A pones, +. 
si no lo ejecutaran las pasiones ! - 
Ya de la industria , que lograr espero y 
norte las sombras sean : : 
con mis dos enemigos verme quiero, 
mas sin que ellos me vean, *' | 
la noche ya á este empeño we SOTOTRE Y 1 
y en dos cuartas están de aquesta terre. 
Llave tengo, esta puerta al de mi i coposa 
pasa , por ella entro: e 
turbada llevo el alma y temertisa 5 
mas ya abrí, y yá estoy dentro 3. 
alma, toda te dá á cada sentido, * 
que vamos á byscar su bonor perdido. 


ESCENA VIIL —? Mi 


Dsconacion “DE SALON CON DOS, PUERTAS: 


ora sentada con una lus en un' bufete ¿y el Duque 
al paño, 


s 


Auréra.. 
Tristes piemsamientos. mias), . 
que en ezta soja prision. 


me acempañais, no Ceibo . 
aunque dobleis mi doler : , 
squi tan sola. me veas .. a l 


y tan sin amparo estoy y ' 

que á mis penas agr adezta, . 

que me asista su rigor. 
Duque al pavo 

Ya , honor, tienes la batalla 


de 
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presento; temblando voy: 
¿tmas, corazon, tu enemigo 
noes aquel? ;¡ Válgame Dios! 
¡qué hermosa esta! no es posible 
ser enemigos los dos, ' 
que quien tanto me le lleva 
no ba ofendido el corazon. Tocan. 
Ya suena el triste instramento, 
á que acompaña una voz. 
cuyo acento á mis oidos 
llega por darme dofos!, l 
¿ Dónde cantarán , que aqui 
aun no llega á entrar el 501, 

y pues el dolor me sumenta , , 
Megue' este acento velóz, : " 
Música. 

Pues lá noche de la injuria 
robó la luz ú mi hohpr, o 
mas que me ancchezca siempre y | 
maj que nunca salga el Sot, 
"Duque. 
¡Qué miro , cielos | Horando* 


ha respondido á la voz 


mal saldré de esta batalla 
si ya riudiéudome voy. 

Aurora. 
Acompañad , ojos míos , Llora, 
de aquellas voces el DA 


' pues cuanto esplican sus etos, 


habla á mi pema por vós. 
Para todos el Sl A 
y solo para mino, 
porque en mi esposo tenia 


mil amor , el día y el Sot ; o 


y pues por su ingratitud. . Ps a; 
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be perdido sa espléndor: ' ? 
| Ella y Música. o 
Mos que me anochezca siempre, 
mas que nunca salga el Sol. 
Duque. | 
¿Qué decis, corazon mio? 


¿esto es falso ? ¿ cupo error 


en aquel limpio cristal 

de aquellas logrimas? No. 

¿ Quién lo responde 7 el deseo y 

¿ quién lo pregunta! ? el honor 3 
¿ y dice que ei: bien dice; 

y que es falso y es traicion 
peusdar que aquella hermosura 
manchase el puro candor 
de su hóúnestidad Mintieron 
los sentidos y la voz 

y elalmá:¡ mas ay de mi! 
qhe bonot en la informacion y o 
ha tactado este testigo , 

porque es hijo' del amor. 

Pues á la prueba, sentidos, 

digan lo que sio pasion 
pueden hablar de este caso, 

¿Y esos testigos quién son? 

la atencion y la cautela, 

Y como poúrán los dos 

decio aqui. .. De esta súerter ' (1) 


¿ESCENA 1X. 
Aurora y el Duque. ' 


Áurcra. 
¿Qué es esto ¡válgame Dios! 





a - 
"2) Sale y mata. a lus, poa 


é 


y . 


A —— PP. 


¿Quién La entrado aquí ? 
Duque 


¿Señora ? 
Aurora. 
¿Quién me llewa ?. ; muerta estoy ! 
. . Duque . 
Para que no .me Cunorca. 3: 0py 
disimalaréda vos. ' 
Un caballero piadoso , . 
que de esta triste prisión , 
os viene 4 dar lbettad. —. .. 
.  Aurera. cs 
: Cielos , mi pena cesó : e 0Pi 
¿ qué dices , amigo es cierto). —. 
e . Duque. . a yt 
Vereis-la demostracion. sa 
Burora 
¿ Loego ya el Daque mi esposo”. 
se ha.deseugeñado ? 
Duque. 0. 
No, 1 : 


que. antes lo intento por ser... 
ya vuestro riesgo mayor. -. 


Hurora. 


_ ¿Luego no es él quien me libra ? 


Disque. 


* Noseñora, sino yo. 


AUrora. 


" ¡Ocontento como mio! . 


¡ qué breve es ta duracion!  '. 
entraste al pecho, y duraste 
solo el tiempo que bastó 
para que e) alma pudiese, 
siendo tu intento traidor» 
dejar al alma el tormento 

22 - 
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de perder el bién que vió. . 
jr esposo mas indignado ? 
> 7 Ojos mios, duros soís, Llora. 
pues vuestro Hanto á sus pies 
«do Mega en curso velós. 
Vos, quien qniera que seais y 
si para entender mi voz. 
logar os dá el llanto mio y - 
idos , que de wi alticcion y - 
si aliviavla habeis peneado y . 
me habeis dóbladoel. rigor. | 
La prna que yo padezco , 
$ poesesta triste prósión, s. 5. 
ni lÍ asuerte que ya. espero 3 
que aunque aquestas penas SON y 
no son pemos comparhdas: —. 
/ á la que tengo de amor. 
Nosnida rdibentadd + .co0 1. +. 
| quiero sin é+Y,id eon Dios» * .. 
y dejadwse can: ude penas 
Hoyañído su sinrazon : 
que si fibra pene des. pardende, -> 
no es piedad mialivio 2 VOS) : 
sacarme de las menores, 
iydóblarme la mayor, 
Duque. 
¡ Qué escucho.:. de. este plañer /:  0p 
2, no es capáz el corazon, : 
pues de lados los sentidos” “>; 
el udo no artebatós .. oo, : 
A mas: ho lequeda.Pag' o. 2 
mes MN | de sospecira al .coragan y vi. 
ÓN salga todo de UM, VER. 
Señora, mirad, quasi xp. . :- 0 
tengo ya lily Á C4Lajadi0 ».. 11D 


ro. 


E 


y 03 está esperandaó mos. 


paro llevarua 6 Greta + 
tos >. eii MUrora. 

¿Qué dices? 4.sabeia quien sap.) 

¿ Yo, para libras da vida : 17 


poper á riesgo ni dionor, , 
de haver. cierta la suspecha 
la imaginada traicion ? 

¿ Yo con ese hombre 1 aunque el medio 
de reducirá mi amor - 

al Duque, á quian tanto adoro. 

y festaurar wi opiajen» * .:  ? 
fuera ese, nulo emprendiera. 


"A 


: Hombre, quien quiera.que sele, 


 «Hrasta! yae pueda mejor, 


idos , y dejadme ya A 
(leab seais ó traidor) - 
orando aqui mis drodchasg¿ , 
y mirad que tales sor)  ,  . 
pues habiéndon e vos hecho .. 
tan loca propesicion y :- >, 
aun nome dejan aliento 
para enojarme cun 109. 
, Duque. 
El coraton me ha. partidos > - ap. 


¡ejemplo puro de amor] 


- 


¡Ó inocencia pecseguida ! 

¡Ó ciega y bárbaro yo! , 
¡Qué á esta tgajejon baya dado 
tan cruel dispasicion, O: 
que aqui abrazavla no pueda 


.nideclararla quíen soy, ' 


hasta que sehays enmendado 
lo que la sospecha .ersó! 
Mas recibe, deeño mid, 
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este abrazo que enel dl 

te dá la imaguacion. * 
Siendo ta) vuestra inocencia y 
teneis, señova;j razon, cod 
y haceis bien en esperar S 
que el Cielo vuelva pór vos y 


y el Duque ha de conocerlo. *  . e 
AUrorb. os. | y 7 


- Soy muy desdichada yo 


para lograr-tal ventura. : 


o. . Duque. os 
¿ Si él os quiere , porqué mo? 
:: Aurora. 
¿Quérerms el Duque? ¡ay de sil ) 
amigo, siá dar favor-. -, 


venís, ó alivio á mis penas, * ' 
no renorveis mi pasion ;. -: 
idos , por Dios y y dejadme), : 
que acordando 'su sigor, * --:.1 
cada vez que lesaombrais y + : 
me partía ebicorazon3: 0 >: 
idos, dejadme en mi Hanta.;::, 


: * Duque. 
¿Esto resistiendo estoy! : > : ap; 
Señora ,'esto en mí'es piedad; : j 
- Aurora TN 
Ya por no-Qiros me vo. :, 
o : : Duque. CN 
305 vais ya, sedgra?. 00 m1 
Murora, - 2.0. 
1 .. Os temos 
Duque. + +15 5 
¿Pues qué temeis? + o 
o ABrÓra o 
oo... Veestár ovioz: 





ri 


+06 ofende ¡ o 
Aurora. za 
, Me atormenta. 
Duque. 


Pues perdonad. 
ni: MUrTOra. , 
“es . 1d con Diosy 


y creed, que agradezco el celo, 
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pues es perdono el error. Pase: 
eo Duque. ] 
¡ Ay Cielo ! el alma me lleva > _ 
£:bras el ero de su voz: : 
ahora siento el- error ciego e 


de mi loca presunción. 
¿Que es posible , suerte esquiva ». 
que hiciesé hombre como y0y 
arrastrado de un engaño, 

úblico su deshbnor! “*  “ 

¿yo 4 mi esposa he permitido 
tan infame acusación, — : 
que ya sin ser defendida . 
mó tiene enmienda sa honor 1: > 
¡Ó liviandad ciega y loca 
dé una tabiosa pesivn! , 
¿ qué hombro $ué cuerda,con ellad 
todos erraron , y yo 
erré todo lo que todos. 
¿Mas cómo siendo mi error 
ahora 7 más-es que estaba 
ocupado el coradon) 
con el dolor del agraviQ a : >. ( 
Y Cumo todo salió. ¿> O 
dió logar para que entrára 

. todo este any doler... ms 1 


- 


NM 


TUTO AA 
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¡O falso y traider Bidoro ! 
¿Was qué digo? aunque el candor, 
de mi esposa esté lus puro, 
¿9 pudo dar la intencion 
de Alejandro cansa'al daño? 
pues á averiguarlo voy. * 0) +1 
Cerrar quiero. aquesta puerta, 
y abrir la de su prision , 
que divide el-otro-puamtg:! co * 


" ""Bquí deje el córazon. TE 
Hasta que te vea en mis brazos , 
esposa querida , á Dios, > 0% 
Esta la puertarha de sery: €) 
y Con mas. seguridad. 2.10, 
de puderme conucer y o 
podre saber la verdad, tota, 


porque aquí luz no ha de baber.:* 


pS 


s e 


ESCENA: Xx 
Dacouacso DE Passion. 
...” ote , 
A: ejendro y Comino con cadenas. 
Alejandro o 2 tos; 
1 Cemino, qué dremws de hacer » 
Yo nó terio mas ventura, hue. 
Goínino.: Pr. 
¡Gran rigor! ' : det 
a vaAléjendro 0.0 ut, 
e ".3 «Extores poder.) 
Cotino. 0 
Pues te ebliga'4 phdecer, + .:: 
vo *s poder, sino'escritera: 
rl 


> Vase cerrando V'puérta ,yy sale pob otre, 








¿que muera asádo un mancebo 
como huevo! 3 
Alejandro 
Yo en la fragua 
de mi llanto morir debo. 
- Comino, SN € 
Si esa es pasado pac agua, 
tambien es muecte de huevo. 
¿Mas qué te parese dh Li? 
¿si esto llega á que el le qaeme y. 
harán lo mismo de mí ? 
Mejandro.. ' 3407 
Temo, Comino, que sí. 
Comino. 
Lleve el diablo quien tal teme. 
Alejandro o 
Tres males me dán dolor 
Mayor que muerte. .tan lea : a 
faltar el Duque á «vi amor, 
perder sin culpa el honor , 
y no dograr á Nisea. 


ESCENA XL. $ 


o ol 
+ Dichos y el Duque. vt 
Duque. 7 


¡Cielos , contra su lealtad 

falso es cuanto el alma, piensa! 

apuraré ta verdan, 

que tanto como" la ofensa . 

siento el perder su Amistad. 

¿Alejandro? 
Comino. 


¡Ay, Santa Tipaif, 


br “4 5 


sb 


, 
jo 
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NN Mjandes: | ' 
¿Quién es?. , 
Comino. 
CN Altúna alma en pena. 
Duque: 
No temas. ) 
' Comino... | 
o ¿Qué duda. tiene? 


algan muerto es que se viene. . 
al'ruido de la cadena. 
Alejandro 
No hay daño que. presomir. 
Comino > Z 


No quiero querá.oséó me eújcarne. 


, “ > 
. . 


Alejandro. . 
Quien es no peedoinferir. 
Comino .. l 
Alma que ha olido la carne; 
como estás para morir. 


ee . 


Dúque. e 
¿Quereis salir de este horror? : | 
Alejandro 
Decidme quiéñ sos primero, | 
Cornino. : 
Yo quiero y Bio ue ses peor. . 
“ejangro. 
Calla. . o , 
Una Comino. o 
“Digo que yo quiero ; * 
ecbe usted cartas», señor. 
Duque. 
De vos “a Duquesa ha o 
” e la lleveis 4 £ Creta) '  ' 


ra par e IÓ mia 


¿libre * 


E 
Comino. 
. Ave María. 
Alejandro. 

- La Duquesa es muy discreta; 
y no paede haber pensado 
contra su honor tal error y 
y si acaso os lo ha mandado, 
decidla que soy criado 
yo del Duque mi señor : 

y que buir ella conmigo, 

fuera abonar al que miente 

sa infamia, y que no la sigo 

por no hacer al inocente 

merecedor del castigo. 

Si el hado nos atropella, . 

MUFamos, que no me ohtigó 

con deshonra $ defendella, 

y pues soy cruel conmigo , 

bien pueda serlo con “ella: : 

y aunque quede en la traición 

por cierta la fals-dad, 

mas quiere mi estimacion 

ser.honrado en la verdad, 

que dichoso en la opinion. 
Duque. | - 

¡O amigo! lo que he agraviado 

- con mi duda tu decoro, 
suple por lo que bas ganado, 
qUe aunque para mí eras oro, 
ya eres oro acr isolado, , 

Eso la iré 4 responder. ñ 
Alejandro. 


No, espered, que aquí primero 


os tengo de comoger, 


A 


ar] 
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Duque. * 
Mirad que no pnede ser. 
Mejandro' A 
Pues descubrirós espero; o 9 ** 
ved que arriesgais la cabeza, o 
si llamo en esta ocasion 
á las'guardas de su Alteza, - 
Duque * * 
¿Asi pagais mi fneza Y" 
a y Alejandro. ' 
Esta no. es ¿ino traicion, ' 
y de lá” que á mí we han fiechoy 
mintiendo un falso defito, * 
que sois el autor sospecho, 
y lo he de ver: d 
Duque. o 
¡ Noble pecho ? ap. 
Comino. ts, 
Diga ¿guien es ,» Ó alzo el grito. 
“Duque. ES 


, s 


e ls 


Oid , callad. 
Alejandro, “009* 
'*" Nó hay que caHar 
diga quién es al monientó. + *' 
Camino, 
Guardas, :** AN 
“Duque. | 
> Pues dejadme biablar. 
_Comino.: * . : 
Vive Dios , qite he de'llamar: *- 
las guardas “y "el eionamento, *“*> 
Dilque;v 
¿Quién ¿elrá, que yo de véras * 
tengo aquí tendor Fyqué hara? e 


¿un 


cor” 
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Alejandro: , 
¿ Hombre, no bablas ? ¿4 qué esperas? 

l Puque. . e 
Ya lo digo. Í 
Comina,. - 
O flamáré A 

Jas “guardas y las galeras: 
.. Duque. Ñ :4 
Esta es a puerta, y asi op 


lo be de remediar : ¿quién vá? 
"9 quién es quien sale de aquí? Ñ 
Soldados y Guardas. 
Alejandro. 
. . ¿Ay de mit ' 
Comino”, o. : 
(1) 


. Alto, escapósenos ya. —. 


Criado. | 
3 Qué es esto , señor? pe 
Duque. 


É 


Traicion = 
un homúbre de aquí. ha salido. 
Criado. 
Señor , ha sido ilasiom, — > 
Duque. ES 
¿Quién ba abierto esta prision ? 
alejandro. 
No lo digas. A, Comino, 
Comino. 
Ya he catendido, 
Alejandro. 
Príncipe wio , señor, ' 
bi lealtad está Á tas ¡piess. A 
Mira. ,:señor , que el, trajdor | 


AAA 


/ 





A ICO E 
(1) Salen Criadoa.con luces, BL +1 JT 
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a el que te ha ¿Hestado' es. 


. * 
1 E O » 


E Dúque 
Mas que dl, siento su dolor: ep; 
mas declararme, aunque quieraí,* 
no pueda; ¡abdesdicha fiera ! 
Llevad á encerrad á ese hombre. 
Alejandro. CS 


Mas he sentido ese nombre, * 


que Ja muerte que me espera.” 
Duque. ps 

Llevidle: sofra mi amor, ep: 

y hasta que enmienda wi error, 


perdona: amigo, el fingillo. 


Mejandro. / 
Ocioso será el cuchillo o 
Viendo en yos ese rigor, Pasé: 
Criado. ] 
Vos tambien. ' CR 
.. Comino. 
j Mira que dás 
en mí Castigo 8 un Ábel.: 0 
Duque 
Soltad á ese hombre.  “- 
rn... . Comino. 
po “San Blas , 
suéltete 4 tí Satanás OS 
en manos de San Miguel. - 


"ESCENA XIL 
El. Duque. 


Cielos , ya he avéri aádo, Y 
que es LidoFó tráldor , y que ¿l'ha“sido 


—gquíen todo esta traicion -ha uraquinado 5 


10 hay que dar yú al sentido > ao. 4e) 


, el dolor de mi engaños. 

sino tratar de remediar el Yaño. 

Mi esposa está acusada, > 

y ba de ser defendida , 

ó quedar infamada, . ha, 

segun la dura ley, 31 arrepentida 

la lengua que la iuflama, 

mo se desdice y vuelve por su fama. 
El delito es ya público en mi Éstado , 

y la sattsfacion secreta ha sido: | 

bien ¡uxdo..yo matar á este atrevido, 

y bacerle desdecir ; : mas arriesgado 

quedo á que haya quien piense, que me muevo 
el amor de mi esposa , y mo se atreve 

á dejarla morir leal mi pecho, o 

y que cl poder y no el housr lo ha pecho , 
pues la satisfación en que me fundo, 

mo la puedo yo dar á todo el mundo. 

Si ha de ser defendida, 

queda á riesgo su vida, 

si no hay quien la debenpda,s 

y caso que le baya, cn Ja.contienda 

puede quedar vencida, .. 

mi esposa sin honor, y, yo perdido. 

- 4 Pues cómo he de .epmendar yerro.tan grave, 
ya que es mi pecho solo, quien lo sabe? - 

4 nas pare qué al discurso la,accion dejo ? 

el valay es quien dá el mejor coysejo. 

. Ya el remedio be pensado no, 

verá m hanor el, mundo restgurado” , 

la truicion con castigo» 

casta tá mienpona , en vi amistad mi amigo, 

yo contento y felíz, ella en wis brazos, 

y cu ellos. aj traidor becho pedazos : 

pues , , valor y: Al empeño) 4 ganar gloria; 


2. os 


e 


: Ys a 


que al mundo dat$ ejemplo aquesta tabtoria. 
ESCENA XII. - 


Sale Comino de dorgoñen con alabarda. ! 


Comino. 

Logar de aquí, fora dixi, 

piras, señor, ande á un lado y 
Sora, que” veni el sargemito t 

¡ios mío, qué bravo paso? 
*Ya que el plazo se ha cumplido. : + 
de sustentar en el campo ' * 


' 
ev5 Das so o, 
qe Lidoro su'testimonio,  * “ -l 
"como sun tnentáter tantos ;” ' 
aro ásegúrar el puesto; e 


quita 


'" guardás de 4 pie y á caballo ¿ 

fi bgiéudome borgoñon e ” 
plaza de guarda me han ados st 
- ya la Duquesa y sus damás “ 


.Dom » 


han salido de Palacio, 99? 
y por otra párte traen 0 CCC. 
dl infélie “Afejaidro. * boe 


 Lidoro por. otrá parte 
tambieri ¡vine á sustentarlós *. * 


12 7 9 el Tribunal de los Jueces pt, 
| éstá puésto ú tn tablado;: A 
Toto Mas, señores, el oficio. * 9 > 


sé ine' ha 'metido en los cascob o 
con tal fúrid y QUE yx tengó . 

h toda Borgoñá 'en el bazo; ”.. po... 
y me crecn borguñonz >" oc“ ok 


607% * porqué ¿ñ dira tengas ibablando¿ '-> 


ei francés , Adgténco , irlandés, IS 
en diciendo" estritiqui Fraendo;), E 
¿51 sodo“ Huete td organ y 1. 1 


lr e q- 
”. 


sunque seg en italiano. 
Tyato:me ha entrado la. plaza y 
que aqui ya vacio, me ensayo .. 
porque es gran gusto andar uno 
sin peligro dando palos. 


Llego á un corro, andad de aquí y 


tened de ahí, seor soldado s 
repórkese , no hay reportísz, 
atras, logar ¡ay mi brazo! 
Señor ¿ ¡que es una preñada: 

¿ qué importes que estés preñado t 
vaya á parir al iufierna. 

Bravo vicio es ir cascando : 

mas ,. , fate , ya están los Jueces" 

en su Tribunal sentados, 
y ya van ; entrando todos ¿ 
ya esto vá de veras: alto, 
andar, señóris; airád, 

be ellimdixi: ¿estan seylatus? 
no picusyh, que esti es, £omediey 
heganse adrnteis Jia bpuens,: 
paa ya. catan tudos presentes 


t 
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Tocan cajas desteripladas y sordihas, y descúbrese un 
'sablado con un dufete de luto, y en ed un relox y dos 
Jueces ; y soler por los dos puertas-lu Dequesa con un 


Y 


. Cl A A MY tr +, 


Aurora, | 
¡ Valed E Cielos Soberanos , 
mi bApoto sin copa, san 


A-aabÍa! mo Acedo di 


elo negro en la cara, y dusidamas de Juto, y Alejan- 
gro vendados log ojos y las: iiwaus atadas, y Soldados. . 


2, * Alejandro. A : 
Bien vé mi invcencía el Cielo, | 
_dé el solo fio mi amparo.  * A 
Comino.- Ñ 

_ Él corazon me traspasam 

la Duqúesá y Alejandto ; 3 Cajas. 

pero ya el falso: Lidoro ' 

suena á venir de allí Sto 

voy. á' despejar allá, 
o e Pues la ocaston ha llegado 
de los mosqueteros ' y hoy 

me be de ' vengar en el patio. 
For de aqui , tened di allé', 
miri quí discargui il palos: 

pléguete San, algun dia" F' 
habia" de vengar wi agtavio. * 


| JESGENA XV, ,.. | 
Tocan y salen por el palenque: Lidoro'con una pica al 
hombro arado y sombrero con plumas neg?as . y delan- 
le tres Soldadus , unó con ena rodela: , otro can uns 
maza , otro con una hacha de:armos;, y bendas negras. 

. , Lidoro 

Senado 'ilnstre de Atenas, 
3% “ya está, Lidoro.en el campos . on 
so donde ásmi riesgo defiendo 
yr too que fué Aaleypso Alejandra. o a 
a .y que cos, él.la Duquesa. 2 0 
csez...  * mauchó el:Jachbo pura, y.cqulo 

de su esposo y nuestro. dueño, 

y como leal vasallo ' 

armédo de tódas armas ¿* 
/ que al uso de" la Jey ta ds, " 

lo usten o, ' porque haego 


los dos inuriendo abi siajod, 8 


- 


. . 
to, 


E 
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quede con honor el Daque, 
y con castigo el agravio. ' 
_ Aurora '' 
Por mí te responda el Cielo. 
: dilejandro 

Mi inocencia equí es mi lábio. 

- Comino. o. “4 
Vive Dios, perro traidor, 
que mientes como un borrachos. 

Jues. 

Este relox ba de ser 
de las dos vidas el plazo. 

Comino 
Viejo de dos mil demonios o. 
que eres jues come Pilato, 
deja el relox estar quedo , 
y:no le menees tanto: ' . . “1 
plegue á Cristo que en la arena 


_se te atreviese un guijerro . :-* 


came piedra de potroso. 

¿Si habrá quien salga ? tentado 
estoy á no.tener miedo ce 
de pulear por mi amo. - Tocan: 
¿Mas qué clarines. son estos?" .! 
un caballero bisarro 

viene aqui. >- 


ESCENA: XVI. 


Dichos , tocan cajas y clarines, y. sale el Duque af= 
mado con n espado, rodela y sombrero. cor: plumas blancos, 


' Aurora. , 
¡ Cielos, qué escucho | 

ejanuro. Lo 
Del Cielo vieme este, AmnBarO» “o, 


(1) Tocar, batallan y y:00e Lidoro.. 1 


Santiago. 


e : Duque os 
Senado ilastre,de Alenas, 
yo por la Duquesa aalzo 
á defender que an honor 
es mas puro que el Sol claro. 
Lidoro. 


; ; Válgame el Cielo ! ¿quién eres? 


Duque. 
Agaí lo dirá mi brazo: 

Comino 
Vive Cristo que me buelgo ; 
salto y brinco: el Cielo Santo > 
te depare cuchilladas 
de torp muerto. 


, Lidoro. E 

. Temblando . 
estoy aquí: ¿qué armas quieres ? 
scr... Duque. a 


- Espada y rodela saco t 


¿traidor , qué es Jo que defiendes! 
ci: - Lidore. 
Que al Dugoe, ciegos y asadosy * 


¿yá au bonor. puro: olandinaga ::. 


la Déqueaa y Alejendro.. a 
Duque 


Pues yo defiendo que miuetes3z. : 
toca ya á embestir. 
¡“Comiño, 


" "Lídoro 
Deten el golpe cruel, 

que ya rendido á tu brazo, 

pues que la vida he perdida, .¡ 


cs 


y 


() 
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el alma silvar aguardo, | 


Duque. 
¿ Qué es lo que de ? 
Lidoro : 
Que $ todos , 


al mundo, al Cielo dr¿laro, 

que esto ha sido testimonio, 

que Íngí, termiendo el daño 

de uu amor tambien aleve, 

con que al Duque ofendí ingrato, 
de quien perdon pido á todos. 


Comino. 
Anda con trescientos diablos. 
Juez. 
Viva la Duquesa. 
Todos. 
ms Viva. 
Aurora. 
¿Quién eres, jóven bizarro ? 
Alejandro. 
¿Quién eres , caudillo herdico ? 
Duque. | 
El Defensor de su Agravio, (1) 


Alejandro, amigo mio, 
desde hoy mi Corona parto 
contigo: tuya es Nisea , 

y mi vida y mis Estados, 
que ya tu lealtad he visto: 
esposa, llega á mis brazos. * 

Aurora. 
Ay , dulce esposo del alma, 
Comino 
Y con esto y otro tanto, 
AAA remata 
(1) Descúbrese. ' 
0 


2353 


y un victor para el jogénida , 7 


si os agrada aqueste caso , 
tendrá aquí dichoso fiw 
el Defensor de 3u Agravio. 


1 
AS 


. 
uy” 


a 
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! 
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s o El Defensor de su Agracio: 

. Alejandro , acompañado de so criado Comino ,. res 
More á este la amarosa pasion de que se halla poseido 
hscia Nisea , propos iéndose hablar en el mismo dia.al 
Duque de Atenas para que le haga dueño desu mano; ' 
pero litebeando en esfa determinacion al yer at Duo 
que entregado á la tristeza en aquellos dias. Sale. el 
Duque entre músicos que precuran. aliviar sus. pesa= 
res, y:habiendose presentado á él Alejandro , merece 
le haga aquel la confianza de manifestarle el desapego 

que siente psra con su esposa - -Aurora y, cuyo enlace le 
habia proporcionado el miswo Alejandro como prima 
de ella, engendránidose este desamor de. haber vista 
les gracias de Nisea , dama de la Duquesa; conclayen- 
do -por. pedirle, que pues Áurora ha empezado 4. cun- 
eobir recelos de su nueva pasion, le aynde á desjugm- 
brarla:, fingiéndose él amante de Nisea¿. pero. siendo 
en verdadero intérprete del amor de él, Disimelando 
Alejandro sus prfares, se dispone á tan. estraño cuag= 


. to delicado encadgo ; Aurora por.sa parte: comunica 


$ Nisea é Irene 11 pena que le.causa ..ver: la. frialdad 


. del Duque, y la persuasion en. que está de ser. .Nisea 


el objeto de su uaéva aficion, á lo que esta le respqn— 
de tranquilizándolá ; ¡on declararla que Alejandto es. 
su amante. Alejanddo empieza á cumplir su. comisipn, 
-refiriendo á Nisea ed amor del Duque, á quiea no 
puede menos dé. ser sl, y despidiéndose de ella; y 
despues de afrarle esta Igmejante accion y le cita para 
hablarle aquella voche ¿4 el jardin de la Duquesa. 
Atude á él Lidóro, 4 quien Irene, criada de Nisea, bas 
bia propuesip fuese, para: proporcionarle. nua entre 
vista eon su ama, de la, que se habja enamorada, 
Empieza Nisea 4 hablar.con él suponiendo fuese Alex 


2d 
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janiro, mas reconociéndole le despide airada: quiere 
él valerse de la violencia, y sobreviene la Duquesa, 
que le hace buir confuso Alejandro le detiene, re— 
preudifudole su proceder ; desafianso, y llega en esto 


el Duque, que pregentando á Alejandro la cauta de. 


éncontrarse alli, le responde este que era la de ha 
Dar con Nisea , mediante la comision que le tenia da— 
da. El Doque temeroso de dar recelos á Aurora, los 
manda retirarse. 
Lidoru se propone tomur venganza de la. Duque 
'sa y de ¡¡lejandro, y estando en conferencia con el 
Doque , le dice este como al salir de la Aediencia le: 
habia entregado un hombre ; con todas las trazás de 
tucrbado, ut memorial , y se lo entrega para que se 
higa cárgo de él Lidoro , que es el que ba urdido es- 
ta intriga, se hace el ignorante, pondera el riesgo 
de: que avisan al Duque en el memorial, y le declara 
que aquel de quien le previenen en él memorial que 
no se fie, es Alejandro , á quien la Duquesa favorece, 
Salr Aurora acompañada de Nisea, y ya mas contenta 
por el cariño que su esposo la manibpesta. El Duque 
que contempla sa gallardía, casi sh averpienza de 
_Daberse prendado de outra , y se halfan ambos cari- 
Ross mente No obstante, el Duque, lleno de recelos 
contra Alejandro, le morvifiesta ad en confianza 
haber reciindo el memoria! de que pe “ha hablado ; : da- 
le $ enteuder que se ha enfriado el su pasiom por Nia 
, sen, y por último le despide diciéndole , que hacé mu= 
cho tiempo que le cansa Consuélase sin embargo Á= 
lejandre de su caida de la privanza , con la seguridad 
del amor de su dama ; sale la Duquesa , asechada por 
su esposo, que vé los sentimientos que hace ui oir de 
bnca de Alejandro la csida de su 'privanza, todo. lo 
cual lo interpreta siniestramente el Duque, y al con 
trario, Alejandro da entiendo de ue Aurora guicre 


” 
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favorecer sn aroor con Nisea, al prometerle que le fas 
ciliterá la entrada en el jardin. Persuadido el Duque, 
3 que su esposa es la que ba citado á Alejandro al jar- 
din, llama á Lidoro, quien fomenta mas y mas sus 
sospechas, v ambos le aguardan á la hora convenida. 
Alejandro habla con el Dúque creyendo dirijir la pan 
labra 4 Coratuo; persuádese mas el Duque de su des- 
lealtad ; descúbrese , saca la espada Alejandro , pro- 
testando que es solo por defenderse, y que huye para 
no of-nder á su señor; los de la comitiva de este le 
persiguen, y por mandado del Duque le conduce Li- 
doro preso á una torre, aunque protesta sa inocencia. 

Comino muy desandrajado, se dirije á ver 4 Ire= 
ne criada de Nisea, y esta le cuenta que segun la ley 
del Senado de Atenas contra el adulterio, ha dispues- 
to el Duque, que estando acusada de este delito su 
esposa, y señalados por jueces dos de los mas ancia- 
nos, sea quemada al dia signiente juntamente con 
Alejandro; en vista de todo lo cual, Comino pasa al 
cuarto de Nisea á suplicarla interceda con el Duque 
en favor de su amo Usta se echa á sus pies, espo= 
niéndole la integridad de la: conducta de Alejandro, 
el socribicio qne desde luego hizo de su amor por el 
Doque, la pasion que Lidoro habia concebido por ella, 
y que le había inducido á vengarse de Alejandro, y 
la virtud de la Duquesa. Para acabar de salisfacerse, 
el Duque que tiene la llave de la estancia de Aurora, 
se introduce en ella, y: apagando la luz la propone 
sacarla de aquel peligro ; á lo que ella se resiste dan= 
do muestras de no sentir la pérdida de la vida, sino 
la de su honor en opinion de su engañado esposo. 
Prectica igual estratagema en la prision de Alejandro, 
ev quien encuentra la misma heróica firmeza; pero 
dunque se convence de la inocencia de entrambos,, 
tiene que sujetarse á las tormalidades de la ley, ter 
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meroso de que un perdon” de su parte” aparezca como 
una debilidad y deje sospechosa sa opinion Ejecútan- 
se estas con todo rigor , descubriéndose en un tabla 
do un bufete, y sentados á él los dos jueces ante dos 
cuales comparece la Duquesa y Alejandra, y despues 
sparece Lidoro, como mantenedor de la acusacion, 
ronto á sostener el supuesto delito de Áurora ¡An 
les de concluirse el término “de tiempo dado, sale 
un caballero armado, que se ofrece á defender la 
inocencia de la Duquesa Combaten, y vencido Lido 
ro aeclara su calumnia, y pide perdon al -Duque, 
que es el incógnito campeon que le ha rendido. 
Para admirar los primores que no escasean en es- 
te pieza, es necesario prescindir desde lurgo dé cier— 
tas iucoherencias , como la de haber Duques y coches 
en Áténas y otras semejantes inverosimilitudes , de 
que no hacian alto nuestros mejores ingenios anti- 
guos ; atendiendo solamente á la facilidad porten= 
tosa que tenian de apoderarse del primer asunto que 
les caia á la mano , concebir sobre él un plaú desem- 
peñarlr en seguida , y sembrar en él las ideas gracio- 
sasó doctrinales , en que abundaban Ésta pieza tiene 
un fondo heróico, fijado por las ideas caballerescas. 
La de la fidelidad de un vasallo para con su señor, 
hasta el punto de cooperar á sus pasiones amorosas, 
aun siendo con el objeto de sus mismos obsequios no 
eá mueva : pues ya se ha visto presentada en la Co- 
media de Amigo Aman'e y Leal de esta misma colec- 
cion ; pero está bien desempeñada en la presente. El 
protagonista verdadero que es el Duque, se hace in- 
teresante al espectador", porqué su carácter es: natu- 
r'almente. bondadoso ., y quiere á su esposh' en todas 
circunstancias : ya sea cuando la lozanía de la edad 
dé arrastra á nuevos amorcs, ya cuando exasperado 
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por sus celós y mo: puede desentenderse de la ternura, 


conyugal; y ya, en fin, cuando deseoso de concilr: ;* 
su honor eon el íntimo conveycimiento de la virts : 
de Aurora, se arma en 30 defensa Estos rasgos le 
constitoyen un personage burno, y .uy modelo en . 
dostumbres digno de imitarse El caracter mejor dibua, 
jado 'despues de este es el. de la Duquesa.: siguese el de 
Alejandro y Nisra, formando la sombra de este gropo 
el alevoso y cruel de Lidoro * Moreto no oculta en esta 
composicion lo grave y conceptuoso de sus pensamien= 
tbs, sin recargar demasiado las sutilezas metalsicas y" 
los hipérboles raros de que en su tiempo se hacia galas 
“y por otra parte la versificacion es generalmente fui- 
da ,'y las máximas morales diseminadas con el chís- 
te y los gracejas , de que era como una ley rigoro- 
sa no prescirdir én nuestro antiguo teatro. 

Es muy ingeniosa -la descripcion del poder de la 
hambre que hace Comino y empresa, 


Quien to maña no apercibe 
o _ para comer lo que quiere. 

Cao mo, ) 

En la primera relacion del Duque son notables 
las comparaciones de la piedra, cuya caida puede de- 
tenerse fácilmente al principio , y la del bagél que por 
escapar de uua borrasca da eu un puerto enemigo 

La delicadeza de sentimientos en un amante que 
fecuerda sus pasadas satisfaciones , respira todo el 
éntanto' de la poesía lírica en el sotijoquio del. Duque 


cuando esclama ; y 


De este jardin los olorosas flores, 
- cuando á mi esposa en dulce par lograba, y.” 
testigos fueron de la dicha mia +. 1h 
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eon las' dulces estancias qué siguen basta, e) "verso '46. 
Y aunque esto advierto -y. conosro, 
Aunque algo recargado , es' exacto el.cuadro de las, 
dudas con que fluctua el Duqué acerca de 1a inocencia, 
ó la culpa de Aurora en la velacion:que principia: 


Todo mi valor we valga ,: p. 


enla: que sobresale la consecuencia de lo dificil que es 
juzgar las inteuciones de los otros. , 


¡O confusiones humanas! . 

¡ó dudosos laberintos ! 

¿ Quién es tan ciego que piensa 
comprender en su juicio 

las intenciones agenas, 

los secretos escondidos 

de los pechos de los otros? . 


Tambien es de igual mérito al del solíloquio diche 
él segundo del Duque por el mismo estilo : 


Como el que espera el golpe de la quaerte 
ya oida la sentencia. 


La copla de Ven muerte tan escondida , y la glo-. 
Sa que hace el Duque de ella en cuatro decimas , prue-, 
van la facilidad y dulzura de Moreto en esta clase de, 
composiciones , tan de boga en aquellus tiempos , Co- 
mo lo atestigua la multitud que se,encuentran asi en 
as picaas dramáticas como en las calecciones de poe+ 
sias sueltas antiguas... | A : 





EL LICENCIADO 


VIDRIERA, 


| PERSONAS. 
Carlos, Estudiante galan. 
Gerundio , Gracioso. 
Pompeyo , Viejo , padre de 
Laura, Dawa. 
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La Escena es en la ciudad de Urbino. 
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ESCENA PRIMERA. 


Sara EN Casa DEA Dvq03.. 


Salen Carlos y Gerundio de ést udíautes. 


Derura. 

Nuestra ¡Doque viva, viva... 
- Carlos. .. 

Mil sígJps goce el Estado. , 

Gerundio. 
Carlos, :señor » ¿qué cuidado 
en esta pgmpa festiva 
gusórsta las esperanzas . 
en tu miserable estrella, o 
pura nunca has sacado de ella 
mas que riesgos y mudanzas ? ./ 

. Carlos, 
Gerundio., amigo ,, añ el Cielo 
no me nirga sa favor , 
hqy:Xendrá premio y hopor . 

mi justa y noble desvelo: 

de mis estúdios espero y, 

pues que tan continuos “han sido , 
ver. el logro merecido. 


"4 . 


+ 


Gerundio HS 


¿ Qué logro, ni que: «Jogrero?., 

¿tu estrella á tí ha. de remar 
Si premios, lloviera aquí, . 

mo se viniera.unq Á Ha, 
sinq sy á descalabrartes ., 
¿no sabes fu mala suerte, o, 
E” Buba Megas c9peranI2Lo,;: 


$ 


, 
* e 


368 


. pues cuantos bienes alcanzas 
en'sapos te los convierte ? 


¿Pues qué espera tu locura ? 
¿tú premios? ¿tá ser dickosal 
aunque nacieras potroso 5 
jamás tuvieras ventura 


+ ¿No sahes que te ba seguido 


desde niño en tu partida ? 

pues dame uñ lance en tu vida 

que de ventura haya sido. -* 

Si en el amor ha de ser, 

no bay fregona mi gallega, 
que para lí tio esté ciega ; 

porque no te pueden ver; 

y sien tu pobresa vé , o 
hacen bien ; queal pretebdellas, 


- ¿qué ha de derseles á ellas 


de quieh nada ve les dé? - 
Y est? crédito maldito 7 +? : 
nos tiene para sus yerros y 


tas señalados por perros; 


gue me suelen llamar cito... 

Con que nubca hemos podido, : 
sito á oscuras y callando , 
enamorar, porque hablaudo, * 


- Mos conoten el ladridó. - :» : 
. Esto es de atnof; y si quiera. - 


en el juego tepatar , 
en plantándote á jugar» 


tienes párdido el dineros * 


que siemipre tu suerte trajo» 
debajo el tiabpe, se holat > 
mas si tu stierte es de sota, --. 
siempre irás por el atájo. - 

Si al botibre juegís , aa: hey moros 


€ 


que te sufran sin malillg: ex 
brejulcando Yá espidiltas “> + 7 

sien ppsd te viene el tres de oros., 
Paciencia y "dinero apuras ; 

y sió otro juego te metes ; 

á los Cientos te dán sietes, , 

y á la primera, figuras. : 

Yo de tu suerte soy lince: 

nos ty que mé dió mas queja , 

fué ver que uu dis una vieja 

te ganó jugando el quince. 

Pues si amor y juego te echa : 


- de su reino destercado , 


o 


s 


¿qué espera el que es desdiebado,, 


"com trodáda y con derecha ? | 
Pretender (tiemblo al decirlo) 


luz del Sol no consiguieras , 

y si pretension la bicieras , 

wo te diera un tabardillo.. .. i 

Si el dinero á gastar vienes 

un teal por medio te sale y, 

lo que. tienes mo te vale, 

¿ pues quéthará lo que no tienes ? 


En todo:es tu suerte Manca, 


y porque vea ta porfa... 
cual es tu desdicha , an día 
amanecimos sin blanca,  - ¡ 


” y estando la panza tienns y. 


salimos de casa , y: larga. 
trope zaste en un. talego y: . 

que te quebrantó un? pierna .; 7d 
Llegó 4 14: voz lastimada .. 

un bombre, el talego alió, 

y el dinero se.devér . (20.0. 

y tú la pierna quebrada. >”. 2 
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Pues si aqueste:es tu destino, .. 
¿Con qué esperanza , señof . 
te trae ú Urbino clamor?_  ,; 
¿6 qué venimos á Urbinoy - 
cuaudo Bolonia y su escuela a 
te llama Juz de las leyes , 
allí dás envidia á Reyes»... 

y asco aquí 4 cualquier moguela f 
¿alhiiá juventud bizarra 

á leer la.citedra vienes...  - 
de prima , y aquí go tienes , 
pra para bua guilarraf, .. o, 

S  yslli mil victorias dejao) 

y aquí ignorsú si hay tal hombre 
y hey: mes almagre en tu nombre) 
que en un rebaño de ovejas 1 
Pues vuélvets y deja amores y,. 
que mas.quiero yo y Lama antes , 
ser Gerundio entre estudiantes y , 
que supino entre señores. 
Ñ Carlos. yo. 
'Gerandio , mi mala estrella. . 
no la puedo yo iguorarz 
pero no quiéro dejar 
nada que deberle á ella. —: o 


Lo que are pueile rasero 
es pretefision bien fandadas. .. 
y por mal, solicitadas +." . 


no la he 'xae dejar perder g;- 
- masseeferírtela intentos, 
porque ly: conuacas dell. , .. 
1”: Gerundio <=: -,. 10 


- Rabiando estoy por sabellaz -. y 


dila por Dios. -; + “0 , 
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Carlos. 
- “Oye atento: 

ya sabes, que gráto el Cielo, ' 

me dió en Urbino mi patria, 

alto y claro nacimiento, ? 

sangre ¡ilustre y pobre caseg  ' 

Crieme en esta ciudad 

sin padres, que de la Parca 

cortó el impensado hilo 

sus alientos en mi infancia. 

Pero siendo mi familia 

. la mas noble y dilatada 

de Urbino, y yo su cabeza, ' 

por el decoro de tantas 

me socorrian mis deudos , 

paña que no me criara 

sin la decencia debida 

al respeto de mi casa: . 

enfrente de mí vivia 

el felíz padre de Laura, 

- Pompeyo , ese noble anciano, 

á quien el Senado encarga 

del gobierno de este Estado, “+ 

por du prudencia y sus canas) 

su discrecion y su sangre, 

la justicia y la templanta. 

Desde un balcon de'la' mia 

via todas' las mañanas 

de Labra en "los bellos ojos 

mejorar luces el 'Albá 

Desde que á la noche el Sol 

me faltaba en sus ventanas, . 

el suyo, claro es, que el otro 

no me pudiera hacer falta. 

Estába yo. entretánido 


24 


. pajarillos los deseos y 


, con tan dichosa esperange 
en tas mias y hasta ver 
“que haciendo mi amor la salva y 


volvia á salir su Aurora, 
pues de aplausos Coronada, 
no menos que cuando al prado - 
sale derramando nacar 
de su rosado esplendor, 
donde con lenguas harpadas 
Jos penados gilguerillos 
cantando en las copas altas, 
Je reciben esparciendo 
Jos matices de sus alas: 
mi amor, al yer que salia 
formando en las verdes ramas 
de su alta esperanza el coro y 
hacía por saludarla ! 


5) 


y 
Bo... 


que de las colores varias 

de afectos y de finezas, 
matizados por mas galay , 
prevenian su salida 
digiendo sas consonancias : 
flores , que ya viene el dia; 
fuentes , que se acerca el Álba y 
campos, que el Sol se descubre.» 
montes * que a anranete Laura, > 
Porque mi amor entendiese 
miré, y mirando calla ba Be 
que á veces callan los ojos l 

y múdamente habla el alma j . 
que es retórica de ao Ñ 


tra t : 94 
para, esplicarse quien! Ama y, 


ES ll 


: la 

jener la lengua en dos ojos on 
+. 43 

y el silencio, en las  palabrás».. " 


qe 
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No fué el. mio mal oido, 
que en el papel de su cara 
ví muchas veces escrita 
, hna alegria al mirarla, 
que decia; Ya te entiendo; 
Y pues we alegro, eso basta 
pare aviso de tu fado , 
que cotmo el silencio hablaba y"? 
só de la misma fase, s 
tot que la hablaron mis 4 
por responderme discreta 
- ton modestia y elegancia. 
Fueronse dando licencia 
4 los afectos el alma, 
los afectos al semblante, 
y el semblante d las palabras. 
Ellas al concierto alegre 
del unir mnestras esperantas 
en la posesion dichosa 
que aleñas y vidas enlaras 
_Byra lográrla tne dijo Ñ 
Que diese mi industria trata 
ton que Pompeyo su padre 
edo supiese y d quien es tanta 
su obedien 
ho quiere nt vive Laura, 
us 
aupa 
yco 
me 
or 
bate 
mas 
Ses 
el ci 
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que sí no es en quien la tasa . 
la piedra que la guarnece' 
es el oro que lá esmalta, 
Vos sois muy noble Y'muy pubite 5 
mi hacienda es solo mi fama), ' 
- dos noblezas sín bacienda 
se bacen menores entrambas: * 
vuestra edad; aunque es muy Pierna ¿ 
la de mi bija aun no la iguala ¿ 
e “en el término que dí A 
Ja obligacion de casarla , 
caber puede el mejorar A 
vos de fortuna , intentadia, | * 
que yo la palabra os doy 
de esperar hasta que sálga ' 
de lo preciso este plazo; 
sin que en él haya mudanza) | 
hasta ver si es vuestra “suerte 5” 
si no liberal, no avara, > 
dandoos para no ser póbrés ** 
que en vuestra sangre esto baíth; 
Noble sois, y yo os estimo, '' 
vuestra obligacion os Mama : di 
4 Dios, pues, que vuestras obi'as 
han de cumplir mi palabra, 
: Quedé alentado y torrido — ' 
por lu atencion cortesana , 
corrido de mi póbreza Y 
y alentado á la esperanza. AA 
Dije ¿ntre mi, la riqueza ÓN 
se adquiere por letras y áribas 
de armas entonces ho hSbia”>"* 
empresa digna ¿o 1tg1 peo hna 
las letdas en cualquiér Wéto po * 
el que las Buscá ta hálabués is 


e 


. 
me: 


ed 
” A 
De. 
Je 
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yyo03 buscarlas resuelto 

partí 4 Bolouia en las alas 

de mi amor, donde iuntando; 

para lograr mi esperanza . í 

las ánsias de mi deseo , 

abrevié el plazo, 4 mi fama; 

pues hizo mi suficiencia. , 

á la licencia ordinaria 
suplir términos precisos 5 
déindome con. honras tantas 
como viste, graduado ' os 
la cátedra, donde hoy gana Ñ 
tantos aplausos, mi nombre: ; 


pgróvideneia de amor rara, ,' . 
saber tan presto á las leyes .. Ñ N 
las dificultades altas. o % 


Mas no te adgpires sabiendo 
que las aprendí por Laura» a 
porque era dy de mi amor” 
sakeslas para alcanzarlaz 1, 
y para aprender las otras NN 
puse esta ley «en e alma. 
Hasta aquí nada te he dicho. . ., 
de lo que trar, qui esperanzaj 
pues oye, que aunque Mo es esto ¡ 
funda sa logro, esta basa... * 
Por mnerte del Duque Julio | A 
quedó Urbino,> nuestra patria, + 
sin sucesor, y el derecho . ., ,: > 
dudoso por esta causa. ns 
Entre.fres sobrinos suyos, a 
uuo el Duque gue, hoy aclama ¡” 
otro el Marques Federico a 
de la Robere y y¡Casandra, ; 
prima hermana de jos dos. s0 


3 
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a 


y al querer tomar Tas armas 
pretendiendo” cada úna 

la Corona, los átaja 

el Senado, proponiendo 

al Pontífice la causa; 

donde'á razon reducida, 

cada cual pensá lograrla y 
alegando sis dereébos 

con informacionta varias. 
Yo, viendo que en esta ocasiom 
alevtaba mi esperanza,  * 0 
por eleccion ó destina nd 
quise fomentar "la caúsa hn 
del aque» » qué guárde el Cielo y 
y intrpté con diohá” tanta E 
esta empresa y que escribiendo 
un? informacion , se altana 

su defecho de" tal: berte $ 

que las tres sentencias saca: 
confurmés con que en Ur vino 
por sucesor le declaran. : 

£1126 por el el eusdo' ' 00-37 
el estandarte NT usánga ; e 00.1 
y. ér, obligado dé amor cc 0“ 
de la divina Casandra, 


con la mano la Cotona dea 4 
la ofreció, y por obligarla y so pS 
la que perdi ió pretendida A Do 
la quisa dir voluntaria E 


Mas ella que ahóítecia : “> 
$q nombre, 06 á campaña, px 
y apeló de la sentencia ' > 
al tribunal de las Armas, 00 
Con el Marques Fedetico "Co 
viene atrevadá y y hiparra y 21013 


á quien dé, si vence el Duque, . 


prometidas esperanz3a.. 


- Y boy, que su gente se acerca. 


á vista de las murallas, * 

el Senado previniendo 

otro ejército, qua 53Ca, 

en defensa de sy deriño y 

la profesion deseada . 

del Estado le apercibe ; 

esto es cuanto hasta aqui pasa, 

Y para que sepas Somo 

vienen cosas tan estrañas 

á convenir en el logro 

de mi feliz esperanza y: 

pon mí el Duque s2:coroma: 

Pompeyo y padre de Laura, 

es quien las llaves le entrego ; 

si él cumple cop.deuda tanta, 

bien merece mi Áneza 

Jo que á mi dicba de falta. 

A! Duque tenga.obligado , 

bign agradecida Laura , 

merecido un noble premio . . 

y empeñado en so palábra 

á Pompeyo; y mi foriuna 

presente 4 todo se hallas 

no sé si podré vencella 5 

mas si su poder me arrastra), 

si ami estrella me oscurece , 

si-mi destino me ultraja y 

y la ingratitud me ofende, 

consolará en mi desgracia 
“da gloria de merecerla , . 

al dolor de no.alcanzarla, . 


€ 
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? Gerundio: í 
Tú tienes mucha justiciag > 05 
¿pero señor, esa dama mar 
sabes: tú si corre mucho ? EN 

Carlos. : CN 
¿Para qué? - - DN 
| Gerundio. o 
: * Responde y calla: 
Carlos. 
Correrá como moger, 
: Gerundio : 
¿Pues qué vá que no la valcanzás t 
Carlos. 
¿Por quér -  '  * OS 
Gerúridio. >. 
-Porque son ligeras 
las mugeres, y alcanzorlas - > 
por ligeras rio es posible, + > 
sino esperas si se:cansan. 


Carlos, : n e 
¿Qué mecedad ! 0200 o. il 
Gerundio: * pz 


c+ No: 'haBla destg 
lex de muliere violata ? * 


3 Carlos. 0 
y Pues qué dice aquesd ley ? So 
Gerundio. : 
Que las mugeres vibládas' 
son como los lamedores , A 
buenas para les mañanas, e 
Carlos. * Fe 
Deja ahor esas lócurag,- . EN 
Gerundio " 


Si tú consiguieres nada o. 
me lleven dos míil denyoniosj . :? 
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_sonorqo yo ta desgracia 5. 1, 
mejor , que si la paisa 0 


. - Carlog. -. A 
Gerundio: , el amor ne, valga o 
si pierdo lo que. MerezcO p... , .. 1 
¿de quién , Gernndio, es. Ja. gausa ? 

- Gerundio, ÓN 
No tiengs que gerupdear » y 


porque tu pobreza.es tautag , ,, 
que has de perderla. por ella; 
y un testo, te lo declara: :,..., ."y 
maior hamo non, yiator.,, 
0 Carlo.  , ., % 

¿Qué dices y mécio ? ¿qué hablas 

Gerundio.. , 
Que el que vá sin mayordgmo .; 
mo come buena, vianda; 


y esto lo trae Parladory .. -. “A 

que es. el autor de mas fama 

«en locaterios de monjag., , . - y 
Carlos. : 


Yael Duque ha llegado, callas. , 
y ya el militar aplauso 
le hace en Palacio la, salya. 


ESCENA ML. 


Dichos , y sale aeompañarntento , cl Duque, Laura 
Celia, Damas, y Poripeyo con uná fuente y y en ella 
'unas llaves. | 


_. Dendro. 
Viva nuestro Duque, viva, 
Duque, *.. : 
Logre el Cielo la esperanza, 
vasallos y de per mas AS 40 


. 
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que dueño , entro glorias lali 
FPompeyo.: 5 : 
Vuestra Alteza gran señor, 
recibí * L. quiéñ las kuarda 
Jas U Nayes de* la Cindad , e 
que yo del y deste Alcázar: 
Alcaide, se las entregó, 
para que: dif merced hagá 
á. quien: sa elrtcion abone, * 
ds, Duyue. mi] 
De vuestrás leales canas! 
las recibo y'¿ “as mismVa' + * 
se las vuelvo, Con la gracia 
del títeto que han tenido.” *' 
Pompeyo. : , 
Beso tús 'berdicas plantas."  C 
" *Lhaura o 
Yo , señor ¿ porel honor , 
que hóy'de vos mi padre 'álcanza, 
pongo á vuestros pies mi lábio. 
Duque. | 
Levamtad, - «hermosa Laura i' 
nunca es cabal la fortona, 
que acoínpañase Casandra 
mi triunfo, creyó mii amor 
mas cuando “yo la esperaba 
rot en mi Palacio por durñas. -' 
.en el Camp0 Me amenaza, . .- 
Laura 
La 'ingratitod, gran señor, 
dá en el de lito venganta. 
- Carlos y C'"* 
Gerundio, ahora es Buen tiempo. 
. “Gerundio. ” 
Pues gerúndiale, ¿qué apuirónt: 


y 


Y 


¡q € P Op OA 


Carlos. 


¿quieres esperar sul, 
que él te geruudóe la dacha ? 
Corles.. 


Dadme , señor, vuestra maño. : " 


: Gerundio. os 
Y dadeanre':¿ mí suestra : pata 
o o» : Duque: o 
¿Quién sols ? o. 
¿Carlos. co: 
.. +7 Quien en esta dicha 
Mega 4 tener parte tóntas, - 
que ha conseguido por:plla - 
mayor renombre é su fama; 
Carlos soy. 0 
Gerundia: 
Y yo Gerundio, 
E e 
Llega 4 mis brasos ¿devanta, 
o; do, 
Lowe 
5.00% (Cielos, qué ventura! 
¿Carlos es? Amor té baga | 


capáz de hacerme dichosa - ¿ 


| Pompeyo > 

Carlos ea , fusta esperanza 
Je trac«:0ó su suerte: sedray 
yo cuepliré ni palabsa : 
Duque» '.: :- * . 
Bien dices , Carlos , que tienes 
partó.en ami fortuna, y tanta, 
que á ta sutil pluma: debo 
la posesion de este Alcáaeir. 

: : . Gerundio 2 ñ : 
Y á wi tambien:se aíl debe | 
parte desto', y "no esbys ula; 1...) 


1 


_— A 


An 


BLA”. 


¿Qué esla que eos: Jehe 6 vos? - 


Gerunala. 
No está da cuenta ajustada, 
mas altá tengo uva prenda, 
que mientras mi amo estaba: . * 
Ja informacion,.escribiendo , 


"8 wi, señor, me fiaban: 


lo que mi amo comia 


,en un figon junto á casa. 


. «Duque. .--; = 3. 
Razon es: pagarlo todo, ON 
atm” Carlos. as 
Calla , loco: y 
Gerundio. 
] - ¿Cómo calla? 
que hay solo cincuenta reales. 


«Duque. : LA 
¿De qué? “. 
Gerundia. 
- De callos de baca; 
, - Duque a 
Pagaráso - > pa 
Gerundio. an 
- «- Siseñors ' 


que tengo allá ana sotama , 
y esto lo inanda la leyy' 06. 
párrafo cuarto...  . 
+» 11 Duque: - »- 4h 1-3 
1 * '. «¿Qué manda? ...: 
: Gerundio. so + 0. vgp 
Que sede, paguen bpuanrto +01 cd 
los espárragos que deba. 
: 1. Duque. a 
Carlos.yidardendo. confieso) y? 


” 


(1) 


4 
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y ahora puétlo pagárla ; 

ed ep qué poneis los ojos 
“de cuanto mi Estado alcanza . 


' que YO... 4 Mas qué estruendo es esto? (0 


Y 


+" BSCENA nm. 


. le 


Dichos , y sale Lisardo; 


' : y Lisordo:' «6 
Señor, 11 hermosa Cesendra , 
con el marqués Federico, 

á tiro de la muralla : >» 
de Urbino, ha puesto su gente z 
- ye imiénto que los llama, 
sin duda es tomar el fueéte 1 
de la colina mas alta, 
y pará betir la Ciudad. * 
- Preciso er, señor , que sálgas 
á desvanecer: su intento, .. 
siendo tanta la importancia. 
Lisardo y al puato salgamos ,... 
que hey-quedará castigada .- 
la. osadía del Marqués ju: or. 
y el. desprecio de Casandra. :, 
Vén tú á mi lado, pues eres a, 


de quier fio la batalla, .. > 
y $ quien debo «mi. fortane; 
toca alarma. - Lo. - 
¿ > «dLieerdo.. . ct . 
E -—. Toea.alarms. 
qieroo. y O E 
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- : ESCENA. 1v., 


Dichos menos el Duque y Literdo. 


. Gerundia. —. 
Vés aquí tu mala estrella y , 
que porqde:ea darte. pensaba 
el Duque, al arma tocaron ; 
maldita eg sara.»  '- 
Pompeyo. 

Seguir al Duque es preciso , 
Aunque me escusen mis canad. 


Carlos. 
Ab señor Pompeyo. 
, -  - Pompeje  .. 
o. - Garlos y 
¿ qué decis ? o, 
. - Carlos. la 
Mis éspirajlas y 


yá y aerñor , paró ton tesi 
deben estar olvidadas. . 
. : Poriipeyo. : 

Carlos, A seguir -al Duqué 
aquílda.ocabion tme llama. :. 
Vos tidbicis hecho pot. vos 
cuánto in noble pechd altanña y 
ya cl ambrito está adquiridos. 

inaiesin fortana vo basiay: 
y pues se vé vuestra suerte; 
tan qeta: ya. de lograrliy--:- 
seguidla , que aquí Estay yo 
para cutbplie mi prlabra;z 
tuas BDvertid, que ya el plaño y 
que vs dí, macho de dilata y 


“7 “y quecrrrptecion que ye-—- - 3 


trate de cusat á Latitahi > E: ”, 


We 


te 


MA 
nn 


ESCENA Y. 


Cartos, Gerundio , Laura , y Celia. 


Gerundio. 
Y el viejo tiene rason, . 
. que ya de sazolt se pasa y 
- y Jas doncellas rosdura s 
se caco siempre de la zama. 
Carlos. 
¿Tamnbien, señora , mi amor . 
está de vos olvidado ? 
daura 
Corlos, si ese es ju temor y . 
mal debes de haber. mitado 
mi alegria y mi dolof ;, 

mi alegria el verte aquí; 
mi dolor, Carlos, al verte: 
¡que á tus méritos por. mí 
les njegues el pretsio la suerte , 

para apartarme de t1 1. 
poder es de estrellas, y ellas 
causan , Carlos, mis enojos. . 
Carlos. , , 

Pues siendo luces may bellas y . 
psómo. vucstros bellos ojos 

án poder á otray estrellas ? 
Hoy á las vuestras apeló: 0. 
si ellas niegan dni ventura, A 
mo logren pues su desvelg,  ¿ 
que pierde vuestra berosura . . 
todo el crédito de cielo, . y 
Si él es contnigo, cruel, 19 
e de mí estais phligadas, y 1 
“si mi amor fué AA Soho: el 


> 
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mi dicha os tiene empeñada, 
* por iaí, por vos'y pbr él. 
,Pon vos mi patria dejé, 
por vos amigos perdí, 
por vos méritos basqué, 
. por vos, señora, estudié , 
y por vos los ' adquirí. 
Por vos ime arriesgué £ un olvido ; 
por vos díá mi amor enojos y * 
por vos de vos me despiao, 
por vos desvelé el sentido y' 
y negué el sueñó 4 los ojos ; 
_ pero nada lléza £ ser 
de tanto'em peño en los dos, ,. 
cuando os preterido mover, ' 
como el privarine de vos 
por poderos merecer, 
Gerundio. 
Y por vos lá mi señora o 
fuimos gatos dé una guarda ; 
y ratones á'deshora, 
y aqui venimos aliora 
por vos, Prancesa gallarda,' 
Por vos á loba, y-manteo 
condenamb's nuestras casas, 
y 4 una hambre infusa el deseo y 
y cenamos Par, y" pasas 
mas de tres años arreo ; 
Por vos tras viles “mozuelas * 
andabiamos todo él dia, 
y Sos mandabán las muelas 
salir 4 rowdar cazuelas 
en una pastelería 
Por vos: tódo erá tomer 
mil Porquerias callada, 00 


, 7 


i 


Ñ 





y andar al anochecer 

pensando en cemecorreb. . '. 

un tostador de: castañas. o a 
Y por vos nuestros regalos, - 

eran lo que vés. las ouliad, .- , 


y más de mil' vedrs malos, y 
porque por irá hurter ubas y: Aa 
nos derrengaban á palos, A 


Por vos hemos pedezido 2.2 
sarna cinceGños, sin que baya : 
de coimetubs desistidaz .... 

mas si asi auierrimos , vaya 

do cómidó por servido, + .: 71. 
“Tratadaos 5 pues , de premiar, 
que sien amor este dia... 1; 

no nos quereis graduar , 


nos irémos-á probar  .. > .1:l 
los cursos $. Alejandria, 
. "baupa: +30. % 


¿ Carlos, si por mi bas pasado 
tódo.10 que basureferido ¿Y 
qué hará quien por ver logrado 
tá amor y telo becpermitidó y; 
siendo el suyo tu cuidado ? 

A tf, soto por:=encelta,. - > 
de mi te ausentó to súerye, 

y yo Meaquedé con ella” >. -¿ 
en el temor de perderte 

por ta mudañsh , ó¿tuicstrella, 
Por ti ta susencia lloré, 

por ¿Piu visguciperdiy” «es. 
por ti sin atesa quedé, 


por ti costigolse fué, + q 2 A 
porque quedase¿sin. mi. 
Mas nadal maderas 435 . 
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sabiendo tu mi-noblezz y 

con permbtirie ausentar y 

pard que bicieses áneza , 

que no te puedanrgar. “a 
Carlos. 

¿ Cóto- no' postes, » señora r 


cal ¿E ao la biegura ahora ? . 


" Loura. 


De: tu suerte citó pendiente. 


.Cardos.. 
3 Y si eHOtedo- la mejora? | 
et Laura. 4 
Hará feliz mi deseo. . : 
o. Caboas.. ass 
¿ Y si fuese desdichado ? 
e: . Esas 


Tambien ld fuera ro) empleos, 


oa ro, Carlos. . 

3 No hay valor desesperado E 
Bauwro. 

Contra honor: np Je.ve0 .. 
. Lorlos, . 


- 


o ¿Paes loque yo Anarechk . , 


o. Ue... 

Elo seré mid A E 
"14d Laosiob — 2. 
¿Y no NON Fa uE... 
Ñ , - LOAD. 
A penar coliandoy: Si. 
adh «Carlo»: . 

¿No 6: nn despecho l...:. .. 


¿a 


. .y . 
OS 


ss No señor. 
Carlos» 
¿Ejó.es amor ? 
_ Lhoan0. 
- —.. Y honor es, 
.» Carlos. 
. ¿Pues cual es mas? 
Loúra. 
Mi atencion. 
- Carlos. 
Menos fué mi amor. 
Leura. 


, Pué di pues; 
Carlos. , 
¿ De :quién ? 
.. Laura. 

- ¡Del noble interda 
de un ¡heredado blason , 
 Tarlos , procura oblígar 
$ mí padre , que aunque llore 
to fbess, y mi. .pesarí y 
mi amor noqpuedé pasar 
lx Uuea de mí decoro. 
Vete, pues, y iufinesa 
lograr su méritaiiutente y 
que el amor. en mi entereza , 
. , tunque es mucho , es accidente, 
y el bonor:matureleza. 
Y mo dódes y quesmerecs:. í. 
ta amor , que mi pecho anima 
mudho mas que te parece; .. 
tas es mí amor quien te estiha , 


4 


> 


y mi honar quien; teiabadesa,. Pass. 
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ha OTTO 


Lt. 


+ Gerisndio: 


Ah señora Celia.” 
> Celia. 
| ¿Qué? 
at | Gerundio 
0 -4 No: quiere escucharme ? 
Ra Gelja. 
mm. - Gerandio. 
e 4 Sabe que la. quiero ? 
: Celia. 
ES: Sé. . 
| Gerundio. 
Pes he de decirla.... 
:  Gelia. 
Di. > 
- Gerundio. 
Que traigo aqui dentro..4x 
cos Celia. ado 
Gerundio: 
¿No hablas mas palabra 
y mo, Celia: IS 
E EOS . Nos 
- Ertundio, ts " 
4 Mas qué le saco? : poo isis 
, E Celia: 
qe SS 5E E La 


: Gerundio: a 

¿ Quién coque enscha proa Y 

Fino o e Celín, q dí ct 

an) 1 " .. E OE 

yq 80 de. 1. Gerandiov: ++ 0% 

aío ¿Eo alvidastecde mido 
0 


x 1 
—en”. SU 
e ERE Io 
- - emo e 
> 7-7 


Celia; 
YE. 
Gerundio; | 
Pues sacudiréte. A, 
Celsa. * a 
> , sé; ' 
Gerúndio.* ' , 
Espera , picara , esperá y - 
que de ese pectio eliescollos' >, 
en que se alvergá vila fiera; y 
he de ablandarte siqúieta: Ñ T5 
. | Colia* 0? co. 
Gerundio , napcias ul roo, * “Pask 
Gerundio 0 34 
Bien bemos quedido ; 31; - y 
¿ quién tuvo la culpa' UA » 
pues yo sé el remedio : dz >: pa 


¿ viste tu fortuna ? vi; 
¿ pues qué la dirétiios? má, 


ruca ly 


na ESCENA NL 


y 
Sr , 
2 


Carlos , Gerundío y sole Lasso 

: Lisardo: t. A 

y Carlos? 2. 2. mp 
- : Cerlos. "> 2 Y 
“O Lisardoamigot y. 

Lishrdo. - . va ds 

Caando al Daquellejes á hablar; Y 


Y aquí os ví, y vuélvo á logtar 1» 
Ja ventura qué consigo +. 0900. ro 
en veros ,'aunquetakaado :: «oy 
á su asistencia: ¿qué-ba sidó . + > Ñ 


la causa de haber vemido 7 > “+ Y 


5 


EITÚ 


_ decid” pues, yuepiro cuidado y. | 


Carlos. 


Vos os venis obliganda 


con públicar la amistad y 
que en vuestra nobleza tengo, 
pues hoy 4 valerme vengo - 

de vos en mi adversidad: 

+ disardo: | 
¿ Qué decis ? 3. pues, no sabeis ,. 
que por, vos vivo mA, veo, 
que la haciepda qye ¡posea 
aseguradd me habejs,? 


::, ¿Qué desdo niños ¿tras esto z... 


juntos nos hemos criado ? 


que á toda teneis dispuesta 

cuanto valgh Y 'FRABIO 5Qy. 
¿Lartog. 

Lisardo , ya Ps. hosp dueña 

de mi vida, y de miempeño , 

y el que tengas y en quae estoy 

cs una dama por quien 


salíd revecinend etrella a. y 
cuanto estudió fué por ella, . 


. porque algun peamiá ae dén 


con que enmiende mi destina, .;. 
Ya tabeis caan pobeeyatoy, 

Y fue por tnicel Duque hoy 

se ho coronadaen lirbrno y 

y pori.ini' cousha pahreóa 

du padreno moda dá y . 

vuestra intesgesion hará. 

que me dé.el premio sa AJtezas . 
que metecié mi desvelo, os 
y con queké da mercella, : 


> -- 
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. _Eisardo 
YQué decis? ¿dama hay tan bellá, 
que os cuesta ese desconsuelo $ 
mo meátrevo 6 préguntaros * * 
quien es dama tan dichosa. cie 
""Carlos. * 
Ni yo á rerataros cosa , 
pues por vos lá he de lograr s a 
Ja que mi vida festátira 
as Lars. 0, + 
Lisardo.' 
o. 1Cieos)quécil 
3 Laura no dijisteis? * a 
Carlos. 
A : si* 
: hisarda. 
3 La hija de Pompeyo t 
: Germndios 
o Laura, 
que aunque el Cielo Lauras ecbe p., 
serán con esta un en rudo 3 7 
que es Laura, y. laurel ser pudo 
en an barril de escabeche. 
Ma Lisardo. 
¿Cuando yo espero su MARO) 
tanto á Carlos empeño pr 


. ARAS po soy primero yo? 


Cas los; 
3 De qué os suspendeis? 
. 0 Lisardo. 
| No en vanQs 


porque vuestro pensamiento 
me ha dado macho cuidado. 
Sin duda baber dilatado ap. 
Pompeyo mu casamiento y . 


. f, 


Bes . A 

es: por eso ; (más y Jo Yard . 
si el premio que solicita 
es quien la dicha me quita Y 
que el Doque y mo. se le. dé. a ¡ 
Ingratitud es > de siendo A 
á Carlos vida ” Y boñor 5 , 
pero primero € es mi auor; 

- > Ca elos. 


» pt ! 
¿Qué decis Poe no 08 entiendo» ' Mi 


Ligardo», | 
: ¡Mejor es disimular; - ap: 
Carlos, falta haciendo emoy ” 
al Daque, 4 seguirle voy, 
despaes me podeis buscar, 
ESCENA 
Carlos. Gerundio: Y 
e> e Carlos. z 
Gerundio Dri a o AS 
et Gerundio. IA 
'Séñor;” As 
2 Carlos. 0 PRE 


- Todo me sucede mal 


suanto intento. 


Gerundio. .: 
o Maty: mo tal, 
. Carlos. 
¿Por qué? e 


- — Gerundid. 

No es sino peor [ 
darle de tu dáma aviso 07" 

_no fué acuerdo muy gallardo. Ñ 
Carlos. A 


Por QuEl 


enla ¿rv 
1d 


fe 


sotrs 
», y 


qn 


Vén, pues, , Gerundio, y salgamos 
á campaña hoy, si podemos, 


cc... Gerundio. . 
Vamos pues , y campañemos a 
cuanto campañar podamos. Y 

Carlos. ar 

Amor ingrato, A 


l - Gerundio; el 
Porque éste Lisar do. 
no me parece muy lisos . q 
Carlos. de A A Paya 
Ámigo ¿no he. de deber. _ “% rs 
por lograrla, cosa alguna A 
al favor de mi fortuna ? EN 
yo me-la he de merecer A A 
aunque allí quedar presumaz_ , 228 
á campaña salir quiero, ES 
y acreditar con mi acero, a 
los méritos de m pluma. E > 
Gerundio. —_ 
Domine , sr. vado tecgm 5; a. 
y ad pracliandum ha de ser. SS 
.. o Carlos. . ] 2. E 
¿Qué es lo que quieres hacer E Ñ 
Co Gerundio. + : yl 
Vender este vade mecúm. i o 
Carlos. po E 
¿Para qué? , 7 
Gerungio.. a 
Tu joicio es cortoj  ;.-; 
por. comprár por si ó por no E: 
una, mochila, que yo . *' Po 
omnia mea imrcum porto. y 
Carlos. 1 


596 > 
Gerundio. 
, Amor romo: 
Carlos. NS 
Por tí á morir voy sia duda. 
Gerundio. 
"Si nos echan una ayuda '  *- : 
con girapñiega de plomo. 
arlos, 
A Dios pues , bello cuidado, 
que aplausos tuyos son estos: 
"Gerundio. 
A Dios, párrafos y textós y * 
que de ellos voy atestado. 


BSCENA VIIL— ” Ñ 


lo dr 


DEcóRACION DE Cunro CON VABIAS oz INAS. 
Xocan cajas, y salen Casandra , Federico y. "Soldados 


> Casandra. 

De esta colina , Federico, quiero 
amparar nuestra gente, E: 
para que cuando intente 
acometersel Duque, ¿Como espero , 
halle nuestro escáadron con la ventajel 
que el suyo suba lo que el nueátro bajas 

: “Federico. > > ** 
Que será presto la ocasion no ignores a 
sus bísarros soldados”, 
de plumas y colores variados , “'- 
parecen un jardin de hermosas Mores 3 
mas todos son despojos, : 
bella Casandra y de tos hello ojos '¿ * * 
si la palabra cumples que le has dado 
á mi incierta esperanza , " 


N 


caca 


AS 


$97 : 

en vano el Dugue alcanza 
posesion de su Estado, os 
que boy le veré rendido 
á mi valor 9 «del toyo socorrido, , 

Casandra 
Aunque no me obligára, Federico ; 
el favor que te deba", 
cuando mi aliento pruebo '- 
en la guerra qué al Duque le , pabilico, . 
por lo que yo abarrezco $u persona y 
te entregaré la mano y la Coroná. 
La fama, las noticias que ule han dado 
de su estilo y su trage, Pos 
su soherbia y lenguage», 
indigno de quien es, me han obligado 
á un aborrecimiento.  ' 3! » | 
con que aun ¿a nombre: ofende el pensamiento, 
que .aunque yo no lo he hablado mi lo,he visto, 
ni él á mí, sino fué por ua retrato, 
de cuyo pincel grato 
el afecto resisto, 
en el amor que dice que me tiene, 
su fama tanto agravio me previene. . 

Federico. * 

Ya, pues, estan los campos frente á frente, 
si nos dá la batalla, Y! 
manda salir tus ojos É gamalla: 

> Casendra: 
Sobrado es el l'esfuerso de su sente 


"ESCENA 1X. 
Dishas , y sale Gerundio, 


«Gerundio.  - 
¿ Carlos, dónde me Hera £a destino? 


Pos. . | | 


Carlos , espera , que perdí e- camino; 
- Cigjós , este hombre está loco , 
que se viene á meter ciego 
Ñ en el campo del contrario: 
¿señores , cuál es su intentod  * 
aqúí pos prenden y dam ' 
una vuelta de podenco. Ñ 
Casandra. 
¿ Quién es este bombre ? 
- -«Eederico. o 
- No séÉs 
Casandra. , 
'Ah Soldado. 
Gerundio. 
; . <... . Dicho y hecho 3 
. vé aquí que ya estoy cautivo» . 
oo ¡> Casandra. . 
... ¿Dónde y vás?: 
, o - Gerundio. 
Pues á saberlo; 5 
¿ qué me faltará 4 mi? aarnas . 
+ «*Casandra, 
¿ Pues quién sois ? 
Gerundio. 
e y . Soy engerto . 
o de soldado y estudiante ,. 
E - de sopista: y.vandolero; 
he aquí usted todas las señas ; 
hortera .y. calzon de lienzo y 
mochila, espada y sotana ; 
pero coleto mo tengo, 
porque no piensen ustedes 
que me han pescado el-coleto ¿ 
si me mandah dar aquí. ape 
* quince vueltas de tormento... 


3 


. A 
. o. : 
» - ¡Y 6oO,e- 
.c ol co» 
. , , * 


( ? - 899 
pensandó que soy espia; / y 
Casandra. N 
¿ Dé dónde sois ? 
Gerundio. | 
Yo soy queso; 
Casandra. 
¿Queso vos ? o 
Gerundio. 
Soy Parmesanoj¡ 
Casandra. * 
¿De Parma sois ? 
" , Gerundio. 
o Ya yo quiero 
confesar, no se apresuren. 


«+ * Casandra. ' i 
¿Qaé habeis de confesar ? 
' Gerundío. 
Bueno , 


cuanto sepa: ¿debo mas? 
que el Duque sale hecho un perro ¡ 
-— jurando á tantos y á cuantos 
que ba de quitar el pellejo 
á Casandra y Federico, ' 
y curtillos este invierno ' 
pary' suelas de: zapatos, 
_ porque quiere pisar quedo., 
de Casandra: Do EN 
¿Eso intenta ? * 
Gerundio. : e 
> _Si señora $ 
“Y cierto que és gran desuello, 
Casantira. ! 
¿Y vos , dónde! als, ¿7 
Gerúhdio. 
pe? IA Yo vi 


4 
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estos dos campos opuestos y 
y quierg sentar la plaza 
con el que diere mas sueldo; 
Casandra. 
¿Sabeis el mio? 
Gerundio. 


Eso busco, 


para saber si harto tengo. 
- Casandra. 


¿ Pues que habeis menester vos Í, 


Gerundib. 
Eso , llegando á concierto , 
yo me poudré en la razon 


con ocho panes y medio .- 


y nueve asumbres de vino, 


y once piernas de carnero. . 


diez varas de longaniza , 
reñiré como un tudesco. 
Federico. 


.. Señora , ya el Duque dá 


la seña de actometernos. 
Casandra. 


e 


Tocan; 


Con esc intento, siu dada, . 


sabe á la colina un tercio z.. 
Federito , al.arma toquen... 
50. Federico. 


Ya tus Soldados lo ban hecho! 
Dentro el Duque. .::. 


Árma , amigos. 
Todos. 


+ Viva el Doque, 


, Laosandra. 


Pues ea, Marqués al puesto, : 


a Federico. 
Boldwlos y Á acometer ¿ 


nÍ 


2. for 
al arafa , ámigos. 
. Cosandra. 
A ellos. * Pense. 
Gerundio. 
Qué es arma ? que yo presamo 
fue tocan á estarse quedos : 
¡Cielos , cual andan los golpes? 
| - ESCÉNA X. 
Géruñdio , y Sale Cabiós. 
Carlos. 
Aftide el Ciélo mi nitéhto, y, 
que koy los hechos del Románe 
ha'de vacerecet fami acero, - 


Guwruitdio. ' 
* ¿Carido ? | 
Gatlos. 
+ 19 Gériindid amigo! 
Gorubhlidd: ': - 


3 Dónde vé») Ó con qué intento 

al cákipo del ontario. 

te hro ido á mite? ¿ qué es esto E 
Cadlos. 


Ivtemto ¿ ¿migo y unó bezáñidl. 
que deje memoria ab tiempo 
de lo as pudo e amor , 
-pues por él4 tudrir TEMO ¿ 
ó á mejorar de fortana ; 
mas yd A bbrrsr del encuentro 
ocasiona mi designio;.. a 
quéañic quí”, dae yh"voclvo: y Pas 
— Geriindio. . 
Espera , Gatdos , espera; 
Apades quién me mete 4 (dt es, 
si no estoyigol everhorade? . 


22 AY oca? 


$03 
Dentro el Duque. -. 
Ganad, Suldados, el estoi 
. arriba, que ya os asisto. 
, Gerundio. 
«d,Árriba? abajo ván, ellos: :, 
¿Madre de Dios, qué conilicto? 


ESCENA XI. 
Dicho, r salen el Duque y Lisardes 


] Duque. - 
Mucha. resistengía han hecho : 
Jos soldados de Casandra y, 
los nyestros bajau buyendos 
Lisardo , aquí los anima, 
mqgs yo voy á detenerlgs, Pase 
- Lisardo. 
' Amigos. Ambjd arriba, 
no volvais la cara al riesgo. 
o... Gerundio. to. 
"si ar riba. les dán la. vutlla, ... 
r .4.qué quiere.usted que hagan ellos f 
> y, Lisardo. 
Mas: ¿an Soldado entre todos y: 
cop una:muger roumpirado,y 
Da por nuestré-egcuadron :.. 
¡6reR valor: ¡bizarro aliento! 


o sb 


en ESCENA! Kika no: 


_Kisardo , Gerundio , o y sale Carlos con ” Capandra eb 
y | _ brázos. 

os + Carlos). ex 4 
*, Ye aunque mueva. la FONtamA 


la “gleria.desto brofeote on se 


Y - 


no me ha de poder quitar; 
. : Casandra. 
AÁtrevido Caballefo;,' 


aunque seais mi enemigo , : = 
la osadía del intento e. 
os hace digno le que : A 
logreis vos mi: rewdirniento, * % 
* "* Carlos. * . = ya 
d Lisardo ? y 
'«Lisardo. 


- ¿Carlos? ¡qué miro | 
Curlos: 


Aquí á Casandra os entrego) ' 
porquencais.yos testigo SS e 
de lo que al Duque merezco: 

mas aun queda, mas que hacer 5, 

á la batalla me. vuelvo, 

que sunque hy logrado este trianfo y 
mo lo es sin,el vencimiento. 


- ESCENA XUL 
Dichos menos Carlos. 
Gerundio. 
Vive Dios que 1a: pescó : 
señores , el juicio pierdo. ", 
¡Qué sea pobre 'mi'amo 
pudiendo ganar un Reino 
con irse á pescar Casandras! 
Lisardo. 
Si lo que Carlos ha hecho 
sabe el Duque, le ba de dar 
tan aventajados premios, 
que lia hecho conseguir á Laura, , 
a6 


404 . Zo 
| . Clovemmdra: ">. 
Mi fortuna Jesba s¿iapuestos 
ya soy vuestra prisionera,” >.,*! 


Y « Lisardáo AS 
. Señora , de mi respeto. . - .i 
mirada. no CAMA, PFESA . Las 


sereis ¿sigo como duro y .. . ol 
mas ya el Duque. viene aquí. 


A YE 
ESCENA, XIV. 
bir CA A . 
Yisardo , Casandra, Gerupdio , y sale el Duque: 


1 
v 


ce. ¿"Duque"? TS 
Ya mis soldados volvibrón ¿+? 3 
que de no YolS ¿Th tadas, 1 
(Yhe pars premiar sriesfuerzó* ' 

_ quisiera sabét quistes): 3 
«il colina subiiron, yo. vup 
y ya delía se ¿+potiefan 3 105 
pero Lisardas , qué es esto? 7 

 “Lisardo” * 
Esa, señor, es Casandra y, 
que aquí pristunerá tengo; 
. Casordra 
Fuerza ha:sido, del AURA. 7 
que no resista » Pi QUIETO, , 
Livgug...-., 

¿ Quién, Lisardeo «sino tú a 
7 me hgrára este 4rafeg?,.  .. , 
—o Gerundio | 

( No ha sido sina Mi AMA2¡ 0, 
señor, que la trpjn en peso. 

o Casenára. , 

Mi desdicha es quisn pe trae: , 


Duque. 
$ sipierade de Ani pecto ] 
tomo os recibe, to dierais 
" ese nombre ¿ exe suceso; 
tinas á que lo conaicais 
dará Ingar otro tig po. 
' Cusandra 
Ns es tan horeneajo el Duque 
como ye pensaba., Cielos. 


L .o. Dontro, 
Socorro al Marqnés, Soldados, 
Coi. tr Disque y J 


Lisardo; ¡ peta qué veo! 

on Saldado de lox. mies - 

bs sacado uu Cabaftero 

de la. sidló del caballo, - , 

$ quien. quitó rlenda y frerio, : 

y con él lachando: viene ; 

Liserdo , aquel-es.e) mesmo .. 
'— que los-volvió 4:la calima,  * 

J- dos. que la vén signisndo 

le váp birmientdo 4 su salvo; 

sosorsrdle y caballeros, 

que él es. 4. quien el priucipia 

de aquesta victoria debo. , 

: Gerundia 
Ay, señor, que ese es mí amo 
pa Duque. 
¿Quién es vucsiro ¿mo? 
| Gerundio. 
Un jamento y * 
¿qué ba de ser, sirio rin borracho y - . 
hombre que se mete en esto? 
Dentro " 

Victoria pot nuesáfo Du o: 
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ESCENA XV. 0053 
Dichos y sale Carlos . luchan con Federico , 
, rentado. 
Duqús. o 


A el se debe este suceso : 
mass ya llega y socorrédie. .. ,* 


bn Carlos. Cu... > 
— Ya be conseguido mi intento. . 
UN . Federico. —..: 
Hombre ó demonio, ¿quién eres 3 
'- Cosandra. . co £ 
¿El Marqués es este, Cielost -. 
Ya á vuestras plantas, ¿ieñor, :. 
veis los enemigos vuestros y . 
por letras y armas-ha sido... , 
uien. la: Corona os -ha: puesto:;.: 
pues á costa de lá sángre, " - 
que en vuestra "presencia. vieolo,, 
rendí al marqués Federicogi. >! 
y á Casandra ; mas mit aliento: * 
falta para las palabras. —- - 
Duque. - : o) 
¡O cuánto su muerte siento! 
€ 'Lisardo. A 
Desmayo es, señor, no muerte; 
Gerundio. - Y: 
Señor mio. 
) , Lisardo. 
o. " Aparta, néfo; 
Gerundio. +. uz 


“Carlos mio. déjenme 
- quede pregunto vi ha muerto: 7 


o 403, 
Duque: 
Lisardo , haced cuidar dél, Retira: 
ESCENA XVI 


Dichos , menos Carlos. 


Lisordo. 
Retiradle, que si puedo , 
porque mi amor no embarace ; 
yo haré dilatarle el premio. 
Gerundio. 
Maldita sea la borracha . . + 
por quien buscaste este premio, 
Federico. 
Ya que es vuestra la victoria, 
yo, Duque , de vos no espero .. 
alivio; que si Casandra 
es vuestra , ya estoy yo muertos 
. Duque. 
El que yo he de daros, es 
no lleyaros prisionero , 
para dáros el castigo 
de mirar que me la llevo: 
idos, pues: venid , s£ñora, 
Federico. 
Sin vida y sin alma quedo, 
Casandra. 
Cuando me lleva el poder, 
no es de vos el vencimiento. 
Duque. 
Este sabré yo hacez mio. 
Casandra. 
¿Cómo y si yo os aborrezco? 
Duque. 
Obligando vuestro amor. 
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Casandra. 
¿Con qué, si es ódio el que tengo? 
Duque. % 
Con finezas. 
Casandra. 
—— Serán vanas; 


Hacer muchas. . - 
pos Casandra. . 
Valdrá menos: 


Duque. 


Porfiar. . 
cs. dásondia. -. 
No vencertis. 

, Duyie. » ' 

Contentareme á lo menos, 

cuando no os puedá barer mia y 

cuh da gloria de ser vuestro. 

Casandra 

Bien harris, que yo de vos 

po pense hallar lo -que “eo ; 

po ha de ir asi yuestra Alteza. 

Duqgur 
Quiero ser yq el prisionera: 
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ACTO SEGUNDO. 
ESCENA PRIMERA. 


Deacon 4c10m DE Sala En PaAL4cio, S 
Salen Gerundio , y Carlos arrimado d la espada y muy, 
pobres. 


| Gerundio. 
Ya poquitos á poquites 
á Palacio bemos legado, j, . 
p' Carles. . ] 
No,pusdo andar de cansado; 
ts (Gerundio 
Ya vás haciendo pinitos. 
,¿Garlos. 
Con esa Baqueza: quedo 
del rigor de las heridas, 
ei: (Gerundio. 
No es sino de las. Comidas, 


s 


e. *, -- Garios.. o, 
De pesado. anda? m0 jaedo: Y 
Gerundio, : ; 
Ne por el vestidó.esz - - -1 


que tú* y-yO» si en.oso opa y. > 
podemos. ser PocarRopa: - 
en un pasa de entremós; 

. ) . Carlos. . TS 
—¡QuedehDuqué esté olvidada ':: Ñ ” 
- vai persena , Cuando .puse da 
00 Su frente las Goropa.- - -.- 





" Lisardo es quier te'olvidó, 


con la ploma y can la espada! 


| ¡qué olvide accion tan valiente! 


Gerundio. 
¿Por eso te desbautiza? 
pusiérasle tú ceniza, 
y no Corona en la frentes, 
¿ Pero qué culpa tiene él? 
Si á Lisardo te encargó, 


e. 


a - 


él fué el ingrato y cruel; 

él nos dejó y con testigos , * 

á una posada encargados , 

donde fuimos visitados 

de parientes y de amigos, . y 
que nunca de allí salian ; 

pues dos dias aun no estuvo , 
cuando dos wil chinches huea,. 7. 
que nuestra samgre tenian.- 

Solo un dia te:asistió - :, 2. .+ 


en esa piscina grave, 


pues un día te diá un. úvVe, « 0) 
y al otro dia. voló. . ..,. aa, 
Un doctor te envió partida 

de sentencias. tan. praciosas sec ¿”4 
que te mandó echar ventosas 
para curapig la herida, - 31 
Recetó con caiisaxpota , 

un dia una ayudé; y yo 1. 4 


dije , no ha.comido ; ¿no? -: o 
pues dénsenla:por:la bocay ... ,, 3 
Desta manera) señor $. y :., 


tus beridas bas. pasado 
que sí rhildgró; haber sanado::. 
de la peste del. doctor. . qna 


Los trastos ya:aé vendieron ros 


+ 


alhaja no quedó en casa ; 
hasta un bonete con grasa » 
que són para arroz no me dieron: 
Solo ha quedado un portero 
de un convento, que enamoro y 
gue viendo que de hambre lloro, 
me llena siempre el puchero. 

Carlos. 
Gerundio, ya creer me obligo 5 
que no es del Duque ese error y 
que á él le divierte su AMOT y 
Lipardo es el mal amigo. 

Gerundio. 
Bl es quien te bace estos males; 
señor , que no es otro alguno , 
ni el Dnque ha visto solo uno : 
de todos tas memoriales. 

Carlos 

Pues tras todo este rigor», 
lo que me dá mas-tormento, 
es, y trate el casamiento 
con Laura contra mi amory 
Y ya Pompeyo coa él 
lo tiene ctapitulado ; 
esto sin dude ba caysado  - 
ingratitud lan cruel, 

Gerundio. 
Eso es, señor, y á esto llama 
lo que por el Duque tomas ,. 
que él pretende que no comas 
«pera soplarte la dama. 

Carlos. -- : 


Por eso á Palacio vengo » 


por si-acaso puedo, ver 


al. Duque , y darle á entender 


4, 


la justa qhejá que tengos 

si á Laura llego á perder, 

tambien perderé la vida. 
Gerundio. 

Pues dala ya por perdida, 

porque él lo ba de dispónee 

de modo, que el premio sea 

como la cura , señor. 

Tú estás Cal, que dás horrór ' 

y minguno que te vea - 

podrá creer , que tá has sido 

quien fuiste ¡"que sa fbal" trhto y * 

sieudo Lisardo el ingrato , 

terhace 4-ti el desconocido. 

Carlos * 

¿Pos puede faltarmeb mi 

el Duque, si de hablo yo ? 
Gérundio. 

Si €l fuera terciána, no $: 

pero siendo Duque, si. 


Carlos. 
¿ Pues qué he de hacer? : 7 > 
Gerundio. po? 
Aprendes 
un buen'tono entre lós dos, 
con que pidamos por Dios:  .-' 
á otio para comer; 
pero Tate, que bisardo 2. 
sale aquí. ' . " : 
:. Carlos. a dd 


A! paso le esperas 
que ha de oirme ¿3uñque 10 quiera y 
tan justa queja ' 
Gerundio. 


11 o. Ye aguarido, 


( 


ESCENA Al. 


Dichos , y sale Lisardo: 


S 


Lisardo Ñ o Ml A 


Ya de mi mismo envidioso 

estoy . bahiendo tenido . 

de Lanra el si pretendido 
por.su padre , Y cuidadoso 

aqui le vengo á buscar 3 

pues mi.suerte se mM-jora y, 
porque con el Puque ahora 

se acabe de asegurar 

¿Mas no es Carlos el que miro? 


"él es sim duda, y su intento , 


estorva mi casamiento : 
por no hablarle me retira. 


Latlos. , 
Señor Lisardo * ' 
e: Gerundio. . 
Oye usted; 
,* Lisardo. 
¿ Quién es ? l 
Gerundiía... *. - 


4 Nos dá con la sorda f 
¿ hace osted. la vista gorda? . 
pues bien delgado le vé. » 

Carlos. 

Aunque yawde vuralro trato 
sé vnestra nespuesta:, pues 
se vbligó:á ser dessortós, 
quien se arrojó á ser ingrato 3 
la queja os démi intention y 
no purkue 1 ps la ignoreis a 
sino porque no negúeis 
vyestra.ouiga , y mi .ras0Mr 


+ 
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Lisardo. 
Pienso que de mi haceis pruebas; 
Gerundio. 
¿ Pues no lo infiere de si? 
Lisar do. 
¿Vos teneis queja de mi ? 
Gerundio. 
¿Pues bale dado usted brevas ? 
Lisardo. 
Decidla , que la he dodado, + 
Gerundio. 


Pesia el alma de su olvido ; 
¿ pues no quedó mi amo herido ; 
y-4 usted no quedó encargado ? 
¿No nos dejó con ultrage: 

]  €nuna triste=posada, 
donde no se nos dió nada 
de usted, ni de su linagef . 
donde el hambre fué-receta , 
púes dé salud incapáz, 
como embajador de paz, 
se le caró con la dietaz 3... :: 
donde el ayuno clamó. 
"sietesemanas, Y 'sesma. d 
¿ Pensó «usted que era cuaresma 
la enfermedad de miamo? 

» Carlos. 
. Aunque Dsts desatención - 

para queja era bastante, 

> €sla que tengo de amante : 
Ja q de tac dá mas:regon a. - - 
¿vos el hablarme, demi -:, 
no os disteis-por obligado ? 

Lisordo - Lo 

Siempre asi lo be pontesado; .: ..:, 


e. : 
En 


. Carlos. 
¿No os dije mi empeñó ? 
_Lísardo. 
( a 
: Carlos. 


¿No es segunda obligacion 
fiar su pecho á un amigo ? 
Lisardo. 
La inisma deuda es testigo, . 
Carlos. 

. Pues si de mi pretension 
os hice dueño , Lisardo , 
cuanda obligado os tenia , 
y obliga" inas el que fia 
su intento á un pecho gallardo , 
de dos deudas en que funda 
mi amor queja lan severa , 
el que olvidó la priwera, 
no se acordó en la segunda. 
Ya que el baberos servido 
como amigo en la ocasion , 
no sirvió de obligacion , 
hablarme recien venido , 
y fiaros yo mi amor, “ 

nq bastó para estorvar, 
que Yos “we intenteis quitar» 
íngrato, y ciego , el favor 
de Laura ¿ mas ya be sentido 
haberoslo pronunciado : 
que vos lo habeis intentado, 
y yo estoy dello corrido : 
que auniue no pudiera hatelle, 
pasa un corazon sencillo 
la vergiúenza al referido, 


que le diera al comdtitto | 
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/ | 
que aringueen la voz lo repito y 
para Cmpañgr la pureza 
del cristal de la nobleza, 
basta el aite del delito. 
so. Lisardo. 

Templando mi indignacion 
os be podido sutrir, o 


porque os ciega el: presumir, MM 


que pudeis lener razon 
al llegarpie á proponer 
vuestro amor, que no he ólyidado, 
os preyine y0 un cuidado 
y no os pide responder. 

y en esta materia aquí 

solo á dect ps me obligaz Ñ l 
que nadje debe al amigo. 

de que, quipre para si, 


¿ESCENA MI *. 
y Carlos y Gerundio: >: y 


Gerundio. D 
¡ Qué esto ora! ! e 
Carlos. > Í 

o ¡O mal ¿inigo ft” 
Gerunáto Ñ 

Es up vergante. AN e 
, Carlos. ' A o 

: Detente. o 

" Geruraio . 04 


e 


Vive Dies oi tente y. 
que he de rom pelle el ombligo; 
Carlos. 


4 Qué dise. a 


Gerundio. 
De juiéto salgo; 
gue estoy pohre, ya te vé, 
y por na tener cun qvé ;' 


no le voy á dar con algo. 
sel” 


Larlos. 
D aré quejas 4 los Cielos , 
si razon u0 ha de valerme. “a 
Gerundio. 

¿Por qaé?' a 
| o Cartod: Ml 

SN 'Por -sa ttsfacerme. 
con ellas. 

: Gerundio! "0? 
Hon: ¿ue 1d" bañuelos 2 
to 7 Carlos *? + 


Llegaidia Dique á sabéllo, o 
que basta hablarle“hé de esperadle, 
"Gerundio , 

¿ Qué importa el queret hablarlé, 

si el priva y te priva drhot  * 
Carlos 2 0900? 

Si yo pudiera mandarle, 

y alienta en mis brazos tleta, - 

yo satisfaccion me'thera. 


«9%: Gerundio. 
¿ Qué hicieras e 
* Carlds 


TN 


Desabiarle ;;: 
porque muriéra £ wis brazos, 
Gerundio. 
¿ Cuando estarás para eso? *-* ? 
Carlos 
Ferde , que es mucho este peso. 


y 
> | 
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Gerundio. 
Desafiale en dos plazos , 
que no es de valar ageno y . 
para San. Juanla mitad , 

y otra para Navidad, 
por si no estuvieres bueno, 
. Carlos. 

Nécios impulsos te dán.. ] 
Gerundio. 
Hazlo por Cristo, señor y 
y déuvosle á este. traidor : 
mala Pascua, y mal San Jaan, 
Carlos. 


Entremos mas hácia dentro, e 


que ál: Doque tengo de hablar $ 

mas ya es forzoso esperaf , 

pues nos salen al encuentro 

Casandra, y todas las damas 
Gerundio. 

Y Laora viene con ella y 

señor , escóndete della, 


que en dejarte vér te infamas: Ñ 


Carlos. 


¿Por qué? . 
Geiundio. .. 


Porqué es desatino , 

que estás desnudo , señor , 

y aunque está encueros amor y 

eso mejor le está al vino. 
Carlos. 

Antes darla á entender quiero 

como asi por ella estoy, 


ESCENA IV, 
Yo, | 
Dichos , Laura , Casandra ; Celia , y Damas; 


l Laura . 

« Mas alegre ha de estar hoy 
yuestra Alteza ,á lo que infiero ¿ 
de la prevencion que báce 
el Dugue por divertirla, o 

Casandra. 
Por música voy á oirla ,' 
que es lo que me satisface. 

- enjre los divertimientos, 
que otras veces me previene, 

Carlos. 
¡Cielos, si Casandra tiene 
imperio en los pensamientos 
del Duque, y ella es testigo 
de mi valeroso alíento , 
para que ayude mi intento, 
á hablarla ahora me obligo?! 

| Laura. 

¡ Vélgame el Cielo! , qué veo? 
¡Carlos en tau pobre trage! 
lástima dá el ver su ultragez 
ya le perdió mi deseo, 
poes mi padre concertado: 
tiene ya mi casamiento : 
bien sabe.Amor lo que siento; 
y mas verle tan ajado. 

Celia. 
¿Señora , 4 Carlos no vés, 
y á'Gerundio que le guia, 
de pobres de portería? 


a7 


¡qué lindo par de gazapos ! 


Loura. 
Afrenta el mirarlo es 3 
no vuelvas alíá 

Carlos, 

No quiero ¿ 

¡mas cual Gerundio se ofrece! 
con tanto trapo , parece 
asadura de ropero : 


Laura. 
Ya es su desdicha notoria, 
” Celia. 
Tendrá libro de memoria 
para vestirse los trapos. 
Carlos.. 
No sé como lo resista ; , 
Laura hace Es no me hy» visto; 
erundio. 
Señor , todos, vive Cristo y 


han engordado de vista, 


Casandra 
Vén, Líura ,4 la galeria y 


“por. si el Duque nos espera 


con la: música, que fuera 
no escucharla groseris , 


Laura. 
, Bien, señota , lo merece. 
su fineza. ==. 
- Casandra. 


Mi entereza 
Íro lo estima por fineza, 
hunque ya me lo parece) 
que su presencia ha veneida y 
y su diser ecion en mé 
mucho mas que presumí. * 


ne. 
.? 


yo . 
, 


»s 


Carlos. 
Señora, si un afligido 
fnerece vuéstra ateniciót y 
que mé la deis os suplico. 
Casandra, 
¿Qué es lo que pides ? 
Carlos. 
e Publica 
inas Que pobreóa rason, 
pues mís alientos ajados.... 
Casandra. 
Laara, o Esperando estén , 
haced que limosna den 
" d estos dos pobres soldados. 
> Laura. ; 
No quiero que en mí répare. 
Carlos 
¡ Qué esto estucho y lo resisto ! 


ESCENA Y. 


Dicho , Gerundio y Celia, * 


Gerundio 
¿Qué es limosna 7 vive Cristo y 
que miente quien lo pensare. 
o Cólía .. 
¿Qué és esto? ¿ ya despactiados 
ho quedan los mostardones? 
diempre sou los pobrétones 
soberbios y porfiados. 
Gerundio. 
“Pú lo eres tomo fregona 
Que estas ya con el ateite ; 
te be visto yo ir por aceite 
Con capilla de gofrotña: 
0 


Pasé, 


-Pañó: 


jas | 

tú pedirás como tal 
tu limosna sin horrorg 1" ' 
como paga de dotor 
al irse y en el portal: a 
tú pedirás y pediste 
á mí en mas de una ocasion 
almuerzos de bodegon , 
que á figon no te atreviste: 
"dá, cuyas medias con greda 
sacó de lana el amor, 
de un page de embajador 
con unas viejas de seda : 
que antes dará nuestro elienté 

»: «Yimosua y dote.si quieres , , 
para recojer mugeres 
perdidas en. un convento. 

Celia. 

Gerundio , mas reportado y; 
y pues dar puede esos dones 5 
dese para unos calzones ,, 
que está muy desatacado, 


ESCENA I1V. 


bo Carlos y Gerundio; 
j Gerundio. 
3 Cómo ? 
Carlos. 


D+ja esos cuidados, 
que no tiene culpa ella.. 
Gerundio. 
¿Pues quién  : 
Carlos. 
e Mi estrellas - 


¿+ 


/ 
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Gerundio, 
¿Qué estrella 0 

ni qué huevos estrellados í 
¡Qué esto mi desdicha aguarda! 
¡qué Lanra no me atendiera y 
hi aun á mirarme volviera ! 

Gerundio. > 
Se habrá ya vuelto Lisarda, 

Carlos. . 

Por él sin duda á trocarse 
legó”, como aquí publica. 

Gerundio. 
Claro está, que como es rica 
tendrá amores que mudarse, 


Carlos. | 
Sin alma quedé de verlas 
Gerundio. 
4 Quiéres vengarte? pues calla. 
, Carlos. . a 
¿Qué be de hacer ? o, 
Gerundio. * > 
. Desafiallaz 
y mueran Lizardo y ella. 
| Carlos. - 
Ya por mi vida atropello : , 
¿ qué haré con el Duque? , 
Gerundio. 


a Ten , 
desafiallc tambien , . 
y conclnyamos con ellos : 
mas la ocasion se ofreció, 
porque el Duque sale ya, 
siguiendo á Casandra vá: 
tiéndela , que aquí estoy ye: 


$4 | 
ESCENA * VII. 
Dichos , Pompeyo y' el Duque; 


Duque 
Pompeyo, nada me hables 
que de Casandra no sea, 
Jo qne mi atencion desea . 
con nada me embaraceis. 
Casandra es solo mi amor, 
Casandra es todo mi empleo y 
l solo hablar de ella deseo ; 
l y el que intenta mi favor, 
solu Megue á hablarme de ella 9 
solo me dé para amarla 
erbitrios con que obligarla ,. 
fiestas com que entretenella r 
hada sin ella me agrada. o 
Pompeya. 3 
Srñior , tu Alteéa no sienta ' 
que le legue yo á dar cuenta 
de como tengo casada 
coi Lisardo 4 Laura. 
o Duque. 
En esa 
me haces el gusto que aguardoy ? 
, porque le debo á Lisardo O 
ha obligacion que confieso, 
pura ¿'Casandra prendió, 
con que alcancé la victoria, 
- Gerúndio. 
¿Qué esrsto? ¿á elle dán gloria 
" de lo que“hicimos tú y yo? o 
$ Carlos. 
Este es el modo'¿frentoso 


E 


+ 


A 


- será feliz. 


- 


H5 
del mundo desconcertado, | 
vence el ciesgo el desdichado , 


y premian al venturoso. 


(jeruadis. 
¿Qué es premiar nuestro desvelo? 
¿ pues as esto flantos pitos ? 
Mega , señor , dá los gritos 
que los pongas en el Cielo, 
Duque. 


Por él ya felíz me llamo, 


Gerundio, 
Señar , lo que dices mira , 
vive Cristo que es méntira, 
gue el que la prendió es mi amo. 

Duque. 

3 Qué es eso? 
Carlos. 
Si £ vuestros pies 

lugar tiéne un desdichado, 
solo con ser escuchado 


Pompeyo. 
Carlos €s y 
¿que á tal su suerte llegó! 
ya es á la vista importana y 
mas de su poca fortuna: | 
mo tengo la culpa yo. : 
Duque. 
¿Quién sois ? alzad. 
Carjos» 

Soy. , señor y 
quien tomando otro camino 
para enmeuda:r su destino , 
ha llegado Á otro peor ; 
guien mas dicha ha inérecido , 





quien por valor lo ha alcanzado $ 
quien de vos vive olvidado , 
y quien mas os ha servido , 


quien porque su nombre os cuadry.. 


Gerundio. 
Es Carlos, toma el ovillo, 
y acaba ya de parillo 


- que no-es:el Duque comadre; 


Lisardo al paño 


¡Cielos , que Carlos llegase 


al Duque, estorvarle quiero , 
que lo viga el Duque primero 
que yo'con Laura me case, 

+, Duque. 
¿Pues qué os debí yo? 


ESCENA VII. 
Dichos y Lisarda. 


s Lisardo. 
Señor. . 


Disque. . 


¿Qué hay» Lisardo ? 


Lisardo 


peto ? Que ya espera 


Casandra 5: haciendo la esfera 

de su sol un corredor , 

y la música aguardando 

solo tu precepto está. 
Duque. 

Vamos, Liserdo , que ya 

á tal dicha estoy tardando, * > 

solo viyo:en se presencia 
Carlos 


Seños., sabed antes de iros 


e 


437, 
Duque. * | 
Audiericias hay para oiros. Vase. 
Lisardo. 
Busead al Duque en la Audiencia. . Fase; 
Gerundio. 
¿Que sufras esta insolencia | 
Carlos.  . 
¿Qué admiras, si es mi contrario P 
Gerundio. - 
¿Pues es el ¿duque vicario o 
para buscarle en la Audiencia E 
Carles. 
Señor Pompeyo , de vos 
wi rason se ha de valer, 
pues mi fortuna ba de ser, 
siendo mia de los dos. - ON 
Pompeyo. 
Carlos, que os premien será : 
para “mí mucho contenta , 
for vuestro merecimiento 5 
pero viene tarde ya: 
por la palabra empeñada 
cuanto pude ós esperé , 
mas ya no puedo. 
Carlos. 
¿Porqué f 
Pompeyo. 
Tengo ya.á Laura casada. 


ESGENA IX. 


. ( 


, Carlos y Gerundio. 


Carlos. 
Caiga el Cielo sobre mí, 
, E 


— 
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, Gerundio. 
No caiga ni aun una estrella, 
Carlos. 
¿Ay de mí, que á Laura bella . . 
ya sin remedio. perdí! 
¿ya para qué he de querer 
premios , si morir espero ? 
Gerundio. 
4 Qué dices ?- 
Carlos. 
¿Para qué quiero 
premios ya ? » 
Gerundio. | 
Para comer»: 
. Carlos. 
¿Para qué ? sin Laura bella 
no quiero triudfo ni palma. | 
. Gerundio. y 
Pues valga el diablo su alma, 
¿nos hemos de aborcar por ella P 
Carlos. 
¡Cielos! ¿sin Laura qué haré? . 
¿ qué será , Cielos , de mi? ' 
¡que ya su mano perdí! . .i 
Gerundio. 
Pueg señor , no pierdas pie. 
Carlos. 
Por eso sin deda algana —:: T 
X£' mirarme no volvió, 
por esto me despreció , 
no por mi hbamilde fortuna y 
¿pues ingratitud como esta 
ha de quedar sin castigo ? 
«Gerundio 
Eso si es lo que yo digo p. 


| 439 
smatémosla y vamos desta. 
Carlos. 
Gerundio, en Palacio hoy 
el festía licencia dá 
á que cualquiera eatre allá ; 
pues desesperado estoy : 
entrar quiero, y pues perderla 
con callar no se restaura, 
sepa el mundo y sepa Laura 
Jo que hice por merecerla , 
quéjese á ella mi desvelo; 
mas si tan esquiva está 
como hermosa , esto será 
como dar quejas al Cielo. 
Gerundio . 
No bay quejas como patadas, 
Carlos. 
Vamos , pues 
Gerundio 
Vamos, señor - 
Cas los. 
Ya po temo su rigor. 
Gerundio. | y 
¿ Sabes” cascar bofetadas? 
Carlas. 
Lo que he decir ma sé, 
. mas el Cielo oirá mis voces, 
" Gerundio ' 
Vé, que si erráres las Cocesa 
yo llegaré á darte el pie. 


hd 
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y ESCENA XX, 


Decoracion DE SALON. 
Er Duque, Lisardo y los Músicos 


Música. 
Compitiendo con las selvas , 
cuando las flores madrugan y 
los pájaros en el viento 
forman abriles de pluma. 

Duque 
Cantad pues, las letras todas ¿ 
solo á Casandra pronuncian , 
y celebran en mí pecho 
los triunfos de sa hermosura, 
d Lisardo, en su hermoso rostro y 
no ves cuantas fl bres harta 
el mayo para su adorno? 
¿no admiras en su blancura; 
dos jazmines y azahares, 
que amhar el viento divulga ? 
¿ los claveles de sus lábios, 


á los que él Alba dibuja, 


, no esceden? ¿en sus mejillas 


Jas rosas no son mas puras po 
Mas pára' qué lo encarezco) 
cuando por vencer la duda 

de si las flores la ignalan 
coronada de-las suyas ¿ “* '  * 
siguiendo estos dulces ecos, 

sale, en victoriosa lucha, 
compitiendo con las selvas ,' 
cuando las flores madrougan: 


Ñ 


0 
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ESCENA XI. 


dichos , y salen Casandra, Laura , Celia y Damas, 


Casandra. 
Laura , imán es este acento 
de mi atencion. 
Loura 

El presuma, 
que vos sois su imán , señora; | 
¿pues aunque en abril se juzga , 
donde en las espesas ramas 
dos pajarillos se juntan 
á bacer su sonora salva ; 
y aunque la destreza suya 
la de las aves parezca, 
que al Alba alegres saludan y 
siendo vos Sol de.ta esfera, 
vos sois el imán , sin duda, 
de su vos, pues cuando él sale, 
las aves, porque le buscan , 
Je cantan ; y al salir vos, 
razon es que se presuma 
este acento el de las aves, 

" porque entienda quien le escucha 0 
que cuando de vuestra Alteza 
sale el Sol que los alumbra, 

- los pájaros en el viento 
forman abriles de pluma. 

Duque. 
Cantad , proseguid , que ya 
mas cerca Casandra escucha, 
Música. 
Que Cosandra es la mas bella, 
aun los Ciclos no lo dudan , 


sn Y 
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mas para beldades tanta? 

sola victoria no es mucha, 
Duque. 

Si el Cielo pudo , señora ; 

tener competencia algnna 

ton la hermosura , fué acaso 

por no ver vuestra hermosará, 

Vió sus lucientes estrellas 

el Sol, miró la luz suya, 

al espejo de las otras 

vieron su espleridor las unas ¿ 

y al ver tantas luces, tuvo 

su victotia por segura j. 

pero cuando á vuestros ojos 

vencer vió sús llamas rubias 5 

cuando sus claras estrellas ' 

con ellos fuerou vscutas ; 

luego cedió la victoria ; 


y sial ver solo la suya 


presumió mas perfeccion , 
vista ya vuestra hermosura , 
que Casandra €s la mas bella y 
aun los Cielos no lo dudam. 
Cusandra. S 
Cuaudo tatuto rendimiento 
agradecida os escucha 
inmi atenciotí , hallo , señor , 
que el vencitniento resulta 
en vos, y en mi lá victutis. 
Duque. 
Creed , señora, que sin duda ¿ 
pero si venceis al Cielo; 
brillando luces tas puras , 
el vencerine á mí, es victoria y 
fjue se infiere de la suya; 


1 
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“e 


81 para verdad es grande, 
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y mi amor siente que ses o 
'tanta verdad , porque busca 
razones para obligaros , 
ey que él de sí ponga alguna; o 
porque deciros que vence 
bi pecha vuestra bermosura , 
y que el Cielo econ la vuestra 
tiene su luz por.caduca, 
siendo yo esclavo , y vos dueños 
siendo vos Sol , y el Sol Luna » 
á 
para lisonja no es mucha, 
Casandra. 
Vuestro cortés rendimiento 


"todos mis afectos muda , 


pues al inleuto de ser 
6 vuestra voz piedra dura, 
me teneis ya tan trocada, 
que ne tan salo os escucha 
como pledra, sino como 
que ope: licencia es mucha . Gp. 
la que ya se toma el lábio , . 
para lo que el alma ocuita. 
Dugue. 
Decid , proseguid , señora. . 
Casandra. 
¿Lo dicha na os asegura ? 
Duque. 
Quien ama , siempre es cobarde. 
Casandra. 
El que conoce, no duda. 
Duque 
Conércome á mi primero. 
Casañdra. Ñ 
d Puna de aquesta qué resultar. 


s 


á 


x 
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esa música que escuchas , 
de amof, prevedida en mi, 
por desengaño Fesilta ; ' 
pues cuando ajado de todos e 
despechado de mtinjuria, 
vengo á vér sich tó ha quedado 
consuélo á mis desventuras, 
_ Oigo que el sonóro acento y' 
para avisarme, pronuncia, * 
que soy el mas intelice, 
por' mi estrella, y por las tuyas y 
de cuantos sit dicha NIDO A 
porque no la esperal nunca. / 
Laura. 
Sí emtar un desdéí es yerroy 
sin razon, y sin fortuna , N 
amar á quien 'ama Carlos, ' 
es acierto, y es ventoras:  Í 
quien tiene la voluntad, O: 
tiene el arma: esa tae t ya . 
desde que te ví; ñ y pues Togtar” > 
esta fé , aunque no aseguras 
- uta posesion con ella, , 
porque fué tu suerte fijosta y Ñ 
- dunque por ella me pierdas, ** 
cousuelete la pe 
ui gan tue acierto FUrklémma. ” ] 
Y citilido "init té ¡urgas y *? : 
ori” er aceiio A avisa 
ALTE poa s | 
- QUE aunque nd tdo a LAA | 
si la meretó y Ps 
y 009 debe cai" de” cal 
TEN Mitre A 
al sn ventura. NN E 


- 


av 
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.  Cerlet. 
Oye Laura . 
,. Gerundio. % 
«Señor cierra $ 
¿quieres que yo la sacuda ? 
Carlos . 
No, detente... . 1 
Gerundio 
Sigo 4 añotes y 
no esperes que se redutca. 
Corlos. , 
Si hacán mis lógrimas ticrnás, 
—- Gerundin. 
Mas harán pañadas daras. 
Laura. 
Déjame , Carlos ,. q ué quieres $ 
¿nn basta la desventura OR 
de perderte, a0uque lequiera? . 
Carlos 
¿Cóma eso dices: escuchiá.. 
. Música . 
No pagar obligaciones na 
delito «n amor sejuzga y: 
que lo ingrato. es la bellesa .. 
aut nq ba tebiester. disculdas 
eo Larlds o. 1 
Laura, sriora, pues byesy; .v:1 
que aun esta. 0,0%: to Imacusl y. ( 
y babián por mitos. -QEESOS y 1 
¿ Cómo ese rigor promuncias? > 


ta . 
live .. 1. . 


¿Yo perderte? ; túsece de otre:;, 


- tuanda ¡porque fueseudabvay ; : 

coroné el alma de letras» o. 

'geertas triunfos antiowlamd. a: . 

Cuando purque aciley cama: uu.) 
Le 


436 

esa música que escuchas s 
de amor, prevenñidá en mi, 
"por desengaño ' Pesaléa ; ' 
pues'cuando ajado de todos , 
despechado de 'miinjuria, 
vengo á vér sieh tó ba quedado” 
consuélo á mis desventuras, 

_ Oigo que el sonóro acenbo',' 

para avisarme, pronuncia, ' 
que soy el mas infelice, 
por' mi estrella, y por las tuyas y 
de guautos sio dieha nacene .i 
porque no la esperan nouca, / 

Laura. 

Siena un desdéí es yerro y o 
sin razon, y sin fortuna , MN 
amar á quien 'ama Carlos, 
es acíebto, y es venturas | * 
quien tiene la voluntad, Ce 
tiene el arma: esá fue taya e 
desde que te vi; E y pues ograr” 
esta fé, aunque ño aseguras 

. vtra Posesión con ella, . , 
porque fué tu suerte Mijasta y 5 

- gunque por ella me pierdás ) “** 
consuelete la ES 
de gar tué acitrto Firilé ma” ] 
Y cuditdi” ¡ship té” jusgas y. ... 

rgue "el aceRTo A avisa y 
1 atan 0 ales 

- QUe aunque nú e 3 esperanza 7 
si la merdetó oe ay a. y qa muro 

” con WERE IAAo e 


ETE aniia re “uu vetar, O 
. aia a (a) 
da 


- 


ads 


. Yo 


es 


“o aun. 
. me 


-Carlos. 
Oye Lanra 0 
Gerendia. . 
, -Señar. cierra $ , 
¿quieres que yo la sacuda ? 
Carlos , 
No, detente... . co: 
Gerundio 
Sino 4 asotes y 
no esperes que se redutea. 
Corlns,. ; 
Si barás mis lógrimas tiernas. 
Gerundin.- 
Mas harán pañadas duras. 
Laura. 
Déjame , Carlos ,, ¿0 ué quieres ? 
¿no hasta la desventara o 
de perderte, a0uque te quiera? .. 


Carlos 
¿Cóma eso dices: escuebid.. > 
. Música . 
No pagar obligaciones no, 


dellto ¿n amor se:juzga y: 
que lo ingrato ed la. hellera .- : 
autt q hq menester disculpas *--: 
eos Larlda > 3 4 
Laura, sriñora y. pues bgesy, .v./ 
que aun esta. 9,08: le knacull y.. ( 
y bablán por sai tos. «quesos y 1 
¿ CÓMO ese rigor promuacias? +) 
¿Yo perderte? ¿tússcr dle otra: 
- euande porque farsevbatay : : 
coroné el alma .de letrarij > 
questas triunfos antiomta md... . 
Cuaado perque aci dégemom. 00) 
e 
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de mi amor-en la escultura ; 

Ja fuíá esmaltar con mi sahgrej 
que aun fabta en nñis venas mucia, 
¿Cuándo para merecerte, 

lo que faltó 4 wi ventura)... 
Jo consiguió mi valor, 

y no lo halló mi fortuna P 
¿Cuando asi por ti.me veo, 

1% con el rigor-te juntas, 

si es desdicha el no aleanapriát y: 
en tí el alejarté es culpa ? 

Si estas finesas -te 'obligaw., -  * 
mira que eú: deudas tan tuyas 
no pagar: obligaciones , La 
delito en amer se juzga. 


c . Laura. . SCT 
Carlos, $ qué quieres? ya veo: , 
que contra :ti.se conjura ” 


tu estrella, y tambien la mia 3 
pues conocer do que triunfa 0, 
tu mérito de miamor , . 
y no pagario, es injusta cv“ na, 
ingratitud y. y Dun tiranizy  *> 
pero mi lionon le. repugn3 y -. 
por él, por.ti bablar.. no puedes 


¿El me tieve abóorta, y muda, 


$ um 


viva para losideseos, > 700 


— paradas voces difgnta. 1 * 


Bien veo: que el wo pagarlo. : Y 
cuando le .COBORCO», es CUpa:5 >> 
¡pero culpa demi boñoé ,*:; SY 
á quiep» debo está ooyundab!:011) 
no quiero: satisihcénte , 71090 


.enarndo. poo im amor te! apurasp 


Con que:si eliamo te ohliga35u3 
Y | 


e 


fé deuda de wi. hermosura ; 
porque sé cuando no pago» ' 
' aunque:mayor la presumas 
que lo ingrato en la belieza 
aun no ha menester disculpa, 
¡ Carles. , 

Pues viendo tu.obligacion , 

y amándome, Laura bella, 

si el defarme es sÍQrezon y . 
mo hay resistencia 4.mi estrella 
en tu:meble corazon ; 

para escusar un rigor, 

no bry dilaciones y mi trazas ; 
:¿oóro ba de,creer miamor , 


que en el riesgo. querta abrazas y : 


puedes pensan.que, hay dolor ?, : 
El que de ponzoña. lleno 
toma up vaso sin, borrar, 

ó está de peligro ageno , 

ó balla alivio enel venenos * 
tj de bebe sin temor. 

Y sabieodo esta verdad, 
rendivse tu pensapiento 

á otro dueño, ó es erucldad , 
ó te fajta voluntad , 

ó uo tienes sentimiento ; 

. Y si lg tienes, me pbligo 


á no quejarme de ti, .. PTA 


que aunque eres cruel canmigo y : 


¿ qué se ha de doler de mi, 
quien es ingrata consigo Í 
, Laura,, . 


Carlos , bien sé que es crueldad y. 


pero solo te ape cibe 
por respuesta ani pirpad : 


0 
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1 Méricas 

Desdichada del que viva 
por agena poluntad. 

Luura. 
Por mi,respondió ese acento y 
pues me_vés desesperada, 
dejame en mi sentimiento. 

Carios! 
¿ Qué dices á mi turmento? 

- Laura. 

Carlos, que ya estoy casada ¿-- 


_yén , Celia. 


Celio. o 
En vano te aporasi 
¿tú con figerattan rota cs 
estás gastando tertiuras? : 0 :, 
Gévundio mi 
¿ Pues picara , siendo sota, 
te espautas de las figoras? : 
- Garlos” 3 
¿ Que en A. muriendo me dejas 
'“haúra. 
No es mi dolo mas profunda. 
-=Eurlos + ota 
Pues ya que de ari tetalejas, "*! 
sepa lu rigor el mundo, + + 
y escuche el-Cielo mis quejas g' 
sepa que quiebra Eb rigor or 


la 1é que uos prouretimos y AN 
sepan todos mi dolor. | OO 
Cerundia. d «p! 


Sepan que de hambre MOrimos y 

y nos quejamos de amor. — 
Carlos. 

Sepan lo que mereció 


Sr 


0 


sal valar , pues lo ppblicd 

la Mama que we abrasó. 
Gerundio 

Y que lo ue á mi mepica, 

some , no comiendo yq. 


Carlos. . 
Sepa, Qi ¡ay de mi! ) quien lo ignora. 
Laura ) 
¿Carlos , qué decis Y 
Gerundio, 
, Que es ruin 
ta termino. o 
a. e 
Calla ahora; 
Gerundio. 


Dejanos gruñir, señora, 

que este es nuestro San Martin. 
Laura. 

Carlos, por Dios vete presto, 

mo alborotes. | y 

Carlos. 

Ya esto es furia; 
Laura. 
¿ Pues qué intentas ? 

Carlos. 


e Ñ > 


. 
” 


Ser molesto 
por dar á entender mi injuria, . 


ESCENA XII. 


Dichos , y sale Casandra. 


Cosandra. 
3 Qué es esto, Laura? ¿qué es esto A 
Carlos 


Es , señora y esta inquietud 
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ona injuria, y un desdén rn 
no premiarse la virtud; * 
y es, no solo ingratitud, Ñ 
sino desprecio tambien. o ! 
Cajandra' ' AS 
¿Es esto, Laura, contigo? 
0 : Laura. * 
¡Ay de mi! no sé, señora, 
_Carlos 
Vos, señora, suis Testigo 
de que yo merezco abora a 
el premio que ne CopsIigo. nel. 
Por Laura á la egnérra fal, 
por Tan ra arriesgoé la vida 5 
por Laura á voi os prendí. 
o Gerundio 
Y el estar hérmosa aquí, 
se debe á do bien prendida, 
o Casandra. 
¿ Qué es esto, Laura ? 
y Laura. 
y . - Señora : 
¡Cielos , no sé qué decir! 
Celia. A 
Este, como vos. lo ignora z 
yie estos locas aquí abora | 
se entran 4'hacerhos reir, A 
Gerundía. 
Mienten, que ¿bacurlas lorar 
entramos, si mi'amo hiciera. 
lo que-yo bice al entrar, 
Carlos 


> 
APO a A 


rd a, 





: 


Me 


, 
« 
s eS 


“Loco estoy de mi pesar, d 


Laura es la causa primers. 


s 


) 0 543. 

Casañdra, * 
¿Pues cómo as: hahlas osado 
en oi presencia 0 criados» +. 
ola. : 


»Í * » . 2, Proa 


ESCENA XIITL 
Dichos , y.salen: Pompeyo, Lisardo y un criado. 


. Pompeyo: ”- , 

¿ Qué mandaís, señora ? 

¿Carlos 
Si vuestra Alteza lo ignora, * 
ellos que están «'wformados y “y 
dirán de nii sentimiento / 
Ja causa á que ae provecá. 

' Casondra A. 
Mirad de ese hombre .el intento , 
castigad su atrevimiento, 


Ó ecbaule de 'baí, sies loco. Pase, 
Laura 
¡Cielos , yo estoy sin sentido! - 
: Pompeyo. 
¿Quée es esto ¿Laura ? 
"Laura. 
Señor , 
yo no sé lo que esto ha sído ; . 
Carlos, ó el juicio ba peidido, 
- 6 tu dás causa á su error. Fase. 
Carlos  ” 
"¡Qué esto llegue yo á escuchar |! 
" Gerundi.,. l 
Por el celestial faro), e 
o Que mil muertes he de dar, A 
Celia A TOS 


Si tanto quieren matar, 
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vayante los dos al Sol. Fes 
- Gerundio. .. o 

Yi, menguada,, á la Lana, 
Pompeyo. toa 


¿ Carlos , qué osadia fué 
Ja vuesira?..: 
Carlos. 
+ Señor, hidgiña; 
quejarme de mi fortuna. 
to. Pompeyo 12 US ys 
¿Pues 4 mi hija , por qué ? 
por veros. sin resisteneian ...., a 
vuestra libertad. osada ps 
no castiga. mi prodencia, . 
pues 0s.foarajs tal licencia y... 
teniendo á Lara casada. Pasó 
gorra, dlisordo . o. 
Pues Carjas;,, aunque á mi acero 


e. 


“+ tocaba vncatro castigo, . a 


aquí suspenderle quiero, 
por ddventiros primeros ..-. o 
que está casada cunufigo. 
Gerundio .. 
¡Qué se sufra esta traicionf . 
Carlos. 
r Falso amigo !. 
+. Lisardo o 
. Echad de abi, 
esos locos. * Pase, 
Gerundio. —*, l 
Galalón. 
Criado. : 


Oyen si pasan de haí, | ' 


vólarán por un balcon, 


arm: 
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; RSCENA XIV. 
-*= Gartós y Gerundio; ol, 
Gerundio. 
Ati, tu alma, y cuantos vín 
con tu apo 4 ple » y en cughe y 
CUmO ser yvitor tr uhan? , 
por un balcun le echarán / 
á tas oce de la nuche.. o 
Carlos. ' eo” 

¿ Qué es esto que par mi pasa? | 
¡Ay Cielos! .a quien sucediera ¿ 
cun tal gazon, tal despr:cio y .. 
con tal valor, , tal afrenta ? 

¡yo abatido! ¡ yo ultrajado! 
¡yo en lan infeliz miseria y 
que á guien ai valor dá .envidiay 
dá lástima mwi,pobreza! 
' Gerundio 
¡Yo en ayunas y rabiando' 
por romper lreinta caby as, 
sin tener, ni hallar con Ue 
surtar la cólera pueda! o , 

Carlos 
¡ Que: se tado el mundo injustol 
¡que contra mí todos sesgl 
Gerundio 
¡OÓu: sea, todo el mundo limpio!” 
¡que no baya quien manchas tenga 
abora que puedo yo 
vender saliva por gueda?! j 
Carlos. 
Gerundio. a 
€ . , : ed 
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Gerundio. 
Yo rabio de liambre, 
Carlos. 
¿ De eso en tan dalar te. aquerdas ? 
Gerundio. 
Ton lejos están las tripas, 
para olvidarine yo delas, 
que picaso que juegan cañas, 


segun me car acoleam. 
Esta uu es hambre, señor, 


SADO Fayos que me quemaia. 
Car! os. 
w 


IDreja dos rayos ahora 
, Gerundio. 
¿ Pee q de hacer, si ellas truenan ? 


. ” 


Carios. 
. ? 


. Du aaa 23bora te quejas ? 
YW.oea  hbaxar que cuemer, 
a va mas de la ens y muka y 


o 
es prteor mus frita, 
Hao case yes de Puetela. 


A 
had 
Carias 
ae MEA 
Ya Grunadío. 
Ahora , ser, 
RS co ganas mer de veras, 
» e a proce Me cs para Lerias,, 
Qu puE. ca pa E arre 
Mir» - ri IN veste rasa . 
A gu? * Parma < 
«operas “e mel, 


Miro -.— 
a ca et at o ia. Chio. 
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que hay de aquí als tres mil leguas. 
Si seguirla es perecer, 

mas vale que uno perezca, 

y que yo busque mi vida; 
porque cl ver qne yo me muera, 
¿qué alivio ha de darte á tí, 
pi á mí, señor, me consuela , 
“cuando que comer no tengo, 
que tú tampoco lo tengas í 
Y en medio de que tu amor 
¿sa lo que mas te atormenta, 
“cuando traigo lo que busco, 

al ponértelo en la mesa, 
comes mas que un sabañon , 
y entre suspiro y fineza, 

al penecillo que agarras 

parece que atenaceas 
Yo me voy á acomodar 
donde hallare: ¿ Dios te queda » 
que si hallo con que acudirte” , 
14 admitirás mi fineza. 
Carlos. 

¿Qué dices, Gerundio amigo? 
¿pues tú te vas? ) só me dejas ¿ , 
cuando me vés abatido 7 : 
¿Cuando no tengo á quien vuelva , 
la cara, sino á tn alivio $ 
¿cuando, si por tí no fuera, 

wperto hubiera en, la desdicha 
de mi abatida miseria 1 

Gerundio 

i Qué gpieres, señor. ? por eso. 
me voy, que mi industria, integta 
SOCOrTeri5 y ACQELSrpe y, 


y 


— 


Gerundio. 
Yo rabio de Hambre, 
Carlos. 
¿ De eso en tan dolar te. aquerdas ? 
Gerundio. 
Tan lejos están las tripas, 
para olvidarme yo dellas,* 
que pienso que juegan cias,  ' 
segun me ciracolean. IS 
Esta no es bambre, señor, *** 
sino rayos que me quemáin, ' ' 


a 


2 Carlos. 
Deja los rayos abora. > y : 
" Gerundio. 
¿Pues qué he "hacer, si ellas truenan ? 
Carlos. 
¡ Ay amor mas desdichado! 
Gerundio. os 


¿De' amor ahora te quejas P 

Véu á buscar que comer, 

que es ya, mas de la una Y media , 
y si el portero nos falta , N 
no hay casa aquí de Portela. 


Carlos. 

Yo me muero. A 
, Gerundio. 
, s Sy lt 


Abora, señor , ; 
tú lo tomas muy de verás, * 
y el hambre no es para burlas, 
gar el estómago me aprieta 
tanto, que pof verle raso, 
jwagino que le prensan; 
esta e. peor cada dia, 
como tú esperás moneda, 
tu esperauza está en la China, 


a] 
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que hay de aquí añ£ tres mil leguas. 
Si seguirla es perecer, 
mas vale que uno perezca, 
y que yo busque mi vida; 
porque el ver qne yo me muera, 
¿qué alivio ha de darte 4 tí ,. 
Di 4 mí, señor, me consuela, 
"cuando que comer no tengo, 
que tú tampoco lo tengas í 
Y en medio de que tu amor 
ca lo que mas te atormenta, 
"cuando traigo lo que busco, 
al ponértelo en la mesa, 
comes mas que un sabañon , 
y entre suspiro y fineza, 
al ¿gnecillo que agarras 
parece que atenaceas 
Yo me voy á acomodar 
donde hallare: 4 Dios te queda, 
que si ballo con que acudirte” . 
tá adomitirás emi fineza. . 
Carlos. 

.¿ QuÉ dices, Gerundio amigo? 
e pues tú te vas? ¿tú me dejas ¿ , 
cuando me vés abatido 7 A 
¿Cuando no tengo á quien vuelva ) 
la cara, sino á tg alivio 7 
cuando, si por, tí no fuera, 
perio hobiera. en, la desdicha. . 
de mi abatida miseria ? 

Geruadio 

4 Qué gpieres, señor ? por eso. 
me voy, que mi industria intenta 
socorrerte y APQEEEERe y, 


6 
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Carlos. 


) Ay amigo, si me dejas y 


he de morir, nte vayas, 
que tú mis males consuclas. 
. Gerundio 


que estoy sie e á tos orejas y 
déndo unos ahullidos de hambre, - 
que parezco un alma en pena? * 
Déjame ir, por Dios. | 
Carlos. 8 
Aguarda , 
tienes ratón, mi pobreza ' 
no tiene que responderte z 
pero cunmigo te queda 
de aquí á mañata no mas. 
que si este plazo no enmienda 
mi fortuna y te irás luego. 
Gerundio 
¿ De aquí á mañana? annque ses 
reventando he de esperaf, 
Carlo$ 
Si mi despecho lo intenta, 
podré entrar 3 bablar all Dique 
Gerundio  * a 
Eso, señor, es quimera y ' 
que vos mulerán á palos 
los sinflones que le dércan. 
Cartoó ' rta 
¡Que me deba el Duque, Cielos, 
la Corona que gobierna '* 
Lisardo tautá “amistad, 
camo la vida" Y "la haciebdid; D5 
"lod 4'Urbino su sdsiegos 2 
y Laura tudtas finebasy "0090 


y i 


1 te 


a 
e > 


- y en ninguno halle favor / 
todos, perecer me dejan. - 


. r 
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¡Esta ingratitud consienten 

las Cielas que la condenan ! 

¿Un hombre de mi valor, 

de mi sangre y de mis letrás , 
en pobreza tan indigna y 
cuando tantos que aquítentran y 
srrastran triunfos y aplausos 5 


¿UnGa 5 porque lisonjean ; | Ñ 


otros, por entremetidos ; 
otros, porque se despejar y 
siendo asunto de la risa, 
é ingenips, valor y ciencia 
estén en tanto desprecio ? 
¡Ah Cielos, si me sufriera 


- jar mi reputacion 
.- el mendo! denme licencia 


el decoro,y. la razon, - . 
Para que yo po parezca 
quien soy, un lérmino breve, 
que yo tumaré tan hurnva 
'venganaa de estas injusjas, a, 
que se admire el mundo, della, 
Yo haré que jodos conozcan 
sa ingratitod y mi ofensa , 

y que lo yean de suerte, 2% 


que sea el castigo su afrenta: 


no ha de haber oido el . manda 
tal venganza de mi queja. 
tal castigo de su culpaz. 
solo temo la ver senza 


de olkrajer yo mi persona: - e 


-eperó quésliraje me queda co. (33 
Que tewer con cl que pase ? 
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Pues todo el mundo me atienda , 
á ajar me voy por vengarure y 
para que los hombres sepoa 
quien es el mundo, y ciral son 
los que la fortuna pr emxuia. 
Esto ha de ser lo primero, * 
enguñar ha de ser fuerza 


“á este criado. : (0) 


Gerundío.' 
: Señor), > 
no tanto en ti te diviertas ; 
—quevstá flaco y en ayúuas. 
Carlos 
Yo haré que su dolor sea 
no poder negar su infamia. 


z Gerundio. 
¿Señor ft 


Carlos. 
No ha de haber quien* pueda 
pegar se error colí mi industria: 
oc. Gerundia Ñ 
Que estás Mlaco de cabezá, 
y le Scahas; mira que * * 
pi“hso que calabaceas. 
| Carlos * 
Déjamé ya revocar 
el puder de las estrellas, 
Gerundio. 
¿Qué hás de revocar, selior? 
berócald” la sentencia 
al hambre, y hazlo embocando» 





_—— 


¿Este Aecurss ha de haber hecho pasedn» 


2 : 2 HU . p 


e 





-. Da] -- 


- 


e “Carto). 
Ver£ el mundo “lo que yerra. 
+ Grrundio.' O 


3 Quién yerrar * 


Pus : "Carlos. : By 


'SiéNpre está errsajo 
dia y moché' * “** 00 "c+ 
Gerundio ont 
ARABIA, 
que á puro. wabtillar clavos "92 
nos deshace eh Beza. 
Carlóg* "UP ol Y 
Cielos , del: We Yi ePhgarme. 
es de og rundio 
¿ Qué dices Y “qde “Rana VÁ MA TO 
¿qué te tradi “eyúel pobre te? 
*Cartós ( 
AunqUé el dulces sé dlenifilit,o 
SI TIEN 
- Vive Cristo"que Está loco, , 
30 
esto causa la flaquezá. ' : 
Ab, señor. Nu 
dE dos. 
Ya lo” prtsdile 
ahora falta PIP crea ; ; 
déjame y nú Le*iñe hcerques, 
, Gerungiy A alar sp 
Señor , el judo Mr pierdas , 
¿te yá e buscar que comas 5 
¡ay lástima tomo Vaesta! 
de hombél ha' perdida" said 
Ha, seilor, ene LY 
«a "Cartaya 
o A ME 


9 


“LSr. 


Sp; 


¿da 


A 0 
que traeré, me 
CSunet temas. 


Ñ - 
entá 
Diade ¿qué es lo que dices 
, t 


We 
¿ hl vee? vén á la 
UMESA y 
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4 Señor, que eres vidcio as tierto 7 


babidé. oo da 


¿Besitle sé q e o lo veas? 


crunllo: = * 
Pues bay. dada, yo lo mira. 
Carlúé 


* ¿Pues 6 qué viunes Po ¿ta ateróas > 


Ú quebrarme? 
Gerundio . 
No soñot, 
que ¿res vidrio de Venetia , 
llevarle quiero el humor. 
Carlos. 
¿Pues adónde ves? ¿qué intentas? 
MN Gerundio. Ñ 
Llevatte á pása. ' C ” 
Carlos. * 
AN "Eso no; , 
qlltate allá , que me quiebras, * 
Gerundio. . 
¿No vés que yo soy salvilla 
y puello llevarte en ella? 
Carlos 
Pues vén , llévame ¿on tienta. 
Gerundio 
Eso haré: ¡bay risa como esta! 
vamos, señor : lindo cueñito. - 
Carlos. 
Vamos y y el muudo suspenda 
el juício desta locura, 
hasta ver Como se venga. 


433 
Gerundio. 
Álta, él ha perdido el juicios . 


que comer traeré, no temas. 


Carlos : 
¿Dónde está ¿qué es lo que dices? 
Gerundio 


¿No lo ves? vén á ly. mesa. y. | 
mira aqueste pepiaa y 
que primero bermejea 
«omg cazrillog de lego... . 
"qeria 
No-lo quiero yx. e 
] 2 ts Gerundio: : » 
es . ao es buena y 
pues, señgr, mira, esta, papal 
Lan pechugao de gallega. 
.Garlas. 


Quítate Aló, AR. TOQUE. +. 
que me quiebras , qye me quiebras; 
GRANO. sos 
¿Qué dices?) l 
€ 


aj ld 2. +4 sons 


arlos. “o 13, Pé 
2 WEwes no lo vést, 
so - Y videía ... Y 


RE dj A Vigria sep: 
A ES 
plesgt s qué aragjora mad, 
Carlos .. -.- 
Ya el criado Jo. ha, ércidos ap. 
aquí ai yepgagoa cropiccn. | 


t - 
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4d Señor Qué eres videio as tierto t 


+ Lord 


A 
¿ Posible E UE? e 80 po veas? 


Pues bay. duda, fo la mira. . 
Corloé . 
> ¿Pues d.qué ejunes Pte neerdas 7 
$ quebráarme? 
Gerundio : 
No teñot, 
que Eres vidrio de Venetia , 
llevarle quiero el humor. 


Carlos. 
¿Paro adónde vas? ¿qué intentas ? 
Gerundio. * 
Llevate 4 vása. 0” 
Carlos. * 
+ Eso noz 
qiiltate allá , que me quiebras, * 
Gerundio. 


¿No vés que yo soy salvilla 

y puetlo llevarte en ella? 
Carlos 

Pues vén , llévame cou tiento. 

Gerundio 

Eso haré; '; bay risa como esta / 

vambs, señor : lHnudo cueñito, - 
Carlos. 

Vamos, y el' muudo suspenda 

el juício desta locura, 

hasta ver Coto sie venga. 


3 


ras n ego 
ue ser loto placentero : q , 


- y hoy por. To que muey 


"ACTO LERCERO. 


tia 1$ 


«11 


ESCENA. PRÍMERA. 
22. d 


. bs 5 o. 
K Sais EN Casa DE A 


Gerundio! odon ad 


Señores , piérdo 'el Yentido : 


ño “hubiera e diablo pensado 


9.2 tete 3 
arbitrio mas acértado' 


¡od 


Yalg Gerundio. de eniion ibiesa destidey 


"ob: 


para haber "enriquecido Ñ a 


rai, amo en su “suerte abatida .. 

. sá 
manando estoy en dincros it 
en regalos y en.comi a; 


ayer buscaba meudrugos,. 


e á risa, 
. e 


hay á mi hmo, mas pr risa 
que banasta de besugos. pr 5 
Como ya por, su quimef Y , 

á lo escolastico vaa E 
y le llaman todos ya. 
el Licenciado idrierge 
Todo lo que él pretendia. y 0] 
por su locura ha alcanzado 

pues ya del Duque « estima o 


8 
TK A a 


AN 


entra. á verle cada dia. a 
Pompeyd, que una abadesa posa 
era en su atencion prolija», ah 


ya le lleva á ver su hija, 
Lisardo le dá su mesa; - 
y los que en su suerte escasa 


la =s 


inos, dejabán por pobretes; 
andaty ahorá á'táchetes 
porque vamos sú casas” 
todos le buscan, y 4 ver 
su locara hay, tanta priesa y 
que está 4 m1 elección la mesi 
donde quiero ie. á'eomer. - 1 
3 Qué premios ni qué bamboyal 
hay como esta autoridad 
pues para mí eq la cigdid 
se ponen treinta, pil ollas; 

A Ja plaza mi alatia,, o 


















los que compran; sale E 
quien lleva mas que IS 
me tiene allá 4 rpedio dí 
y soy tan bien recibido 
que saco de estás tragedia .is 





. 
el doblon', el par de medias, | 
los cabos de oro, el vestidos 
y tanto creciepdo van 
Jas Vlhajas por momentos, 
que tengo tres aposentos 
como tiend e 
y tanta opi A 

_ mi chadal, ratos 
pues me ha árhato' 
para vestir 
no bay dia 
señores, el 
¡ qué baya 
waliendo' ta 
Pudiefa ha - - 
por tan dichósá'locara ÓN 
porque“es cosa; si le dura, t 
de fundar ul mayorazgo; 

















Lo 


$38 .. 


y porque vean las gentes - - pa... 
cual es ed mundo, á escuchar y 


, Que ya es hora de empezar 


Á venir los pretendientes, 
Ñ ESCENA. ll. | 
Dicho , y sale. um Criado, a y 


£ 


| Criado. 
Ab de casa. —C' * 
| " Gerundia. 
Él tona añle. 
Criado. ' 
3 Está en casa el licenciado 
Gerundio? 0 
Gerundio. oo 
"¿No le ha encontradol 
ei po vé vated, despavile ; 
¿ de qué parte? 
Criada. 
DePalacio, 
el Deque, que hoy os espera, 
que le lleveis á Vidriera, 
y que no vais tan despacia, , 
porque 4 Casandra entretiene y. 
y ager muy tardo llegó 7 
| Gerundio. 3 y 
Diga usted al Duque que ya. * 
ande tamo me conviene, 
diga usted que mo quiero, 
har apresurar por plagos, 
que se haga mi 3mo pedazos y - 
que vale mucho dinero ; 
ya iré á lograrle esa gloria, 
Hi me acuerdo de euipplille, 


A a 


-Criudo. 
Poneos al dedo este anillo, 
Gerundio : 

Con eso tendré memoria ; 
señores, esto es medrar, 

ya mi amo á Luera fuviera, 
si lóco vuelto se bubiers . 
desde que emperóá estudiar, 


ESCENA IM. 


Gerundio , y sale atro Criado: * 


| : dartado. 
3 Está en casar dicmóiado 


Gerundio ? - > 


Gomailo. 
A Mísa se fué. 


¿No es usted ? 
Geonnitia 
“uc: ¿Pues sume vé, 
porque presoata os aenguado!! t 
Criado. 
Don Fabricio mi: reior 
- bagtiza uu. hijolesta siesta , 
y porque alegra la fibta, 
pide que Je hagaja Favor 
de llesarie,á Vidrievay:' 
qué gusta de sua, £a0dnes , 
y que este, pan decemponéo ' 
os acuerde queen aapera. 
Gotundia 
Que irf de. ná he gay 
y diga usted que quisiera 
Jlevarle allá á Vidriera , 
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y al marco de la vemtanas 
. Criada,; CS 
A Dios. 


ón -Gsrundio. nto 
, Ayu, falta otro olicio. | 
EN 
y En pe o a 
. Gerurgio. ot 
En poner esta historin 
en mi libro dé medias 
diga el nombre. . <A 
“Criado. cnn 
:*- Bon Fabricio, 
. - Quuhdto: eo qa er Y, 


4 Apt cama) 

, «jar el. A Macarrones, 
Geraaáto. 

¿No es bautismo? ' 0025 0%: 
Erésdo, > NN 


, maz ear Si señor 
den. Geduridio 2 Pron 
¿ Qué calle? ST 
ntada. “ica 1 sol 
> 1 thaia o del CAndpoó 
."“*“Giróndio- < 0:00 Y 
Propia calleude ica ponet : IS E 
ya está entresodias Pabtidltas! vt 
«+ ÚRRdO. CO 1 SU 
Mire ustebapre mv ino, operas “Vases 
FOÓGBAañdGR,) Yoo TO 
Con esto en sabiendo fuera 
voy cyurpligadomebio visitas; ci > O 


, . 
Biniipora roo cub 


- 


Carisiad a sad 


- ¿Gerundio É secas á mí? 


57 e nn, 


BT 1.--10> ESCENA IV. 


Dit, y sale ctro Criado 


M Er + Criado. * 
Señor Gerundio 

Gerundio. . y 
Bribon; 


, 


to > 
. nd 


¿e »b 
a 


segun esto dá de si, j 
qe es hora de entrar en don; 
Ñ Criado 
¿Pues en qué ba estado" el error É, 
.,” Gerundio. A 
¿Gerundio á nr Fico Maimais P 


Criado. | 5 
¿ Puez e cómo ahora os nombrais ? 
RE 
Gerundia, 
Don Eerundio y Monseñor. o. 
: Criado. ' : * 


Pues yo os daré un don, y dos 
tres y cuatro. 
Gerundio: 


L 


or: y 


. o. ». 4 Ye 


Laa Flostigui, 1 mi qe 


, "th 
ca:2 "utá hecmana esta noche, 


y dice que enviará el coche ” MN 

por. Vidriera. m0 o 

2 Gerundio. 

O ira a : Aquí. Hamo $ : 


¿Flostigui? 


pa 


res a . . . 
.. EN * 
CDA S DES 
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60. Yo, l 
Crinde. 


Bien lo hal entendido. : 


Gerundio. 
No precé, aq Dios me hayá 5. 
que babia fuera de Vizaaya 
esdrojultos de »pellido. - , 

Criado. " 
Envia un jamon y este vino, 
que os acuerde al salir fuera 
gue 0s espera. | 

Gerundio. 


» 
S. 
¿ y , 


Hombre que espera, 


, . harto es que envie tocino. 
Ponerlo en memoria quiero, 
que yo iré con mucha gogo: 
¿en qué calle? 

. ) Criado, 


, Gerupdio. 
¿Y el vino, es de tabernero ? 
N Criado. 
No, sino greco, 
Gerundio. . 

o , : . Latino 
quisiera yo; ya está en notag 
vaya'usted ,, que con la bata 
iré yo allá de camino. 
¿Jesns, lo que se acumala y ' 
de visitas que hay que andarf 
ello no puedo pasar 


”) 
ns d 
mn. 


: . +. Mars A 
sín ecbar Inego una mula;z. , Lo 
sr... Ya 


mas ya mí amo, smena en Casa; 


1) Pase el Criado Tercera "> 


sg 
y 


En la del Pozo;* 


(:) 


e 
4 
E 
» 
| 


Gerundio. , . : 
., . Gerundio. * ] 
> : Señor. 
es Carlos. NN 
, s > ¿Es hora? 
Gerundio. 


¿Coénto vé que sals ahora' 
con que se ha quebrado un net ? 
* Carlos. > ** > 
¿ Hay algo es qué tropesar ?. 
e? Gerundio . 
Todo está ano, señor. - 
Larlos. 
Jairo.  . o. 0% 
e .Gerundío. 
Pierda el emos, 


ESCENA Ya: ] 
Gerundio , y sale Carlos. 


farlos Los 
Té has de venirme á quebrar; 
oa . Gerundio. 
Esos temores ataje, - 
gue de 11 quidando estay, - 
y he hecho porque salgas hoy 
una vasera de paja .; . 
- Mena de algodon : señores, | 
- no es mycko que 4 esta; haya prisa, 
que yo me muero de risa 
de tan graciosos temorens .: > Ci 
pero lNevarle el humor . 3% 
es fuera yy disimylar: . 
¿quiérea venirte 6 ecombasar? - 


469, 


» » 


a Uorlos:' 5 A : 
En mi intento la mayór"*- +9 
advertencia oia ha «Sido ap: 
engañas este criado, 
pues á todos ha engañado 
verle. $ él tan persuadido, 
á mi fingida lacora ,P 
y esto fenda.la vengansá ¿' *-* >” 
que pos esta destemplanza “009 vr? 
ha de tomar mi torduara , " 
cuauda $, 0ca siom oportohk 3" 
Jogre el intento que spuardo 
del Duque ,. dura y Lisa rdtr, oi! 
y 20n de mi misma. frtona. 
Mas si yo á Laura perdí, mn "s1 
¿ qué venganza me apercibo ? 
Giclag.,: 10 3é comb' vivo 
cuando me acuerdo: ¡ay de mí! 
Gerundio * 
¿ Señor, qué to ha sucedido? -, 
Carlos. 
Es que he dado un géan porrazo. | 
“de “Gerundio. ? >: N 
¿Te has quebrado algan pedazo r, 
vo do . 


Carlos. * ' 
No, mas-pithso que se Ha hendido: 
1: “Getundio 10020 


Pues bebe un tragb siqoñira.** o 
Carlos 1 a 
.Poqs qué imiporta eh “iegás' tales? 
( Gerundio o? EN 
Para mirarte saga mr e 
te pondré un pito ide corp 


. que hoy el vidrio les mehester pl 0 


que estirsamo porqueirto?? +, 


353 
para ir $ mibcasaddo poro in a 
que en tí desean beber. 
Y sn Cariem - e 
¿Dónde? CN 
Gerundio» ar. . 
A Palácid, y pasadas 
de treimbó+:é cuarenta -badas ;?. 
y te han de.llenar eh todas ' 
de bebidas regaladasr q o. 0 
cumo yo.le diga aquéz +: qm 
que es vidiio, está muy contento, 


QS sos deardosg: 07 3 9. 
- Qué bien ayuda :á mi amtento + 
la burla que bace de mí! * ap, 


pues vamos bla diacioón; - - o 
y lifugiee puso dá pase Y, 0. 
Gérunilio. 

En gdicióndute que esiviso y > 

se alggss «que es: besidicióñ; * > 0D, 

mas lo varo eun aq está entero) 
11 | que pór poco:el atreo día, ' - : 
me mala, porqeerdicia, 
que era ' vaso de amojero.- :? . 
Pues, señor y ci bás de salir ¿"> 
seaypoimero á Patacib.* 1 

, Cerlos. .. 0 + 2 
Vamos andando despacio, 
que de esto! seítrá-de idferir 
tal afrenta á mi enemigo, 
tal verffiensatá los inglatos, 
que han de seg sg iquos tratos 
xo) venganza y su castigo. 
"  Gerténdblio. 

Pues vén ty varBleo” pesór 2 
yo le bogo'aréiciuudato quiera ap, 


4 


4” 


/ 


a Y 
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te meter ebrla vaseót:' + 
. «Curios to - 

Mas seguro soy con eso. 

Gerundio. *oci, 
Parecérás ontaal. 

: + Sia los. 

¿Qué dicis , .dovo, treidoet. 

Geruridio. , 
Porte e si purga, señor y 


«Que ctes vena de cristal. . 3 


Carlos - 1. +. Y 
Ási á no o dudar le. obligo: ap. 
4 no sabes - 4ú lo quesopf : ++. 
ferundio. 


Si, confesandelo tistog y. A 


¿ pos qué te-enojas conmigo Y E 
Carivé 


Porque sietido 4n. vaso: ticay-.: 


- Con vette ibi ititento breot ¿.. »- . 
o lengo yo quie témer y: c 
qUe mic qújebres post el pich Y ase: 


¡Ay tan gcapiasa porfial - ;> 
¿ quién del videia no sétic? >... 
yo le be de hisees! que sesunis .:- j 
du una UN porenhgria, Ñ | 


CEscERA 1, | 
Dadiedción pa Entodo | 
_ Laut8”, Cétid. po | 


Llica, . 
Celir, modo me cojstielas. .: 
dejase ya. e Sol inartisio. -..: 


/ 


sentir mi delor pordiada, - 
Viorar mi mal por olivia, 

Si és plena el perder: 4 Carias, . 
cuanda yo la causa. de sido 

de que la, rasos. preidiase -. 

de desdichado, á de no, 

¿Cómo quieres que nu Nero? 

que era, deblar el delido,- 

ser esquiva aberhtimiento, 

edrndo ingrata el besnebcio. 

¿Qué Lencácio, señora; e...) 
de yu :pobresón da mendigar - 
Que aunque el beamficas lricierts * 
Ja coldtien nuda ied di 
¿Qué fineea lu hotro: por hy 1 
¿sino exi deció que es de vidrio y 
$ opórque. how de úsatr due dm 
le eqracieco ¿:ceptialo d: 

beer 
¡Ay Celia ¿oe fué fred: 
versecdi mi derpedidd? 2 o 
pu pad y y pod «desicorae, 
intentar pava: ses HO, :>: 
de las armas y y Íde letras | 
los dos. seguros cuaricnbH . ro-. 
Y acentogdolos entrambos, 
yér el :pesmio mesneido: pon 
Baca is: sueo peri y 7: 
que viendo que ¿$e prela - . > 
perdinsid por we aha A 
perdió con mi máno- el juicio. | 
eto: ban 


El juipla y seflotn: y. .” 
di mo le predio debo, - 
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sino de: hotlo ;. porque A 
si él intentaba cer ries y4, 1-1 > 
¿ quién té metió ey sersaolgdado y 
ni en ebtudiár sidogisioos d. ::..: 
Meliérasezd despeeseco e e 
_tralára, de encersar ¿rifo: -. 
estahsáca las ceboklas.;: .. ..:. 

ó tralára.de guar vimó y TERR 


: que eglesuaom afición todos. >. * 


con que eb-dad cierto el-sertrieo 
de la noche á Ja mañana, 
como trepa, . ¿des son rimob.- 1) 


Mas yarque él fué mentdecatay 5: 


y hay. dastise di UVabinos > -: 
¿te ba de beer dora mbitálos el 
lo qt todus nes raimenti 94 
¿matiw odsas con Lismbderfonie y 
¿tes e ele Dor pagirimp ? 
¿No es tyusdadrinma:Casonidsags 
y está todo preseñido 
cuu festigsesiy sóvaoa y eL: 
porque el Dehyue del camido-». 1: - 
Jogemensria bodas; Y Cossadra. y 


tu festejo gota carito 1edunt vi 


E AS 
Calla , Gedieoy 20 prompaasie del 
basta que rel silpecio empuimo o: Y 


de mi vbedinocia aeiteste: lo ur >> 


¿yo á Liasador ¿aya Gas los en iorb 

bien sabs el, Cielos quepa: r >“ 

no, tayecen ta 2morogrbiárid.: 7 
0912 ls. Gebiins 110) bib] 

Señora , no tes daspeches , 

que dará tirdlamte tediciógur 


naciendo yde du. picándon si 94 is > 


A 45 
$ que tiene.qlras wativasi. .., 


mira que sale. Capaibras 
ESCEÑA ll 
- Dichos » y salen Damas, , 'Cásahdris; , E despues d 
ba duque. 


I,* 


] «Lauro. 
Por ella Gar 19 ¿) mae reprimoj 
car Lápundro 
¿No ha venido Vidriera ?. 
. Cell. ! 
e Par él fan señora, han ido. 
¿ KOsgndra. 
Ni mas graciosa lgcura , 


ni tan estaria o pricho a 
ví en mi Dd el me divierte 


o 
.de 


$. y 


le braigan. 
ada el Dergue. 

Y yo en servicos 
desvelo tanto el deseos "9" Na cd 
que ya la fortuna envidio 
de un, logo, pue pues logra. £D .V0AH 
la dicha de ser pida;  . 

239 pero si por laco gana ...:.; E 
vuestra aiencian. sois, squbidos y AA 
. de mi amos..en sb. csceso 
la, megecen por lo raismg 247 y 
. Copandra. ahecas y 
No, señor. e quee la ateacioas =p 
' que en mi decoro, as, ps,mita py 
se la dnbu: yo 6.14 rar, 
y creed, que de agradecido 0 
mi electo ent dejóre. 17 
0 


a 


- Dichos » , y saler Criagon » Gergadia y y Cortos, 


esta steñcion E cárid ; > 


db aer cierto e tasamitaly 


con el Mayeués Poperigo , 
y. la Duquesa Cam: to ; 


pre mendo esto cierto, bro 
sué palabra del en 


Pres ya Dndar o ptbamto: > > 


su fortuna Á tots Úticos , 


. 


que eso ds tito.  ' a, 


Dentro Cerándio. 


'Untrezr quelkto. $ 


señores , mo uste te yoiebren. 


Dúque.' o 1 


Ya Vidriera dba veto. al 
SS Law * + 

¡ Cielos, que $ ésto Hegó Cartas 

¡sin Ctat estoy vendo «le estro? - 


ESCENA IL 


2. Etrisáto. : . 
Edtra y 3k1Mwr , pote á puta > 
Calor. + E 

¡Qué bien toguo mid designios $. 


¿ ¿ bdo e puntrinedqué ? - 
' Grruiidid. 1 cb 


- ¿ Pues del en a pura dur ig y: 


y una fuente; y de toballas , 


* que asbiBti Entés rn vibido 
tar priueapal como dto: 
6 reborde Vbbiad, -' 


rw yy 


E 7 ES 


Veme llegatido deltatet:- - 3 


¿tas ay infeliz? ¿ qué miro ? 


Ape me quiebran, que ue quiebran $ 


¿traidor, d qué me bas traido l 

que todos estos me quiebran ; 

sócame de aquí, eneivigo. .  . 
Gerundóo . 

Álto » la furia le ha dado, 
Cosandra, 


¡Ay mas grécioso capricho! 


e De qué baye? * 


Gerundio, 
Está faripsa ¿ 


señor , detente por Cristo, 
mira que estás sin vasera , 
y puedes hacerte añicos. 
Carlos. 
¿Pues por qué me la bas quitado y 
. Gerundio. 
¡ Plegueje Criato conmigo! . 
pues si entras á ver al Duque, 
¿mo había de traerte limpro ? 
Carlos. 
Sónimela » Y vámonos Juego. . 
Gerundio. 
Señor ygue mo. la he ata. + 
que venias en salvilla: 
señor , esto vá perdido; , 
denme algo con que engpijacle 
que si no dará gui gritas. ¿ 
¡Duque. a | 
Pues ponle aquesta. cadena. 
Gerundio. 


Con eso yendrá : espo pido, 
LU 


1 


“2, 
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Yzo . | 
bro; Carlos. "> *: 

. ** * La codicia del Criado  “" “op: 

me logra el inténto mio.  ' *- 
vo” Gerundio. 

Señor, no hay que tener miedo, 
pues ya está ¿ngastado el vidrio 
en oro , porque anque caiga 
no se quiebre: “a, pasito, 


vén acá. 7 
Caba, ] 
¿ Dónde mé Hovdst 
. Gerundio. N 


* Aquí £ un gscaparatico y 
-— donde'estarás muy hermoso y" 
entre otros diges muy lindos, * 
Diíque. Ñ 
, Ponedle enmedio una silla, 
Ya ".Gerundio. 
Mirate, señor ¿río has visto . 
qué bellas soá las alhajas”: + | 
qute á tu Jado estan ? A | 
e oa 
Ya mira ¡ 
que todos son buenas 'piezhd;*" 
Celia. 
3 Ladés, qué no te has! Ráde?* 
de tan graciosa lócuta ro” MES 
pg? 0470 ona 
Cúando veo su delito mad 
yo lloro "lo qué tú riey ¿Qi ie sap A | 
porque no la ¿ausa*he sido 


de la de 
| Carlo? 
Lastimada" Pio: miro *** 19) 
e. 


A ES 
3 


Le 


adicha' de 'Calkilos: Gem 


de wi ulraje; pera prestó. . TN 
Je haré yo decoro mio. A 
| Gerundio. | 

Ya que él está sosegado, - . . : 
háblenle desu capricho», ' o 
gue irá diciendo bellezas. os 


Casandr4. 
De cuanto dice me rio. . od 
> Duque. . 
¿Quién era el que asi os, quebrabg 
/ Carlos. ”. 
Vos el primero , VOS MÍSMOG,, y qa ! | 


porque habiendo yo. de vos 
con mis obras merecido 
estimacion , a3ga59]9» 
premio, honor y benelicios q 

para el vidrio de mi,suerte ? 

tal dureza habeis tenido » 


- 


que la habeis hecho pedazos; ., .r 
pues por vos quebrado miro... 
el cristal de mi fortuna. .,., .., 

Casandra. 0... .. : 
¡ Qué graciosos desvarios! , a 
: . Duque. mos 
¿Yo con vos tengo duresa? ..., 

Carlos. . 

Si señor, en el olvido) . .:.: , 


pues cuando_mi noble aliento 
fué para vos vaso ricOj .. .., , 
por donde á beber llegasteis ,,.. o. 
mil aplausos en Urbina, ' 

la quebrasteis , olvidando 

su decoro cristalino ; 

que los Daques sin memoria 
de los bouxados servicioso ..  : 





a 


¿ye 


¿Porque 


Í 


no son Poques , sino piedras y ÑÁ 
mirad si duro habeis sidó. : 
Gerundia, 
Eso todo serán cantos, 

y aunque tope en los hocicos y ' 
imagina que es guijarro, 0 
Duque. 

Pues ya de voi me desvio. 
o, Carlos 
His bién esta ; que me quiedr4..' ' 
Casandra. SN 
¿Lamar EN É 
l * Carles. ] 
Esa misma, est: digo. 
- Casandra 


e 


Carlos. : 
Porque cuando amante 
da solicitaba fino,  * UN 
en el nar de 30 belleza 
era yo bagél "de vidrio, 
y en ella me hice pedazos g. ¡ 
p "que cosido mi alvedrío 
la buscaba como ¡úttto, 
me recibió como risco.: 
Laura. * 
Esta queja ho es de loto. 
e Casandra. 
Srgun eso, yo no he sida 
de los que os quiebran. 
Corlos. 


y 
0) 


"" ¿Vos no? 
la primera, qué el peligra 
de quebra rme víateja vos, 

y olvidada de mb bitó, 2 > 


de mis bonradas fpezas o, 

no quisiskeis ser, Lealigo y Ñ 

y me dejasteis apechrar- ] N 
e A 

-Elos sacará AÑQnIAmOs 

para que. 9n.colebas, se, ayiebre, Ñ 
ESCENA IX. >: 


rn.” 253 da "ep, Y 
Dichos, y Aia Ponipaym y dsardo 
o Pompeyo, 

Señor, ya end revenidd cun AR 
todo lo que habéla Mandado. 
Lisordo Y 0000 
Y yo, señor y 05 sublico, 
gue no dilaicis ai dicba. 

C Due A +5. 

Lisardo, por lo qué envialo ” 

4 de que logran sú amor, 

yo mismo lo solicitó; | 

Señora y ya que gdértis, , 

para mas favor conmigo; co 
—-hggrar 6 Laura y biserdo, 

que no se dilate'ob pido 

su dicha, ya preventd3', 

por la que yo participo 

de apadriparlos coñ Vos. 

_ Casandra, 

Señor, no tengo alyedrtó 

yo para vuestros preceplo$a 
y que siempre tardo en com pltrtod 

Laara, vamos. 0 ' 
Laura. 


> . “mu » 


+ 


. Yo 0 acilora', 
solo á obedecerte 'úsidto, | 
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aongue esto seré “óxi muerte y 5 


pues á Carlos he peédido. oe 


Pisapdo 
El parabien I“mr"ptbo a 
dí mi amot, "Aldo: oido, il 
qué' vo) 'acdptesy EP pro yo 0 
que á mi ventara preyino 
Ja estrella, que en vos me rige; 


«irá DA 
Carlos.. : 
Que me ariete, » q nos me quiebra. 
E CN A 


¿ Quién os A doiebra ps 
jerlos. A 


" Ese enemigo 5 ; 


si 


a dd. 


El , Ya 
ese, que trae en la, JANO 


para patarge, y Eicondido | 
el canto de una ¿traicion , 
con que me ha dado en el vidrio; 


E." 


'grundio : 
Señor, nadie, te ha tocado, ce 
Car los A: 


Si tal, “Lrsidor y , que hizo el Mro y 
y dando en Laura , primero, o 
resultó en mí E 
Casandra. 
"Sto capricho 
le hace apasionar de yeras, 

¿Duque " 
Ruco sedle, y y dén principio, SS 
om peyo , nego: a sarao. co? 

Porn, yo. 
Ya está ¿Lodo prevenido, 


«Duque. 
Pues vamos, : Posa dl 


a . 
e $e 


* 


¿A uy 35 9 aro re 


—— 4 


- Porque me sigas lo admito. Pase. 


473. 
¿ Caranta. o 
7 - Ya os. obedenco: 
to Duque. 
No tiene enla lus dominio  * 
el que se alumbra con ella. 
Casandra 


Lisardo, al lado de Laura. Pase. 


Lisardo ' 

Ya mi fortuna confirano. y 
Laura. 

Y yo mi desdicha , (39y Cielos 1). 

si sintieras que wal finjo, Pansé. 
Pomp¿yo 


Si hoy queda Laura. casada , ” 
no bay que esperár otro alivio. 


ESCENA X 


Carlos y Gerundio, 


Garlos..: | 
¿ Dónde se vón ? , > 
Gerundio. 
¡A CISBYFSO. 
Gartos 
¿Qué dices, Gerundio amigo? 


:34 casarse? ¡ay iapfetiz ! 


aura, señora , biesi- mie y. 

ya de aquí pasar, no pueden 

mis fingidos desatinos 3 . 

ya yo pierdo.la.razon-, .. 0 
ya es de veras mi .drlittó.. * 1 
¡Esta permiten: los fielos! 


- 


* Laura hermosa: ¿ inas qué digo Y 





Laura cruel. Laura fegrato, 
Laurá mo, lauiél esquivo, 

que el Sol de mi autor buyendo , 
en tranmto te haa convertido y  ” 
tronco eres ya -á mís finesas, 
tronco á mis siernas tariños; 


' + pues si ya en trónoo te has ene)j00 9 


¿de qué sirve el iigrto mio, 
bino que argdudo el juela, ! 
donde te has éndertaido, 
" con mi miemó llanto ererta  . 
la causa del lante mismo ? | 
¡Ay det ¡ay Lsura rel! > 
yo, . - Gerundio: , 
¿ Qué es aqueato £ vive Cristo, 
que acuérda-que es de garaay 
aunded pies que és de vidrio e. 1 
- ¿Señor? 
Carias. 3 > 
Déjame morir, 
sole morir solicita 
Goawndt. 
Señor , mira que tá quiubrós, , 
Cardus 


¿Por déwde me quiebro ? FT 
Geruitdóin 
A pra), 
que á voces dnieuiebra ue bombre 
mas fácilmentey- ue wi vidrio, 
Plegue á los Gielta., armély 
que adores siempre: bn desylos - 
que ofcadas bdn tus urragy > +: 
que carisbs con tisconiepives y 1 -* 
-F que viendo el desemgaña 1: . : 


13 


y 


de amor desagtadición, 
cresca li lláma en tu' pecho , , 


- sie olvidar es ahvior +. 


¿Mas cómo wlo me quejo 
de bu rigor , si el delito 
«es de tantos que me ófenden ? 
¡ Ay Cielos! está cumplido 
el plaas di ti vengónsá. 
> Gerundio, 
Mucho hablas para set vidrio. 
Carlos * 
Ya no soy vidrió, Gerundio, 
de bronce sóy, pues resisto 
este gobpé $ tm) fortuna. 
Gerundia, 
Esta es otra 1 ¡ Jesutrísto ! 
¿ de "Lrovdé éreá ? Pieza nueva , 
vé mudinda de caprichos, 
qué tóri eso" Y harás de oro: 
¿masujoé hatemos', setor- ed 
del algodon y li jaja, 
. que be comprado pará 'el vidrio ? 
Cards ' 
. ranger y, y inármol duro, 
Qe erdio. 
Pésia al alma que te hizo ¿ 
¿ pues sblehdo que eres Bronce, 
vóás $ darme en dos hócicos? 


ya te te des vueltó el he quitbras, 
Lerdo 


«No estoy E mi. + 
Gerundio, 
Ya o mito, 
que si estuviertd tá en ti, 
Bu bubieras dado conaltigó; 
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. Carlos. ..7 qomo. 
Comience abarz mi venganza: vi Cielos ! 
ya la esperiencia que intenté be logcado y 
ya ciertos han salido mis recelos q.” 
pues vea el mando ya desconcertado . 
el ciego , y forpe crror de su ipudapza , 
y de su afremja nazca mi yengania,; 
Gerundio amigo, pues arme .pusdo, 
de tí, solo 4 tu oído lo concedo. 
e. Geryndio. Low Lota 
¿Cómo me hablas asi ? 
. . CGerlos. , 
, Calla ta labio $ 
hasta ver la venganza de mi agravio :. 
¿ tienes ce dinero ? 
Gerundio. . _ . 

¿ Eso priguntas E 
mucbo mas tengo que diez cajas juptas 
de Ginoveses , tengo un poca de,ora, , 
y en alhajas, lo que tengo, GO 


t 


A 


Carles. qui” ES 

¿Tanto dinero. tienes? .... ys 
Gerundio. 

Y aun es paco dz 


¿sabes tú lo que has hecho con ser loco ? 
si dos meses fe dura, , 


coche puedes echas con 'a locgras » 


arlos...  y:-. 
¿Qué en fo. la debo tanto. benaficio! 
Gerundio. 


- 


Ruega!e á Dios que no te vuejya-eh ¿picio ; 
que cowo gastes de esas temas frias, 
has de ser Duque dentro de seis dias. 

. Catlos. Pra? os 
Yo erré el camino, 


“are. tc 14 de 


Gerundio. 
Claro está que errasté, 
cuando por estudiar te desvelaste, 
cuanto áls guerra Íniste, 0% 0 7 :* 
y ldvictoría com tu sangre diste, cc? 
al Duque; que si ser rico ivtentabas, 
y fueras loco tu desde primiro, 
te vieras ya.mwas rico, que uwogrero. ' 
Carlos.  * 

¿Pues podrásme vestir bonradamente, 
pará “que pueda parecer, decenté" 

en esta búda ? e 

. '* — Gerundio.” * 

Ñ 'PPese al alma | 

podré pasarte. mas galán que eldia, 


4 ee, 4 


-_ 


y yo á tu lado añadiré decoro” v a 


que irémos hechos unos “pinos de oro'; 
¿mas para qué, señor $ es Este intento? 
Carlos | 

Para dar á entender mi entendimiento. 
, Geruridio o 

¿Qué baces', hombre ? ¿ 19 v8s que te destruyes ? 

¿pues tienes este bien”, “y le“tehuyes P 

por Dios que no seas'cberdo ¿ señor mio , 


" que á morir bolverás de bambre, y de frio. 
¿Be 


'Carlos.' 
Esto le importa! '4 las ieHgantas mias, 
+: Gerúndió. * 


Suspendelo por Diws" por” quince dias , 
que nos ¿Pm porta thasde til ducado. 
| "Carlos * hor 


- Ya no tienen "mas plazo' mis cuidados"; 


vamos , amigo » y disiduula' ahora. '* 
" Gerundilo,”* o 
¿Nos vamos '6 Yeltes. 


o o. 


4% 

| Carlos. 

¿Pues quién lo ignora? 
l Gerundio. ] 
- Vamos, mas viendo aqueste beneficio o... 
vive Dios , que estás loca ey tener juicio. 


ESCENA XL. 
Dompeyo , y Laia. > 
Pr 
* ¿Qué e esto í ¿con , Mapto ahora, 
Laura, ultrajas tu lelles 
cuando Lusardo. te adora? 
' ¿cuando yás á ser señora 
desu pecho y y qu riggesa P 
¿qué inquietud ? ¿ qué npredad: 
spueve á tal ¿demostracion , 
- Laura mia y Lu pelded | 


e . 


Señor y Mara si pieslad 
delitos del coraton P 
119 puede baqer resistengia 
4 este delor; y sí aquí a 
Je publipo ea ta presencia y 
sabrás lo yue puede en mp 
tu precepto y pai gbediencia, 
— ha primare. has de sentar, 
que ya be de ir 4 olipdeces tez 
Jo mundo. pas de jamas y 
que ea le ba ire $ cásñe 
cou Liserdo , gue á má muerte; 
0 pat leperle fver 2.109 9. a 
“sino _par ser en em ppdo a 
de tener yo ¡uclinación y 
4 quien con mucha FAA, 


> »=”. 


pensó qué Yurte ji doeWd. 


. La inclinacion , padre mio , 


cs efecto natutal, 
que to manda el efredrio, 
publicarla es désverio, 
pero no'éva táuta ta 
tí le habias prometido 
á Carlos , sin duda algunas 
que 'le húrtas mi tnaeido, 
sde su teitado abatido 
toejorase 14 fortena : 
él la buscó, y re vilor 
4 enmendir legó su . 
pues ta mereció mejort ; 
Juego el tenerle yo aos . 
*viéndolt , Fué ohedeverte , 
porque aunque á él ao le dió 
la fortena medeá alguna , 
ai ví que da wmeersió , . 
¿ porqué hubiía de ses ye 
ciega eonro te fostuna ?. 
cuando él tlegara á tumella 
debia yo quererle biea, 
pues no hacello el mutecella 
pen que fué injusta sy estrella » 
Juera serlo yo tambien. 
Si por su ¡fees ad 
perdió el juicio, atys violento 
fuera odbidar mi piedad, . + - 
quien .perdió ei entendimiento .. 
por tenerme velentad : 
esta esy te ños y la egin... .. 
, porque llosa mi pesarry . . 
porque siente eboarszon). 
teng gua obligacion: : y omtk 24. 





- de quien es la suerte ya, 


. Dicho , y 


que no be podido pagarj 

mas ya, señor , he complido 

con él, contigo y wi amor z 

con él, en. lo que be querido 

conmigo en. este dulor , 

y á tí en baberle vengido, 

Este amor hiso mi suerte y 

y pulyicando el dolor .. 

que me, ba de dar esta. magrte, 

cuanto te debe mi bonor.. 

es irmé ya. á obedecerte. .. Pase, 
» PSnpetyo. .. 

¡Válguato, el Ciélo ! . qué,be. aido? 

ni aun culpar su atrevimiento 


puedo, pues verdad. ha sido» 


qué aun yo eu'sa queja ne siento 
tamébiem.desagradecida.. C. 
Si Carlos ; mas ya no tine 
remedio, sin juicio está» 


1 


y ya el earao se previene y. 


con Lisardo el. Duque viene , 


, ESCEÑA.XIE . 

sislen Carlos y Gerundio , galanes , con 

máscaras. 

0%... Carlos. Ss 
Vén contigo yi que do». dos 
hemos de entrar al siras. 
Gerindio:» . >: 

Bien puedes desencegerte, - 
que vas, por Dios, mas bise rro y" . 
mas galan. y mat adtoso 


que un torsedor, áesbando - 


4 


y 


de hacer una buena fuerte. 
Carlos. “* Me 
Ya á empezarle va Megando o. 
Galanes, y damas, y llenos 
de flores , y de penachos, E: 


A 4 » 


"ESCENA 0914. 


Pan saliendo Doínas y Galanes en forma, de sarao, *' 
y en acabando la cupla , se descubren todos, 


: to 0 Música. , 
Á la union mas venturosay+ > ** 
que amor coronó en 3u aplausoy | 
triunfo de gala, y delleza ++ Ci 
sale en Abriles, y Mayos. 

.e Ye - Duque. s “1 
El sarao proseguirá 
OS 
en estando desposados ' 
Lisardo y y Lanta 00 00 + a 
O 
ra Cido ” 
Je déy éntre favores tantos y L 

. logro , 4 quien tan venturosa Ñ 
gozando destos aplausos, * : 
que of la cansen láó horas, ' Ñ 
mi la Heshagan los añosr  “  ? 

8 


y én gracia siempre del Duque , 

favdres que honren á 'entrambos * 

del sol vuestro, grati señora, 

resplandezcan á lo rayos. 
Casandra 

¿Qué*miro! ¿nó es Vidriera? 

i  — Gerundio 
Y antes fido vidriado, * 


, 
Alora. FS . ” ..l ..—020.01 
y +, $ 

. 
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¿Qué “ esto? 


¿Fagetir lo que he pasado , 


e . > 
( Carlos. . | 
No os admireis 
gran señor, que yo soy Csclos 
Duque. * 
¿ Pues con qué cura, 6 prodigio 
tan presto hebeis restaurado 


el juicio? : 
Carlos. : | 
Si To quereis 

saber, señor , escozbadio, 
Laura. 

¡ Cielos, qué cs esto que miral 

Buque. 
Decid , que rtentos estamos. . 
Carlos. NN 


Pues si yo lo, be de desir y... ; 
vos, gran señor , y el. tetra, ea 
del Mundo esta yez permita. 


-», 


porque es fuerza que se enlace. . 
el remedio con el dañer,. - so. ! 
y por dar cuenta del ungy ,. 
se han de referir entramben . 
Denda ys, señor y es TA 2 

saber mt nembre, y de. cantor. 

me escuchar, NINGUNO igpora . 

de mri moble sangre eb laurog 
y si ya agasa ds lo. bx dicha | 
Pompeyo, que enamorado 

. de Lanra , em mi tigrue des. 
le pedí su hermosa AMA IO y 
que despreció, mi pobreza; E A 
pero mi saugre estimado « 


» 2 


para mejorar fortuna 

le dió 6 mi esperanza un plazo, 

— ege con ella fut 4 burcarla, 

y porlas letras, mi aplauso, 

y mii estudios nie dieron o. 
en Bolonia el primer grado: 


qué mi pluma 03 ganó en Roma, E 


Vuestra justicia probando 

en tres seritencias , de Urbino 

el derecho hereditario : * 

que 4 pediros vine el premio 

que os merecí, y por hallaros 

embarazado en la guerra, 

dejé las letras, y al campo 

salí , doride por la pluma 

Brogué la espada á la mano, 

Porque igualasen sus filos 

el mérito de sus rasgos: 

Que yo os gané la victoria, 

pues yo fuf quien en sus brazos * 

sacó á Cosandra , rompiéudo 

por esceadrones contrarios y 

de que ella misma es testigo; 

y se la entregué $ Lisardo, 

porque él to fuese tambien 

de mís alientos. bizarros í 

inas en esta accion , sefigp , 

se verá cuan desdichado - 

 Mácí, pues teniendo esfuerzo : 

pará un empeño tan alto, 

ho pude enmendar mi estrella , 

Jlevando el Cielo en la meno. 

Que yo gané la colina, 

volviendo vuestros soldados, ' 

que ya huíam: que preudí 
o po o .. 
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á Federico, y bañando A 
con mi sangre vuestras plantas ¿ 
me encargasteia Á Lisardo, 
que olvidó vuestro precepto , 

á 3u obligacion ingrato; 

pres siendo asi que en el riesgo 

e libré de sus contrarios, a 
y á costa de mis heridas o 
salió de peligro tanto, . . 
que con. Ja pluma le dí . ., 
posegion del mayorazgo... . 
que “poses, nO solamente. 

me priyó de vuestro Amparo ¿. 
sino que porque de,Laura . 
solicitaba la HARO o ; 
y pudieran vuestros 3. premios y 
coronarme de $u Aplausó , 
para qué po fuese pido, . 
me dejó Megar á estado 
tan mísero y abatido, . . 
que aun del alimento falto , . 
rue sustentó muchos dias. 
en tan prolijos trabajos y 
la limogna, que buscaba 

á mi pobreza un criado, .. 
Viéndome destituido a 
de todo fayor hamano, o 
con tantos merecimientos, ., p 
lleno de desprecios tantos, .. 
de vas jamás atendido, . 

de Pompeyo despreciado, . ,., 


E Pio  ” Se we 


+ 


sin favor de Laura bella,  ...> 
y ofendido. de Lisardo , os 
me fingf loco , por dar. . 

o 


á los 5 hombry desengaño , 


Y 


y * 


- 


£ la ingratitad afrentas 

y venganzá á mis ágravios ; 
pues siendo así.que pof docto; * 
port valiente, por bizarro, '* 
por difcretó, noble y fino", 

y en fin, de méritos tantos y 


ni de vos merect premio, r 

ni dé mi dama agasajo , e 

mi leáltodes de mi amigó, ÓS 
! », $ os o, A 
“ni de la piedad amparos” 

al punto que por ser loco .3 

fuí Piña de cortesanos y z 


deleite de poderosos), * 

desprecio de mis contrarios; e 
por loco, con vitestra' Afttax 
entfáda tuve en Patacio:”” **” 
por loco os table, y mo pude * 


_por'noble, valiente y sábio : 
por foco Pompeyo á Laura 


me llevó, y los agasajos ' 
que uo inerec! por'fino y Nica 
me bizo.por solo 'su agrado” 
pór loco para cof vos É 
me dió su favor Lisardo, 
y fué 6 mi locara amigo 


ec h 
* + 


. 


«quien fué á mí razon ingrato 3 


por loco para mí fueron 
liberales vuestras manos) 
porque'e! loco no agradece, “* 
y nó permite al ingrato. ' 
el Cielo hacer beneficios , 
sino cuando son en vano. 
Pormloco, en fin, gran señor 5* 
me ví lleno de regalos, o 
de favores y de riqueza ¡ 
A e 


. 14 
> 


SS 
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y el Incimiento que traigo 

se-le debí á la locura 4 . . 

porque estudiante y soldado, 

contó siempre mí vestido 

sus méritos 4 pedazos ¿ 

y pues es el mundo tal, 

y los que tienen su aplauso , 

que dan el favor 4 un toco . 

que niegan á un bombae honrado, 

ho quiero mes premio dél 

ni dellos, que el draengaño, . 

Y habiéndolo conocido , | 

que lo conozcan tan claro 

que no lo puedan negar, 

que esto quiero por aplauso 

de, mis .honradas finesas, 

por premio de mis trabajos , 

por paga de mis servicios; 

y si por heberle dado 

ton algun atrevimiento 

tan nutoria desengaño, 

se ha ofendido vurstra Altesa , 

Á «ts piés estoy postrado ; 

pouga en ellos wi cobeza, 

que ya otro preaio no aguarda, 
Casendra. 

Corrida:, señor, escucho 

un suceso tan estraño, 

teniendo en vos tánta parte 

la justa queja de Carlos ; 

y sien mi ruego hay poder 

pata mover vuestra mano, 

es suplico que desmisnta 

Bu fortuna y el Paravia 


gue la ingratitud le ha hechos. 


Ñ 
4 


Lauro, . 
Y yO. señor, que este cr 
po w entienda que Me cuz » 


+. cuendo querienda yo á, Carloso e 
por no admitirle mi padre 4 
de su obediencia me arrastro, NN 

Duque. a 


Deste yerro solo ha sido 
toda la capsa Lisardo. DN 
- y pues él tiene la culpa o. 

ny de dé Lapra la mano; 
y pues por mi cuenta correbk 
das convenjencias de Carlos) y 
yo le haré tantas que gado 
el yerro desempeñado, - 
y esposo de Laura se2. 

saldra. 

Pues porque veais que 08 pagó 
gon mas agradecimiento o E 
gala, señor, es wi mano. 


*Y 


Con el alma la recibo: 


dásela tú, Laura, á Carlos. a o 


Laura. ap él 
Yo con el alma y la vida. + , 

. Carlos. A 
Pues legae Laura á mis brasoW ray. 
Gerundio. q 
La boda será allá dentro; o, 

yaquí, disereto Benado y A 
se dá 6n á la Comedia : o 
perdonad defectos tantos. Dl 
. . ? 
-.L | , 
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El Licenciado Vidriera: Me 


El título de esta Codiélia recuerda” désde laego la 
famosa novela de nuestro immortal “Cerdantes: yes- 


_ mos como el córtesiño ingénio de Ruestró Don Agus- 


tin Moreto ha sabido acómodar su argpmento al de 
una pieza dramática: 0 0 CO 

Don Carlos, natayal de Ucbino, y “estudiante en 
la oniversidad de'Bolonia, se presenta”en su patria 
ecompañado de su “criado G-tundio; tómbien estu- 
diante; y déspugs que este lezabiere aBddamente acer- 
ca de sa mbla fortuna'en cuánto 4” pretensiones, 
juego y amor, 1 rebere lo ilustre de sw nacimiento, 
aunque desprovistó de tiquezas, sus estádios, y la 
pasion que desde muy jóven habia cobrado á Laura, 
bija de Pompeyo, principal individuo del Senado; y 
que el único obstáculo que'el padré de su dama opo- 
nia á sus bonestós deseos , Consistia Lo 'la' falta de ri- 
queza , habiéndole él mismo anñimidd”á*que con sus 
luces y aplicacion procurase vencer esta injusticia de 
su suerte: que pasó á la universidad 'esprisada, donde 
en pocos años consiguió un renombre distinguido de sá- 
bio: que habiendo, quedado” Urbino, sq; patria, sin 
sucesor , por fallecimiento del Duque Julio, y dudoso 
el derecho por aquella cáusá entre tres sgbrinos suyos, 
¡uno el Dujúe', otto el Marqués Fedérico de la Robere, 
y la tercera Casandra ,'prima*hermana de entrambos; 
fomentó él la causá del Duque ante el Príbunal Pon- 
tificio, á donde" habla ido á parar eh definitiva; de 
modo que declararon sucesor “al Dique de Urbino, 
por quien habla levántado el Senado “Su estandarte, 
ofreciendo él la mano á Casandra. Esta conciliacion 
de intereses no habia podido tener lugar, porque 
Casandra le aborrecia , y coligánduse con el Marqués 
hataracciód : 


- 
. 


- Federico, su-denteaba-8 ley matallas ¿ón in doderi 
-ejército.. De” estas 'circunmetancias ¿infiere Carlos la 
próxima mudanza de so adverso destino ; coromándo- 
-se por Él el Dique de Urbivo, y mendo quien debia 
-entregarle las lhaves Pompeyo, padre de. Loura. Con 
efecto, el Deque triunfa, Pompeyo de presenta las 
Jlaves de la ciudad , y es. recibido Carlos wrteblemen.te 
«por el vencedor. Atacan á Urbimo Casandra y el Mar- 
.qués Federico, . y tomando Carlos las armas:en favór 
-del Duque, consigue: hacer. prisionera. 4 Casandra , «y 
pocos momentos despues - al Marqués Federico, pn- 
niendo á entrambos á disposicion del. Duque: Casan - 
cedro 4: Já vista de este, como vencida, siente des ane- 
- sérsela: lg aversion que por él habia concebido ,:y cen 
-cluye el primer acto de;la. pieza cou un diilogo: entre 
» los dos, en' el que se ectian de ver los progresos del 
-2amor emmedio del despecho .producido por la awm- 
-hicioh. a . o. o o. Pos 
<=»  - Restabircido ya Don Carlos de las heridas q ne 
habia recibido en la batalla , de donde tan vittoriosa- 
- ente habia salido , se presenta pobre y andrajoso en 
- compañía de: su: criadu- Gerundio, 'quejandose del * 
: Olvido: del Duque, y 'sospechándose de-la falsa .amis- 
-4ad de Lisardo , el cual tiene tratado su.casamiento 
-—— com-Lanra, se dirije pues; á Palacio con intento de 
+ desengañar al Daque: encocotrase con Liserdo, dále 
-oqnejas de su »roceder -en cuanto al abandono en que 
fole ha dejado durante su enfermedad, - y le: respoñde 
- aquel con vi mayor desprecio , porque le mira como 
s un ribel peligroso que puede estorbar: el proyecto de 
. su eblace con Laura Habla com-esta , que aunque .re- 
. cuerda su antigua pasion , se contenta con. com padeesr- 
dez alegando la- obediencia á su padre , y sufren ambos, 
>» amo y «criado y basta los: sarcasmos hbumillantes de da 
» misma Ceba, criada. de Laura. Llega la mortificacion 


1 
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de Carlos haste eschicher qué se ditibapew £ su co 
trario. Lisardo los méritos de haber hecho prisiomere 
4 Casaudes ; y despues de haber impleredo infractua- 
samente la rectitud de esta , y la delicadeza y honor de 
Pompeyo, despectado y ansiosa de manifestar 6 todo 
el musdo Ja injusticia: que se le hace , determina fue 
girse demente, para poder pablicar verdades sin ohs- 
tácolo alguno; Á cuyo designio dá principio, dando 
á entendar que su locura consiste en creer que es uny 
vasija de vidrio , y haciendo creer á se misme criado 


que verdaderamente está afectado de tam rera maría, | 


«on cuya escena termina el segundo acto. 

Se regacija Gerundio al reliczionar lo lucrativa 
que le es da decura de su asñor:, pues sus gracios hó. 
con que le Jlemen de todas partes , precedirndo siem> 
pre á todos los convites algun regalo. Con eírtlo re= 

- gibe siecados del Duque , y otros variós personages 
que desean ver á su amo en aquella misma gorha. 
- Carlas prósiguiebdo "su toma , y etempañado de su 
sirviente se dirije 6 Palacio. Laura comunica á Celia 
sus pesedambres averca del estado de demencia en que 


supone 4 su amante, y lo poco dispuesta que se en 


cuentra Á casarse eon Lisardo , á no ser pot abr 
decer 6 su padre. Casandra manifiesta el desgo de que 
llegue cuanto antes el Licenciado Vidriera , el cuel 
llega gritando que se eparéen todos pera que wo le 
rompa Y pidiendo 5 (ecendio te saque cuanto sa; 
- tes de mension: 134 prligrosa. Preguntado por el 
Degue de quien lemia que asi lo quebrase , le contes» 
ta que de A mismo y y con mua ageniosa 4 ¿irómica 
alegoría: vá dando sus quejas sucesivamente Á Laura, 
Jirecdo y y cuantos le habian despreciado por pobre; 
pero al ver que va á efectuarse el enlace de su que 
. sida Laura con Lisardo, y que el tiempo urge pera 
-. el logro de m iatento , baccá Gerundio volver con 


a 193 
“El E cesa com e objeto de ataviatse y volver Inmiedia= 
_ tamente al sarao nupcial , decidido £ impedir el ca- 

samiento que se trata de solemnisar. Entretanto que 

se acerca el instante de su desposorió. Laura 'hrcha 
en cara É sa padre su wal modo de portarse con: 
. Carlos , y aunque Pompeyo se siente conmovido , a= 
lega él el deplorable estado de Carlos y que ya no es 
posible volver atras en Jo tratado. Las damas y gala- 
pes van entrando en el sarao, y entré ellos se pre- 
sentan Catlos y Gerondio enmascarados , descubrién— 
_dose inmediatamente con admiracion de todós. Enton- 
_6ts refiere el fingido loco su nobleza sus progresos «n 
las letras , sus házadas en las armas y Cuanto comñ- 
, prenden . respecto ¿ su persona los actos primero 

y scgundo ¡ pondéra las ventajas que adquirió por 
Jore , comparándolas con lós desprecios que se me- 
_reció por euerdo ; concluyendo que pues el mundo 
era tan incosecuente , no queria otro premio qur su 

propio des-ngaño. Casandra intercede por Carlos; 


Lanra confirma su primetá incinaciosn ¿ Pompeyo | 


se deja contestar +, y nébacaado 4 «Lisardo toda la 
culpa , le d-sposee de la mauo de su bija Laure que 
se enlaza con Carlos. o 
Aunque dende ivegu úprreta ela esta pleza una 2pa- 
rente despemperción y puesto wee los «yerdaderas accio» 
nes de Canin , cómo does bajo da: denominacion de Li. 
éenciado Vidriera», wo e fealiwana sino en el tercer 
, actoy pareciendo que solo el contesto de esta tiene 
correspondencia con el titulo de la pleza , deben fener- - 
E se presentes dos cosas : primera que para dar interés 
al protágonista debia * desde Inego esponerse al espec 
tador el coujunto de $us beflas cualidades como noble, 
literato y militar, y segundo que esto no se hubiera 
conseguido ¡resentándole desde luego como demente, 
mi ser.tan facil ¿dsttner una accion draimática de re- 


¿Sos | 
gular. duración con solas Las ¡gracias de un loco , 4= 
compañadas cuando. mas cón los chistes de un criado; 
Jo que es mas acedero en el libre campo € una no- 
¿vela .y COMO lo ejecutó Cervantes en la de' este “titulo, 
No parece, que Móreto se propúsiese un objelo 
“moral directo en la compósicion, de ésta pieza, pero 
secundariamente resulta el de los errados Juicios” e 
_da sociedad homana, .» Y en particolar de. los delas 
- gon tés y en las que el mérita modesto es por lo 1 regú- 
dar desatendido , al paso que se ¿precia y premio « el 
charlptanismo y atrevimiento : : es decir en donde se 
- olvida 4 los juiciosos' y campan los verdaderos ¡ insen= 
_Satos 5 blanco 4 donde sin dada “apuntó la docta pla SS 

ma del autor de la novela del Licenciado Vidriera. ' 

Por lo demas el' espectador ' y el lector no  pordén 
_menos de complacerge. en el gracejo "de Moreto ; 1 las 
, gracias cómicas que derrama por boca del Criado de 
_don Carlos. Es may ebistosa' la reconvencion 'con que 
“retrata la adversa ' suerte de sa! anio en ta relación 


cs 3 
. del primer. acto que empieza . y 
A E: 
po 1 Quélagoe y iq loguaro E. - a 
to Pe E . . t; . Y. 
y domclayer” * AA y 
! .' "$ .7 . z . > - 
+sz 2. rv Hues vnelvete y deja, arbores, posado 
0 - * *.*QUE-MAS QUÍETO YO: antes p. 1.0.1 
=$: , ser Gerueidio.ehtre estudiantes y + A 
Ho que sapino entre sedprés, - 1 1 0. 0- »y 


Se encuentra cierto dorioso' artificio! qué áE- bien 
se mira uo desdice de la natúralidad del diálogo” , “es lo 


que, cada amante” y él terceto enumeran haber "hecho 
en muivo servicio del ted: TA : ú 


. » e e 
Coma od 
$ y ¿ . 1 . los N , 


. Carlos. e 
o Por vos mi ' patria deje, 


-. » sa E rra 


a O A A o A ss 


ES s 

por vos amigos perdí, 

por vos méritos busqué, 
» por vOs, señora, estudié, 
y por vos los adquirí... 
Por vos me ariesgué á. un olvida ». 
por vendí $: mi amor enojos 5. 
por vos de vo» me despido, 
pbswos desetló el sentido 

y gué el sueño á los ojos, des 

234 Gerundio... 

Y por vos .la mí srñora 

fufinos: fetos de uuna guarda ,- " . 
y ratones á deshora , 

y aqui venimos abora: «os 1... 
por vos, Franersa gallarda. 
Pardos á lola y madteo - > 
condenamos nuestras Cs9a3 , 

y á una hambre:infusa el deseo , 
y 0er mos pan y pesas 

mas de*trúis años anreo. l 
Por vos tras viles seosuelas.- $0. 

Laura. 

Por ti tu ausencia lloré, 

por ti tu vista perdi, 

por ti sin alma quedé ; 

por ti contigo se fué * 

porque quedase sin mi, 


. “it. 
. . a Si 


Los parlamentos de Celia y Gerundio abundan en 
invectivas tan picautes como oportunas ; y no deja 
de haber en toda la pieza rasgos satiricos encubiertos 
con el velo del chiste, como el siguiente del gracioso 


_ y un criado, respecto á las concesiones que elorgan 
jas riquezas, 


- ¡Señor Gerundio ! 


Criado. 


Gerundio. os 
Srihou , 


s 


¿Gerundio á sonas á mid 
aegun esto dá de si, 
ya es bora de eleras en des. 
l Griudo. 
¿Pues en qué ha estado el error 
Gosrisnddo. - ON 
¿Gerundio á 6u rieo llamais ? 
Esiados 
¿Pues cómo ghora os sccpradol. 
Gerundio. . 
Don Gerundio y Manssñot. 
Erjado. * | 
Pues yo os dacé uy dos ey des»: 
tres, y tuatro. 
e: Genandó Po 
Y treimba y muere. 
que al rico ed den sele debe y. 


Arona Lina don de Dian. 


del. 
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